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Hyrje

PRIZRENI s'ka kohé - duhet VEPRIM

Prizreni ka njé pejzash mahnités té formésuar nga Zoti, gé i fali Lumbardhin dhe gjithé natyrén pérreth,
dhe jetén qé i dha Njeriu. Kjo shkrirje Zot-Njeri né Prizren éshté e lashté qysh nga antikiteti. Njeriut, si
¢do genie tjetér e gjallé, ia ka énda vendet me ujé, toké pjellore, me klimé té pérshtatshme. E, Prizrenii
ka té gjitha kéto: klimé pothuajse mesdhetare, ujé, prroska, kroje, shatérvané né ¢do rrugicé; ndérsa sa
té dalésh pak nga Rahoveci - toka pjellore té bollshme, rrush e veré sa té duash.

Njeriu, né Prizren, i béri vetes strehé. Ndértoi shtépi, rrugé, ura, kala. Ai aty foli me Zotin né gjuhé té
ndryshme - né giell té hapur, né kishé, xhamie teqe.

Ata ndértuan edhe pazare e namazgjahé. Né to zanatlinjé tregtonin me Shkupin, Shkodrén, Selanikun, e
Stambollin. Qebapé, e mé pastaj njé kafe shpie, (ne ballkanasit nuk pajtohemi asnjéheré se kafe e kujt
éshté) me njé bakllava, mé bén té ndihem si né Prizren. Grupi “Gjurmét” i kéndojné trenit pér Prizren,
njé uverturé pér rininé dhe dashuriné qé bashkédyzohet me sharmin e Prizrenit. Tash sé fundi, Prizreni
ka edhe autostradé gé t'con né Tirané. Edhepse tash pér tash s'ka logo té gytetit, ai e ka festivalin ma
t'miré né kéto vise —Dokufestin.

E bérakété hyrje pértatheksuar edhe njéheré réndésiné e “kryeqytetit kulturor” té Kosovés, pér té cilin
njerézit flasin me shumeé krenari e dashuri, heré heré me pérbuzje e nganjéheré edhe me ironi e me
popullizEm. Por, pértej retorikés, Prizreni ka nevojé pér kujdes; ka nevojé pér njé doré gé e ruan, e
mbron, gé si té tillé e bén até edhe mé té afért e mé té hapur pér njerézit, e té tillé ta pércjellé tek
gjeneratat tjera!

Qé nga viti 2005, Trashégimia Kulturore pa Kufij, E&shté munduar qé sado pak té ofroj kété doré kujdesi.
Pérmes bashképunimit me institucione gendrore, lokale dhe me akteré tjeré civil dhe profesional, kemi
realizuar njé numér té madh té projekteve té natyrave té ndryshme, filluar nga konservimet dhe
restaurimet e ndértesave historike, trajnime té specializuara me eksperté dhe studenté, puné me
komunitetin e deri né trajtimin e hapésirés urbane gé njihet si Zona e Historike e Prizrenit. Me
bashképunimin e specialistéve nga Italia, Turgia, Suedia dhe Kosova éshté arritur gé té hartohet Plani i
Konservimit dhe i Zhvillimit pér Zonén Historike té Prizrenit, gé éshté njé Plan Master i cili iu shérben
autoriteteve né menaxhimin e aspekteve té konservimit dhe zhvillimeve urbane té késaj pjese. Me fjalé
tjera, ky Plan, gé éshté i bazuar né metodologji té avancuar ndérkombétare, udhézon se si té ruhet indi
urban tradicional i Prizrenit edhe né rastet kur gyteti zhvillohet dhe rritet. Autoritetet lokale dhe
géndrore sot e kané shumé mé té lehté gé t'u japin pérgjigje sfidave t&€ menaxhimit urban né harmoni
me karakterin tradicional té qytetit té Prizrenit.

Situata né terren nuk duket té jeté shumé premtuese. Ndértesat e reja mbijné si kérpudhat pas shiut
dhe cdo dité humbet nga njé pjesé mozaiku e panoramés sé kétij qyteti. Eshté koha e fundit pér
VEPRIM. Asnjé cast nuk duhet humbur gé ta shpétojmé Prizrenin. Shpresojmé qé pérmes kétij
dokumenti kemi krijuar mundési gé Prizreni pérfundimisht té vendoset né parametrat e njé gyteti
funksional me zhvillim té géndrueshém, ku né gendér té kétij zhvillimi éshté njeriu dhe kultura e tij e
trashéguar, e ku kjo kulturé komunikon me botén si pjesé e pandashme e saj.

Sali Shoshi
Drejtor i CHwB zyra né Kosové
Dhjetor 2011



Introduction

PRIZREN has no time—ACTION is needed

Prizren has a stunning landscape shaped by God — who bestowed it with Lumbardhi River and all the
revolving scenery —and awarded with life by a Man. This God-Man blending in Prizren rolls up from the
early antiquity. Man, like any other living being, delights places with water, fertile land and suitable
climate. Prizren has everything of that: almost Mediterranean climate, water, watercourses, springs,
fountains in every alley; and when going forth to Rahovec - abundant fertile lands, grapes and wine as
much as you want.

Man shaped himself a heaven in Prizren. He built houses, roads, bridges and a fortress. There he spoke
to Godin different languages ?in the open, in church, mosque and tekke.

They also built bazaars and namazgahs. Within those, craftsmen traded with Shkup/Skopje, Shkodra,
Selanik/Thessaloniki and Istanbul. Kebabs, followed then with a home flavored coffee (in the Balkans
we are still at odds whose coffee it is) and a baklava, makes e feel just like in Prizren. The rock band
“Gjurmét” sing to the train for Prizren, an overture to the youth and love that liquefies with the charm
of Prizren. Just recently, Prizren got a motorway, bringing you to Tirana. Although the city has been
deprived of its own logo, it accommodates the most paramount festival in these parts—Dokufest.

| brought such entry in highlighting once again the importance of the “cultural capital” of Kosovo, for
which many people talk with pride and affection, at times with contempt and sometimes even with
mockery and populism. But, beyond rhetoric, Prizren needs attention, a hand of care in preserving,
protecting and making it much closer and more open to people, and as such, passing it over to other
generations!

Since 2005 Cultural Heritage without Borders sought in providing a bit of this attention. Owing to the
cooperation with central and local institutions and other public and professional stakeholders, we have
implemented a large number of projects of different types; ranging from the conservation and
restoration of historic buildings, specialized trainings with the experts and students, work with the
community and up to the treatment of urban area known as the Historic Zone of Prizren. With the
cooperation of specialists from Italy, Turkey, Sweden and Kosovo we've achieved in drafting of the
Conservation and Development Plan for the Historic Zone of Prizren, which is a Master Plan serving the
authorities in the viewpoint of the managementin conservation and urban development of this centre.
Putin other words, this Plan, established oninternational advanced methodologies, guides on the ways
of preservation of Prizren's traditional urban pattern, yet in cases of the development and the growth
of the city. Itis much easier for local and central authorities today in providing answers to the challenges
of urban management, in compliance with the traditional character of the town of Prizren.

Situation on the ground does not seem very promising. New buildings pop up just as mushrooms after
the rain, and a part of the city's landscape patchwork is lost every day. This is a last call for ACTION. No
moment should be missed for the salvage of Prizren. We do hope that with this document we have
created the opportunity for Prizren to eventually be placed in the parameters of a functional city with a
sustainable development, where the center of this development is the individual and his inherited
culture —culture which commutes with the world as itsinseparable part.

Sali Shoshi
Director of CHwB office in Kosovo
December 2011
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HYRJE

Né muajin Maj té vitit 2006, Komuna e Prizrenit sé bashku me CHwB nénshkruan “Memorandumin e
Mirékuptimit pér Implementimin e Programit té Rehabilitimit té Zonés Historike té Prizrenit”. Ky
Program pérfshin edhe komponente tjera qé jané té réndésishme pér mbrojtjen dhe zhvillimin e zonés
historike.

“Plani i Konservimit dhe Zhvillimit té Zonés Historike té Prizrenit” éshté njéri nga hapat konkrete drejt
planifikimit dhe ruajtjes sé késaj zone historike. Pérfshirja e trashégimisé kulturore né zhvillimin urban
éshté me rendési té madhe né mbrojtjen dhe zhvillimin e zonave historike né gendrat urbane. Kjo éshté
njéra nga iniciativat e para té komunave né Kosové né hartimin e Planit té Konservimit té Zonave
Historike.

Studimi i “Planit té Konservimit dhe Zhvillimit té Zonés Historike té Prizrenit” éshté pérgatitur duke u
bazuar né konceptin e ndryshimit té konservimit né drejtim té kuptimit té revitalizimit, konceptky qé vé
né pah ¢éshtjet té cilat kané té béjné me rikthimin e vlerave ekonomike té karakterit urban tradicional
dhe karakterit arkitektonik me pércaktimin e intervenimeve fizike té nevojshme pér pérdorimin dhe
ripérdorimin duke pasur parasysh relacionet socio-ekonomike urbane.

Evaluimi i ambientit historik té Prizrenit dhe vendimet zhvillimore né kuadér té procesit té planifikimit
kérkon qasje integruese té konservimit, planifikimit dhe strategji té dizajnit urban bazuar né
dokumentacion gjithépérfshirés. Hulumtimet dhe studimet konservuese té kaluara né lidhje me zonén
historike jané hulumtuar dhe evaluar gjaté kétij studimi. “Draft Normativat pér Ruajten e Zonés
Historike té Prizrenit” dhe “Plani Pilot pér Mbrojtje dhe Zhvillim té Zonés Historike”, té cilat jané hartuar
nga koordinimi i Politeknikut té Torinos pérkrahur nga stafii zyres sé CHwB né Kosové jané evaluar dhe
pérdorur né ményré té vecanté né fazén e hulumtimeve dhe analizave (CHwWB dhe Politekniku i Torinos,
2005).

Plani i Konservimit dhe Zhvillimit té Zonés Historike té Prizrenit ka pér géllim té formulon
determinantet qé pérmbajné njé zhvillim té duhur dhe bashkékohor té cilésisé mjedisore té Zonés
Historike té Prizrenit, me ruajtjen e vlerave historike, arkitekturale dhe funksionale; si dhe
pérmirésimin e planeve té zhvillimit pérmes kétyre vendimeve.

Silueta Urbane e Nénkalasé né fillim té shekullit 20-té
Nénkalaja Urban Silhouette in the beginning of the 20th Century



INTRODUCTION

In May 2006, Prizren Municipality together with CHwB signed a “Memorandum of Understanding for
Implementation of Rehabilitation Programme for the Historic Zone of Prizren”. This Programme
includes different components that are important for the protection and development of the historic
zone.

“Prizren Historic Area Conservation and Development Plan” is one of the first concrete steps towards
planning of protection for this historic zone. Inclusion of cultural heritage in urban development
planning is of essential importance in protection and development of the historic zones in urban
centers. This is one of the first initiatives in Kosovo municipalities on drafting a Conservation Plan of a
Historic zone.

Study of “Prizren Historic Area Conservation and Development Plan” is prepared within the concept of
conservation changing towards an understanding of revitalization which brings the issue of regaining
economic value of traditional urban and architectural character with the determination of spatial
interventions required for use and reuse considering the socio-economic urban relations.

Evaluation of Prizren historic environment and development decisions within planning process needs
integrated approach of conservation, planning and urban design strategies based on a comprehensive
documentary. Previous research and conservation studies related to the historic zone are also
investigated and evaluated at the beginning of this study. “Draft Prizren Preservation Guidelines for the
Historical Area” and “Pilot Preservation and Development Plan for the Historical Area”, which were
held by the coordination of Polytechnic of Torino and supported by Kosovo CHwB local office members,
have been evaluated and used especially on survey and analysis stages (CHwB and Politecnico di
Torino, 2005) of this project.

Prizren Historic Area Conservation and Development Plan is aimed to formulate general planning

determinants that maintain the appropriate and contemporary development of the environmental
fabric of Prizren Historic Area while preserving its historical, architectural and functional values; and to
improve detailed development plans beyond these decisions.

Pamja e Urés sé vjetér té gurit né fillim té shekullit 20-té
View of the old Stone bridge in the beginning of the 20th Century




Né kété projekt, Zona e Paré e Mbrojtjes e Zonés
Historike té Prizrenit éshté trajtuar si zoné studimi.
Studimi pérmban njé gjendje té shkurtér mbi
arealin historik dhe historiné e Prizrenit; géllimet
dhe objektivat e aktiviteteve pér konservim dhe
zhvillim. Studimi gjithashtu pérfshin analiza té
zonés lidhur me transportin né zonén e planifikuar,
shfrytézimin e tokés dhe shfrytézimin e
ndértesave né katin pérdhe dhe katin e paré,
gjendjen e ndértesave, etazhitetin e ndértesave,
materialet ndértimore, pronat, zotérimin e
ndértesave, pérshtatshméria e ndértesave me
strukturén fizike té zonés dhe rrethinés sé saj.
Studimi gjithashtu pérbéhet nga studimet sociale
me qéllim gé té shfaqgin aspektet demografike,
sociale dhe kulturore té banoréve té ndértesave
gé gjenden né listé dhe jashté saj.

Vendimet pérkitazi me planifikim dhe konservim
jané zhvilluar duke marré né konsiderim studimet
e niveleve mé té larta (Forumi Europa Nostra dhe
Takimet pérgaditore 2006; Kuvendi Komunal i
Prizrenit dhe Nixha Partneres, 2003), hulumtimet
dhe studimet e inventarizimit pér mbrojtje té
monumenteve dhe zonave (Kogbashliu, 2006;
Instituti i Mbrojtjes sé Monumenteve IMM dhe
CHwB 2006; Rexha, 2004)

Vlerésimi i studimit né dimensionin e punés né
terren dhe shpjegimit té vendimeve mbi
konservim gé kané té béjné me shfrytézimin e
tokés dhe té ndértesave, cilésiné urbane dhe té
transportit, pronat e listuara dhe té pa listuara,
zhvillimit socio-kulturor duke u bazuar né géllimet
dhe objektivat e théna né studim. Pas evaluimit té
gjithé zonés konservuese, zona historike éshté e
ndaré né nén-zona dhe kushtet egzistuese dhe
pritjet pér té ardhmen u determinuan né
propozimet hapésinore, shogérore dhe politike qé
jané zhvilluar pér té ardhmen e Prizrenit.

Né kété aspekt, vendimet lidhur me transportin,
vendimet lidhur me shfrytézimin e tokés,
vendimet lidhur me intervenimet fizike né
objektet e listuara, vendimet lidhur me strukturat
tjera qé nuk duhet té konservohen dhe vendimet
ristrukturuese lidhur me parcelat e zbrazéta jané
paragitur né plan. Né fazén e fundit té planit
studiues jané zhvilluar poashtu edhe Udhézuesit e
Dizajnit té Planit té Konzervimit té Prizrenit.

PERMBAJTJA DHE METODA E STUDIMIT

GeElmet dhe objektival & dunura dhe bashk@kohore per
urbarmnm mogdem, fronsport, mpermtvel & relievit 18 gytetit
aihe 1é plrgfithé jand Swilluor duke logaritur prospektel pé
konzervim dhe mhvillim
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CONTENT AND METHOD OF THE STUDY

DEVELOPMENT OF
THE GOAL AND OBJECTIVES

Appropriate and conlemperary goals and
objectives for modem urbanization,
fransportation townscape and
landscaping imperatives are developed
while teking Inte occount the prospech: for
conservation and development

SURVEY AND ANALYSIS

Data collection, making analysis and

forecasting

Data collection |

Revision of physical survey with investigation

field observation.

Analysis |

Physical analysis related fo fransportation
land and building use, building conditfions
storey helghts, conshuction materials, land
building occupancy, bullding
compatibility monumental and  civil
architectural examples daota digitization.

Forecasting |

‘_\/_'

Revision and organization of data In order
to discuss about planning and design prin-
ciples.

PLANNING DECISIONS

EVALUATION AND

v

Physicol and social data gathered from
area s reviewed cccording lo goal and
objectives and functionality planning
decisions are developed

Formulating criteria for design l

K‘/_’

Flanning decisions related to |land use and
buildings, ftronsporiaflon and urban fabric
listed and non-:listed properties and socilo-
cultural development considering the goals
and obleclives

Preliminary Plan Design

Praliminary scheme for conservation and
development

Plan Design |

Development of urban conservafion aond
development plan

Plan Evaluation |

Proposal for Implementation
Management Tools and Feasibility of Plan

Implementation |

In this project, First Conservation Zone of Prizren
Historic Site has been given as a study area. The study
contains a brief account of the Prizren Historic Site; its
history; the vision, goals and objectives of the
conservation and development activities. The study
also includes the area analysis as related to
transportation in the planning area, land use and
building use of ground and upper floors, building
conditions, storey heights, construction materials,
land ownership, building occupancy, building
compatibility with the physical structure of the area,
listed lots and buildings. In addition to the physical
analysis of the buildings and their surroundings, the
study also comprises social studies aimed at
displaying the demographic, social and cultural
aspects of the residents of the listed and non-listed
buildings.

Planning and conservation decisions of the Prizren
Historic Zone have been developed considering the
existing upper scale planning studies (Europa Nostra
Forum and Preparatory Meetings 2006; Municipal
Assembly of Prizren and Nixha Partners, 2003), and
previous studies about protection of monuments and
sites (Kogbashliu and others, 2006; Institute for the
Protection of Monuments, IPM and CHwB, 2006;
Rexha, 2004).

The evaluation of the study in dimensions of fieldwork
and an explanation of conservation decisions related
to land use and buildings, transportation and urban
fabric, listed and non-listed properties and socio-
cultural development considering the vision, goal and
objectives stated in the study. After the evaluation of
the whole conservation area, the area was divided
into sub-areas and the existing conditions and future
expectations were determined and spatial, social and
political proposals were developed for the future of
Prizren.

In this regard, decisions related to transportation,
decisions related to land use, decisions related to
physical intervention in listed buildings, decisions
related to other structures that need not be
conserved, and re-structuring decisions related to
vacant lots have been shown on the plan. At the last
stage of planning study, in the urban design level,
Prizren Conservation Plan Design Guideline has been
developed.




PERSHKRIM | SHKURTER | PRIZRENIT
PRIZRENI DHE LOKACIONI I Tl

Republika e Kosovés éshté njé shtet i vogél né gendér té Gadishullit Ballkanik. Kosova kufizohet me
Magedoniné (IRJM), Shqipéring, Serbiné dhe Malin e Zi. Ka sipérfage 10 877 km2. Bazuar né Rezolutén
1244 té 12/6/1999 e Késhillit té Sigurimit té& Kombeve té Bashkuara, Kosova ka gené territor i
administruar nga Administrata Civile e Pérkohshme e Kombeve té Bashkuara. Propozimi
Gjithépérfshirés pér Zgjidhjen e Statusit té Kosovés ka gené e prezantuar nga Sekretari Gjeneral i
Kombeve té Bashkuara, anétaréve té Késhillit té Sigurimit té& KB mé 26 Mars 2007. Né Deklaratén e saj
té Pavarésisé mé 17 Shkurt 2008, Kuvendi i Kosovés shprehi pérkushtimin e tij pér implementim té
ploté té marréveshjes. Provizionet e Marréveshjes jané pérfshiré né Kushtetutén e Republikés sé
Kosové, té aprovuar né Kuvendin e Kosovés mé 9 Prill 2008.

Kryeqyteti i Kosovés éshté Prishtina. Kosova éshté e ndaré né 7 regjione / sektoré dhe 30 njési
administrative (komuna). Kéta sektoré jané Ferizaj, Gjakova, Gjilan, Mitrovica, Peja, Prishtina, Prizren.
Komunat jané: 1. Degan, 2. Dragash, 3. Ferizaj, 4. Fushé - Kosové, 5. Gllogoc, 6. Gjakova, 7. Gjilan, 8.
Istog, 9. Kaganik, 10. Kamenica, 11. Klina, 12. Leposaviq, 13. Lipjan, 14. Malisheva, 15. Mitrovica, 16.
Novobérda, 17. Obilig, 18. Peja, 19. Podujeva, 20. Prishtina, 21. Prizren, 22. Rahovec, 23. Skénderaj, 24.
Suhareka, 25. Shtérpce, 26. Shtime, 27. Viti, 28. Vushtrri, 29. Zvecan dhe 30. Zubin — Potok (Komuna e
Prizrenit, 2007).

Komuna e Prizrenit gjendet né Jug té Kosovés dhe pérmban sipérfage prej 640 km2 (63,871.68 ha); kjo
vleré pérmban 5.94 % té territorit té pérgjithshém té Kosovés. Prizreni né peréndim ndané kufirin me
Shqipériné, né jug me Komunén e Dragashit, né juglindje me Magedoning, né lindje me Komunén e
Shtérpcés, né verilindje me Komunén e Suharekés, né veri me Komunén e Rahovecit dhe né
veriperéndim me Komunén e Gjakovés. Qendra e Komunés sé Prizrenit éshté qytetii Prizrenit (Komuna
e Prizrenit, 2002). Largésia nga Prizreniné Prishtiné éshté 77 km, né Suhareke éshté 18 km, né Rahovec
32 km, né Malisheve éshté 45 km dhe Dragash éshté 37 km.
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KARAKTERISTIKAT NATYRORE DHE TOPOGRAFIKE TE PRIZRENIT

Komuna e Prizrenit gjendet né lartésiné mbidetare 412 - 500 m. Eshté e rrethuar me Malet e Sharrit, té
cilét pikén mé té larté e arrijné 2,748 m. Komuna e Prizrenit ka njé rrjet té pasur dhe té ngjeshur té
lumenjve. Lumenijté rrjedhin drejté Drinit té Bardhé dhe Detit Adriatik. Lumenjté té cilét rrjedhin nga
MaliiSharrit jané shumé té shpejté dhe té thellé, dhe kané carje té ngushta, té cilat shpesh formésojné
kantonet. Kéta lumenjjané né gjendje ta mbajné nivelin e ujit pér shkak té shkrirjes sé borés nga Mali i
Sharrit. Rrjedha mesatare e ujit té lumit éshté 56 m3/sekondé dhe rezervuari i tij ka sipérfage totale
prej 18,592 km2 (Komuna e Prizrenit; 2002). Né Komunén e Prizrenit dominon klima kontinentale pér
shkak té maleve té aférta té cilat e rrethojné komunén. Klima Mediterane gjithashtu depérton né
Komunén e Prizrenit nga rrymat e Adriatikut gé vijné népérmjet kanjonit té Drinit té Bardhé. Kjo klimé
ndihmon né kultivimin e rrushit si dhe peméve dhe perimeve té tjera. Temperatura vjetore mesatare
né Komunén e Prizrenit éshté 12.5 0C, me temperaturén mé té ulét 1.3 0C gjaté muajit Janar dhe me
temperaturé mé té larté 23.2 0C gjaté muajit Korrik (Komuna e Prizrenit; 2002).



BRIEF DEFINITION OF PRIZREN
PRIZREN AND ITS LOCATION

Republic of Kosovo is a small country in the center of the Balkan Peninsula. Kosovo borders Macedonia
(FYROM), Albania, Serbia and Montenegro. Its area is 10 877 sg. km. Based on Resolution of the UN
Security Council no. 1244 of 12/6/1999, Kosovo was a territory administered by the United Nation
Interim Civil Administration. The Comprehensive Proposal for a Status Settlement for Kosovo was
presented by the Secretary-General of the United Nations to the UN Security Council members on 26
March 2007. In its Declaration of Independence on 17 February 2008, the Assembly of Kosovo
committed itself fully to implementation of the settlement. The provisions of the Settlement are
enshrined in the Constitution of the Republic of Kosovo, adopted by the Kosovo assembly on 9 April
2008.

The capital of Kosovo is Prishtina. It is divided into 7 Sectors and 30 administrative units
(municipalities). These sectors are Ferizaj, Gjakova, Gjilan, Mitrovica, Peja, Prishtina, and Prizren. The
municipalities are 1. Degan, 2. Dragash, 3. Ferizaj, 4. Fushé - Kosovo, 5. Gllogoc, 6. Gjakova, 7. Gjilan, 8.
Istog, 9. Kaganik, 10. Kamenica, 11. Klina, 12. Leposaviq, 13. Lipjan, 14. Malisheva, 15. Mitrovica, 16.
Novobérda, 17. Obilig, 18. Peja, 19. Podujeva, 20. Prishtina, 21. Prizren, 22. Rahovec, 23. Skénderaj, 24.
Suhareka, 25. Shtérpce, 26. Shtime, 27. Viti, 28. Vushtrri, 29. Zvegan and 30. Zubin — Potok (Prizren
Municipality, 2007).

The Municipality of Prizren is located in southern Kosovo. It consists of an area of 640 km2 (63,871.68
ha); this makes up 5.94 % of the total country in Kosovo. Prizren shares borders with Albania in the
west, the Municipality of Dragash in the south, FYR of Macedonia in the southeast, the Municipality of
Shterpce in the east, the Municipality of Suhareke in the north-east, the Municipality of Rahovecin the
north and the Municipality of Gjakove in the north-west. The centre of the Municipality of Prizren is
Prizren town (Municipality of Prizren; 2002). The distance from Prizren town to Prishtina is 77 km, to

Suhareke is 18 km, to Rahovecis 32 km, and to Malisheve is 45 km to Dragash is 37 km.
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NATURALAND TOPOGRAPHIC CHARACTERISTICS OF PRIZREN

The Municipality of Prizren has an altitude of 412 - 500 m. It is surrounded by the Sharr Mountains,
which reach 2,748 m at their highest point. There is an abundant and dense river network within the
Municipality of Prizren. The rivers all flow towards the Drini Bardhe River and into the Adriatic Sea. The
rivers, which flow from the Sharr Mountains, are very fast and deep, and have narrow gaps, which often
form canyons. These rivers are able to maintain their water levels due to the melting snow from the
Sharr Mountains. The average water flow of the river is 56 m3/second and its reservoir has a total area
of 18,592 km2 (Municipality of Prizren; 2002).  The Municipality of Prizren predominantly has a
continental climate, which results from its vicinity to the mountains that surround the municipality. The
Mediterranean climate also reaches the Municipality of Prizren due to the warm Adriatic draught that
comes through the DriniiBardhe River canyon. The Mediterranean climate helps with the cultivation of
grapes, as well as other fruits and vegetables. The average annual temperature in the Municipality of
Prizrenis 12.5 0C, with a low temperature of 1.30C in January and a high temperature of 23.20C in July
(Municipality of Prizren) 2002). )




HISTORIA E PRIZRENIT

Prizreni, Theranda antike, gjaté periudhave té ndryshme historike shfaget si njé qendér e madhe
ekonomiko-kulturore. E ndeshim me emra té ndryshém. Sipas dokumenteve latine: Prisren,
Prisrenum, Presarin, Prisarano, Prisreno, Prisori, Pristren, Prisarini, Jorsaim, etj. ; Bizantinét e
quajtén Prisdriana, Prezren, Prizorian; né dokumente Osmane e ndeshim me emrat: Tarzerin,
Perserin, Prizerin, Zerin, etj.; né dokumente sllave ndérkaq e ndeshim me emrat: Prizren, Prezren,
Prizrin, Prizdren, Prezdrin, etj.

Trashégimia Kulturore e Prizrenit reflekton historiné e mrekullueshme té qytetit me njé kulturé té
shtresuar gjaté shekujve deri né ditét e sotme. Duke zotéruar njé pozité té miré gjeografike dhe
gjeopolitike, Prizreni gjithmoné éshté gjendur né udhékryq té kulturave té médha, si dhe té
kulturave etnike, té cilat kané jetuar njéra prané tjetrés, si: dardano-iliro-shqgiptare, romake,
bizantine, serbe, turko-osmane, etj. Né qytetin e Prizrenit gjaté shekujve fliteshin disa gjuhé
zyrtare.

Prizreni né antikitet njihet me emrin Theranda, dhe u zhvillua historikisht né rrugét e tregtisé sé
Ballkanit. Gjaté periudhés sé Bizantit qyteti éshté quajtur Prisdriana. Né vitin 1018/1019 sipas
Kartés sé perandorit Bizantin Bazili Il, Prizreni pérmendet si Peshkopaté nén jurisdiksionin e
Kryepeshkopatés sé Ohrit. Né vitin 1072 nén udhéheqjen e George Voiteh-ut u zhvillua
kryengritja e popujve té Ballkanit kundér pushtetit té perandorit Bizantin Mihali VII Duka,
kryengritje kjo qé u shua né vitin 1073. Menjéheré pas Kryqgézatés sé Katért, mé 1204 Prizrenine
sundonin bullgarét. Rreth viteve 1214/1216 Stefan Prvovencani (i Kurorézuari i Paré) e pushtoi
Prizrenin, qytet ky gé mé pastaj, kohé pas kohe hyri nén bullgarét. Gjaté késaj periudhe, qyteti
ishte i mbrojtur nga njé fortifikaté dhe disa fortifikata né rrethe té saj. Prizreni ishte qytet i
tregétisé sé liré rezidencé e ipeshkvit katolik dhe peshkopit bizantin, bullgar dhe serb, si dhe
ishte gendére artitdhe e kulturés.

Kulmin e zhvillimit, Prizreni e arriti gjaté shekullit XIV. Né kété kohé Prizreni kishte marré pamje
tipike té qyteteve peréndimore mesjetare: civitas (qendér administrative e ekonomike) dhe
castrum apo castellum (qytet kala). Sipas pérshkrimeve gé i bénin udhépérshkruesit, i ngjante
shumé Raguzés (Dubrovnikut). Né té vérteté, Prizreni gjaté gjysmés sé paré té shekullit XIV, ishte
gendér e madhe e kolonistéve raguzané. Pér géllime té mbrojtijes sé interesave, tregtarét
raguzané gé vepronin né Prizren, kérkuan gé té emérohej njé konsull né kété qytet. Sipas
vendimit té Késhillit t¢ Madh Raguzan té datés 8.111.1332, u ngrité konsullata raguzane né Prizren
(quod eius mansio sit in Prisren). Data e sipérme shénon edhe fillimet e jetés konsullare né
Kosové. Ndérkag, Prizreni zotéronte eksteritorialitet gjygésor. Njé pérvojé e kétillé u pércoll edhe
né gytete té tjera té Kosovés, si, né Novobérdé, Trepgé, Prishting Pejé dhe Janjevé. Paralelisht
konsullatés né Prizren, Raguzanét ngritén edhe disa institucione té tjera, si, doganén, farkétoren
pér prerjen e monedhave, kisha dhe spitale. Né kété qytet éshté farkuar monedha me mbishkrim
“Prisren”.

Arasta dhe rrthina e sa.j né fillim té shekullit 20-té Arasta dhe rrethina e saj, 2006
Arasta and its Surrounding in the Beginning of the 20th Century Arasta and its Surrounding in 2006




HISTORY OF PRIZREN

During different historical periods, Prizren, or ancient Theranda, appears as a large economic-
cultural centre. We come across it with various names. According to Latin documents: Prisren,
Prisrenum, Presarin, Prisarano, Prisreno, Prisori, Pristren, Prisarini, Jorsaim, etc.; the Byzantines
called it Prisdriana, Prezren, Prizorian; in Ottoman documents it is referred to with the names:
Tarzerin, Perserin, Prizerin, Zerin, etc.; meanw hile in slav documents we come across it with the
names: Prizren, Prezren, Prizrin, Prizdren, Prezdrin, etc.

The cultural heritage of Prizren reflects the wonderful history of a town with a culture that
stretches throughout the centuries up to the present day. By commanding a good geographical
and geo-political position, Prizren was always situated atthe crossroads of great cultures and also
ethnic cultures, which lived next to each other, such as: Dardanian-lllyrian-Albanian, Roman,
Byzantine, Serb, Turkish-Ottoman, etc. In the town of Prizren various official languages were
spoken during the centuries.

In antiquity, Prizren was known as Theranda, and it developed historically on the trade routes of
the Balkans. During the Byzantine period, the town was called Prisdriana. In the year 1018/1019
according to the Charter of the Byzantine Emperor Basil Il, Prizren is mentioned as a Bishopric
under the jurisdiction of the Archbishop of Ohrid. In 1072, the Balkan peoples rose up under the
leadership of George Voiteh, against the regime of the Byzantine Emperor Michael VIl Doukas, a
rising which was eliminated in 1073. Immediately after the Fourth Crusade of 1204, Prizren was
ruled by the Bulgarians. Between the years 1214-1216, Prizren was conquered by Stefan
Prvovencani (the first crowned), but the town was later gradually taken over by the Bulgarians.
During this period, the town was protected by fortifications as well as by other fortifications in its
surroundings. Prizren was a town of free trade, the residence of the Catholic Bishop and the
Byzantine, Bulgar and Serb Bishops, as well as being a centre of art and culture.

Prizren reached the culmination of its development in the 14th century. At this time, Prizren
looked like a typical western medieval town: civitas (administrative and economic centre) and
castrum or castellum (castle town). According to the descriptions given by travel writers, it was
very similar to Ragusa (D ubrovnik). Actually, during the first half of the 14'" century, Prizren was a
large centre of Ragusan colonists. In order to protect their interests, Ragusan merchants who
were operating in Prizren, demanded the appointment of a Consul in the town. According to the
decision of the Grand Ragusan Council, dated 8.111.1332, a Ragusan Consulate was established in
Prizren (quod eius mansio sit in Prisren). This date onwards marks the start of Consular life in
Kosovo. In the meantime, Prizren possessed legal exterritoriality. Other towns in Kosovo were
having similar experiences, such as Novobérda, Trepca, Prishtina, Peja and Janjeva. As well as the
Consulate in Prizren, the Ragusans also established other institutions such as customs, a mint for
the cutting of coins, a church and a hospital. In the town, coins with the words “Prisren” were
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Hamami i Gazi Mehmet Pashés dhe rrethina né fillimin e shekullit 20 Hamami i Gazi Mehmet Pashés dhe rrethina, 2006
Gazi Mehmet Pasha Bath and Its Surrounding in the 20th Century Gazi Mehmet Pasha Bath and Its Surrounding, 2006




HISTORIA E PRIZRENIT

Né gjysmén e dyté té shekullit XIV gyteti filloi t& dobésohej pér shkak té konflikteve dhe
pércarjeve politike. Atéboté, pas vdekjes sé perandorit Dushan (mé 1355), qyteti sundohej nga
mbreti serb Vukashin (1360-1371), mé pastaj pas vdekjes sé Vukashinit mé 1371, Prizreni u
sundua nga princérit arbéroré té familjeve Balshaj dhe Kastrioti. Gjaté gjithé mesjetés né Prizren
dhe rrethe jané ngritur monumente té njohura té kultit Romano-Katolik (Sancta Maria de Prisren
dhe Sanctus Petrus supra Prisren), dhe monumente té kultit Ortodoks Bizantin dhe Serb (Kisha e
Zojés Prene-Bogorodica Ljeviska, dhe Manastiri i Shenjtoréve Mihal e Gabriel-Sveti Arhandjeli
afér Prizrenit, etj.).

Ka té ngjaré se Prizreni disa heré kishte réné nén osmanét. Mirépo, mé 1459, qyteti ra
pérfundimisht nén administrimin e Perandorisé Osmane ku dhe lulézoipérséri. Né shekullin XVI u
ndértuan monumente kulti t& mrekullueshme Osmane si Xhamia e Gazi Mehmet Pashés, Hamami
i Gazi Mehmet Pashés, dhe Xhamia e Sinan Pashés. Né até kohé Prizreni u bé pjesé e provincés
Osmane té Rumelisé. Shquhej pér gytet tregtar me prosperitet, duke pérfituar nga pozita
gjeografike dhe rrugéve tregtare né veri-jug dhe lindje-peréndim qé lidheshin miré me gjithé
Perandoriné Osmane. Prizreni u bé qytet mé i madh i administratés osmane né Kosové. Qyteti u
pushtua pérséri né fund té shekullit XVIl nga Austriakét dhe forcat aleate té tyre. Mirépo,
osmanét shumé shpejt e vuné nén kontroll pérséri.

Prizreni ishte gendér kulturore dhe intelektuale e Kosovés gjaté periudhés Osmane. Ishte e
dominuar nga popullata e saj Myslimane, qé e pérbénin mbi 70% té popullsisé sé saj né vitin
1857. Mé 1878, né kohén e Lidhjes sé Prizrenit, qyteti u bé gendra mé e madhe kulturore e
shqgiptaréve dhe kryeqytet i koordinimit té politikés dhe kulturés sé shqgiptaréve jo vetém té
Kosovés.

Né shekullin XX qyteti pérjetoi njé periudhé intensive té ndérimeve rapide posagérisht né zonat
tregtare. Kah fundi i vitit 1918 kur u formua Mbretéria Serbo-Kroato-Sllovene, Prizreni u
ripushtua dhe hyrinén mbretériné e porsathemeluar, e cila nga viti 1929 éshté quajtur Mbretéria
e Jugosllavisé. Me decenie té téra pasinstalimit té geverisjes sé egér serbe né Prizren, gyteti né
fjalé ubé njéra ndér gendrat e nacionalizmit Shqiptar né lufté pér pavarési.

Prizreni dhe rrethét e saj ishin té prekur né ményré té réndé nga lufta né Kosové gjaté viteve
1998-1999. Pas pérfundimit té luftés né Qershor té vitit 1999 pjesa e madhe e popullsisé
shqiptare u kthye né Prizren.
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HISTORY OF PRIZREN

In the second half of the 14th century, the town became weakened as a result of conflicts and
political divisions. At that time, after the death of the Emperor Dushan (in 1355), the town was
ruled by the Serb King Vukashin (1360-1371), and later, after the death of Vukashin in 1371,
Prizren was ruled by an Arberor Prince from the Balshaj and Kastriot families. In Prizren and its
surroundings during the whole medieval period, well-known monuments of the Roman-Catholic
rite were erected (Sancta Maria de Prisren and Sanctus Petrus supra Prisren)), as were
monuments of the Byzantine and Serb Orthodox rites (Church of the Holy Virgin - Bogorodica
Ljeviska, and the Monastery of Saint Michael and Saint Gabriel - Sveti Arhandjel near Prizren.)

It is possible that Prizren fell a few times under the Ottomans, however it was in 1459, that the
town finally came underthe administration of the Ottoman Empire and it prospered again. In the
16th century, the marvellous Ottoman monuments of the Mosque of Gazi Mehmet Pasha, the
Hamam of Gazi Mehmet Pasha, and the Mosque of Sinan Pasha were built. At that time, Prizren
became part of the Ottoman province of Rumelia. It became distinguished as a prosperous
market town, profiting from its geographical position and the North-South and East-West trade
routes that connected it effectively with the whole Ottoman Empire. Prizren became the biggest
town of the Ottoman administration in Kosovo. The town was conquered once more at the end
of the 17th century by the Austrians and their allied forces. However the Ottomans very quickly
took it under control again.

Prizren was the cultural and intellectual centre of Kosovo during the Ottoman period. It was
dominated by its Moslem population, which constituted over 70% of its population in the year
1857. In 1878 at the time of the League of Prizren the town became the greatest cultural centre
of Albanians and the keytown coordinating Albanian politics and culture, not only in Kosovo.

In the 20th century, the town experienced an intensive period of rapid changes especially in the
market areas. Towards the end of 1918 when the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes was
formed, Prizren was re-conquered and became part of the recently formed Kingdom which after
1929 became called the Kingdom of Yugoslavia. Some decades afterthe installation of brutal Serb
governance in Prizren, the town in a word became one of the centers of Albanian nationalism in
the struggle for independence.

Prizren and its surroundings were affected very seriously by the war in Kosovo during the years
1998-1999. After the conclusion of the war in June 1999 the greater part of the Albanian
population returned to Prizren.
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KARAKTERISTIKAT E POPULLSISE SE KOSOVES DHE PRIZRENIT

Numrii popullsisé sé Kosovés, péraférsisht éshté vlerésuar né 1.8 deri né 2.0 milion banoré. Vlerésimi
mé i sakté duhet té jeté rreth 1.9 milion. Duke u bazuar né Analizat e Standardeve té Vlerésimit té
Jetesés né vitin 2000, 88% jané Shqiptaré té Kosoveés, popullsia Serbe éshté llogaritur né 7% pérderisa
grupet tjera etnike pérbéjné péraférsisht 5% té totalit té popullsisé. Grupet tjera etnike duke u bazuar
né ASVJ kryesisht jané Mysliman/Boshnjak (1.9 %), Romét (1.7 %), dhe Turqit (1 %).

QytetiiPrizrenit éshté kryeqyteti administrativi Komunés sé Prizrenit, gé ka péraférsisht popullaté prej
222,000 banoréve, pérfshiré kétu qytetin dhe 76 fshatra gé i pérkasin komunés. Pas konfliktit té vitit
1999 péraférsisht 40,000 persona té zhvendosur brenda (PZhB) jané shpérndaré né rajon. Sidoqofté,
rekonstruimi i suksesshém i mé shumé se 10,000 shtépive krijoi kushte qé shumica té kthehen né
shtépité e tyre (Analiza e Matjes sé Standardit té Jetesés, 2000).

Komuna e Prizrenit ka péraférsisht 90% shqiptar dhe grupe tjera minoritare té boshnjakéve, turqve,
rom dhe serbéve. Bazuar né regjistrimin e pérgjithshém té Marsit té vitit 1991 dhe té pérpiluar nga
Instituti Federativ pér Statistika té Jugosllavisé, Komuna e Prizrenit éshté vlerésuar se ka 175,413
banoré. (Analiza e Matjes sé Standardit té Jetesés, 2000).

Shqiptarét, boshjakét, turqit, romét dhe serbét jetojné né Prizrenin metropolitan. Edhe pse boshnjakét
kosovar jané grupi kryesor minoritar né terma té statistikave, komuniteti turk kosovar éshté mjaft i
mirénjohur dhe me influencé. Turgishtja flitet me té madhe, gjithashtu edhe né mes té Shqiptaréve té
Kosovés. Né pjesén veriore té Prizrenit, né regjionin e Podrimés, jetojné sé bashku Shqiptarét dhe
Turgit. Né pjesén lindore té Prizrenit, né regjionin e Podgorés sé Prizrenit, jetojné sé bashku Shqiptarét
dhe Boshnjakét. Né pjesén juglindore gjendet Lugina e Zhupés e cila kryesisht éshté e banuar me
Boshnjak, dhe pjesérisht me Serbé dhe Shqiptar Kosovar (Analiza e Matjes sé Standardit té Jetesés,
2000).

Piramida e popullsisé sé Kosovés The Population Pyramid of Kosovo
Burimi: Analizat Socio-Ekonomike dhe Demografike 1999 (SOK) Source: Demographic and Socio-economic Survey 1999 (SOK)



POPULATION CHARACTERISTICS OF KOSOVO AND PRIZREN

The resident population, living in Kosovo, is usually estimated as 1.8 to 2.0 million. The best estimate is
probably around 1.9 million. According to Living Standard Measurement Survey 2000, 88% were
defined as ethnic Kosovo Albanians. The ethnic Serbian population accounted for 7%, while other
ethnic groups together accounted for approximately 5% of the total population. Other ethnic groups
consist according to LSMS mainly of Muslims/Bosniacs (1.9 %), Romans (1.7 %), and Turkish (1 %).
Prizren City is the administrative capital of the Municipality of Prizreni, which has an estimated
population of about 221,000 inhabitants, both in town and in 76 villages which are a part of the
municipality. Following the 1999 conflict, approximately 40,000 internally displaced persons (IDPs)
were located in the region. However, the successful reconstruction of more than 10,000 houses has
allowed the majority to return to theirhomes (Living Standard Measurement Survey, 2000).

Prizren Municipality has around 90% Albanians and ethnic minority groups of Bosniacs, Turks, Roman
and Serbs. Based on the census of March 1991 completed by the Federative Institution for Statistics of
Yugoslavia, the Municipality of Prizren was estimated to have 175,413 inhabitants. In Kosovo census of
1991 isnotdone (Living Standard Measurement Survey, 2000).

Kosovo Albanians, Bosniacs, Turks, Roma, and Serbs live in metropolitan Prizren. Although Kosovo
Bosniacs are the main minority group in terms of numbers, the Kosovo Turkish community is socially
prominent and influential. In town, Turkish is widely spoken, also among Kosovo Albanians. In the
northern part of Prizren, the region of Podrimlje/Podrimja, Kosovo Albanians and Turks live. The
eastern part, the Podguri i Prizrenit/Podgora region is inhabited by Kosovo Albanians and Bosniacs.
The southeast is Zupa/Zhupa Valley, inhabited primarily by Kosovo Bosniacs, and partly by Kosovo
Serbsand Albanians (Living Standard Measurement Survey, 2000).

O Other ethnic groups

‘ @ Serbian

d Albanian

5%

Ndarja etnike né Kosové né vitin 2000 The Ethnic Distribution in Kosovo in 2000
Burimi: Analizat e Standardeve té Vlerésimit té Jetesés (ASVJ) 2000 Source: Living Standard Measurement Survey (LSMS) 2000




KARAKTERISTIKAT EKONOMIKE TE PRIZRENIT

Ndérmarrjet private né komuné jané té bazuar né agrikulturé, tregti, ndértimtari dhe prodhimin e té
mirave ushgimore. Bizneset private né té shumtén e rasteve kané véshtirési né sigurimin e investimeve
kapitale si nga entitetet lokale ashtu edhe té huaja. Problematiké shtesé éshté edhe konkurrenca né
mes té Shqipérisé, Turqgisé dhe Kinés, té cilét e udhéheqin tregun me produktet e importuara, derisa
produktet Kineze jané dukshém mé té lira. Pér shkak té véshtirésive financiare, disa kompani dhe
fabrika u mbyllén ndérsa té tjerat po reduktojné numrin e punétoréve. Kjo rénie e ekonomisé né
pérgjithési kontribuon direkt né rritjen e numrit té papunéve dhe varférisé, duke béré zbatueshmériné
financiare/ekonomike té paréndésishme né regjion (Profilii Komunés; OSBE,2006).

Shumé restorante, dygane me pakicg, dhe bizneset e bazuara né shérbime operojné né lokale té vogla.
Prizreni si duket po mbushet me prosperitetin ekonomik, por kéto shfagje po zbehen pasi qé prania
ndérkombétare po zvogélohet dhe riatdhesimi i refugjatéve pritet qé ende té démtoj ekonominé
lokale. Ngopja e tregut, papunésia e larté dhe reduktimi i dérgimit té mjeteve financuese nga jashté
jané indikatoré ekonomik kércénues (Profilii Komunés; OSBE,2006)

Né trifshatra gjenden tri kooperativa bujgésore. Pothuajse i téré shumimiibagétisé dhe produkteve té
agrikulturés jané private, joformale, dhe me shkallé té vogél. Né Prizren veprojné teté banka
népérmjet degéve té tyre si ProCredit Banka dhe Autoriteti Bankar i Kosovés (BPK), Banka Amerikane e
Kosovés (ABK), Banka Private e Biznesit (BPB), Banka e Re e Kosovés (NBK), Kasabanka, Banka
Ekonomike, Raiffeisen Banka. Aty jané po ashtu institucionet financiare jo bankare si FINCA dhe KEP
(Profilii Komunés; OSBE 2006)

Tani né Komunén e Prizrenit té punésuar jané 21,499 banoré. Prej kétyre 12,371 persona jané té
punésuar né sektorin privat, 4,341 persona jané té punésuar né sektorin shoqgéror, dhe 4,787 persona
jané té punésuar né sektorin publik. Shumica e banoréve punojné né sektorin industrial (41%), tregti
me shumicé dhe pakicé (24.6%), shérbime (20%) dhe ndértimtari (13.4%) (Profili i Komunés;
OSBE,2006).

Né sektorin publik né Komunén e Prizrenit mé paré ishin 44 ndértesa industriale dhe kooperativa
bujgésore. Kéto biznese para konfliktit punésonin njé numér prej 15,000 banoréve, ndérsa pas
konfliktit ato ishin né gjendje té punésonin vetém 7,500 njeréz prandaj prodhimet industriale kané
shénuar rénie (Profilii Komunés; OSBE 2006).

Njé e dhéné e kalkuluar nga Komuna tregon se 60% té familjeve qé jetojné né viset rurale i derivojné té
ardhurat e tyre nga aktivitetet bujgésore. Sektori i bujgésisé dhe blegtorisé siguron njé kontribut té
madh né GDP-né né Prizren. Né Komunén e Prizrenitindustria primare éshté bujgésia e kombinuar me
agro-industrité e zhvilluara né nivelin lokal. Kjo komuné éshté e pasur me resurse té shumta bujgésore
dhe pérgjaté shekujve ka prodhuar lloje té ndryshme té drithérave, rrushit, pemé dhe perime (Profili i
Komunés; OSBE,2006).

Komuna e Prizrenit ka potencial t& madh né zhvillimin e turizmit, duke u bazuar né pozitén gjeografike,
vendndodhjeve tradicionale dhe kushteve klimatike té pérshtatshme. Né Komuné pérfshihen edhe
malet piktoreske té Sharrit, té cilat kané lartési qé ndryshojné nga 200 m (Profili i Komunés;
OSBE,2006).



ECONOMIC CHARACTERISTICS OF PRIZREN

Private enterprise in the municipality is based on agriculture, trade, construction and food processing.
Private businesses predominantly face difficulties securing capital investment from local and foreign
entities. Additionally problematic is the competition from Albania, Turkey, and China, which drives up
market prices on imported products and goods whist Chinese products are cheaper. Due to financial
hardships, several companies and factories have closed and others are reducing personnel. This
general economic downturn contributes directly to the growing rate of unemployment and poverty,
making the financial/economic viability in the region more tenuous (Municipal Profile; Osce, 2006).
Many restaurants, private retail stores, and service-related businesses operate out of small shops.
Prizren appears to be teeming with economic prosperity, but appearances are deceiving as the
international presence is reduced and repatriation of refugees is expected to further strain the local
economy. Market saturation, high unemployment, and a reduction of financial remittances from
abroad are ominous economicindicators (Municipal Profile; Osce, 2006).

There are three agricultural co-operatives in three villages. Most livestock breeding and agricultural
production is private, informal, and small-scale. There are eight operational banks with branches in
Prizren, the ProCredit Bank and the Payment and Banking Authority of Kosovo (BPK), American Bank of
Kosovo (ABK), Bank for Private Business (BPB), New Bank of Kosovo (NBK), Kasabanka, Economic Bank
(EB), and Raiffeisen Bank .There is also the non-banking financial institutions FINCA and KEP (Municipal
Profile; Osce, 2006).

There are 21,499 inhabitants presently employed in the Municipality of Prizren. Of these, 12,371
persons are employed in the private sector, 4341 persons are employed in the social sector, and 4,787
persons are employed in the public sector. Deployment by economic activity of inhabitants employed
in the private and public sectors is presented in chart 4. The majority of inhabitants work in the
industrial sector (41 %), wholesale and retail trade (24.6 %), services (20%) and construction (13.4 %)
(Municipal Profile; Osce, 2006).

There were 44 industrial buildings and agricultural co-operatives in the public sector in the
Municipality of Prizren. These businesses employed an estimated 15,000 inhabitants before the
conflict, whereas post-conflict they have only been able to employ 7,500 people and therefore, the
industry outputs have decreased (Municipal Profile; Osce, 2006).

Estimated data from the Municipality13 indicates that 60% of families that live in rural settlements
derive theirincome from agricultural activities. The sectors of agriculture and livestock provide a large
contribution to the GDP in Prizren. The primary industry in the Municipality of Prizren is agriculture,
combined with locally developed agro-based industries. The Municipality of Prizren has many rich
agricultural resources and has produced various cereals, grapes, fruits and vegetables for many
centuries (Municipal Profile; Osce, 2006).

The Municipality of Prizren has great potential to develop its tourism industry based on its
geographical location, traditional sites and comfortable climate conditions. The Municipality includes
the picturesque Sharr Mountains, which have altitudes that vary from 200 m (Municipal Profile; Osce,
2006).




SHERBIMET SOCIALE, SHENDETESORE DHE EDUKIMI

Shérbimet sociale, késhille familjare dhe té divorceve, gjithashtu edhe ¢éshtjet gé kané té béjné me
jetimét jané pérgjegjési e Qendrés pér Mirégenie Sociale (QMS). Kjo gendér vepron né bashképunim
té ngushté me njé 0JQ-né Angleze “Shpresa dhe Shtépi pér Fémijé”, e cila i administron nevojat e
fémijéve jetim té cilét pérkohésisht jané strehuar né njé spital lokal. Qendra Sociale siguron paga pér
njerézit e pa afté, té moshuar dhe té ndjeshém. Njé numér i madh i personave me sémundje kronike
nuk kané pér medikamente ose nuk mund t'i mbulojné shpenzimet e tyre. Refugjatét e kthyer si dhe
personat e zhvendosur ballafagohen me rrethana té véshtira, dhe me planin aktual nuk marrin
asistencé sociale. Né Komunén e Prizrenit ndodhen 2 vendstrehime me 36 familje refugjatésh. Njé
komision gé do té vlerésoj procesin e rindértimit té shtépive té tyre, planifikon qé té mundéson sa mé
paré kthimin e tyre né vendet e méparshme(Profili i Komunés; OSBE,2006).

Spitali i Prizrenit ofron shérbime mjekésore pér aférsisht 400,000 banoré dhe éshté spitali i vetém qé
mbulon kété regjion té gjeré. Né spital té punésuar jané 670 punétoré duke pérfshiré 82 doktoré dhe
éshté i pajisur pér emergjenca, njésité pér kujdesin intensiv, dhe autoambulanca gé jané donacione
nga vende té ndryshme. Po ashtu gjenden edhe 32 shtépi private shéndetésore dhe laboratoré, 22
ordinanca stomatologjike dhe 19 farmaci, té cilat veprojné né komuné (Profili i Komunés; OSBE,2006).
Shkollat fillore dhe t&€ mesme né komuné sigurojné edukim né gjuhén shqipe, boshnjake dhe turke,
népérmjet plan programeve té ndryshme mésimore. Komuna ka 40 shkolla fillore dhe pesé té mesme.
Né mes tyre jané dy shkolla speciale, njéra pér fémijé me té meta. Po ashtu gjendet edhe dega e
Universitetit té Prishtinés, Shkolla e Larté Pedagogjike. Fakulteti i Edukimit kohé mé paré u themelua
né Prizren (Profilii Komunés; OSBE,2006).




SOCIAL SERVICES, HEALTH, AND EDUCATION

Social services, family and divorce counseling, as well as orphan-related matters are the responsibility
of the Centre for Social Welfare (CSW). The centre co-operates closely with the English NGO “Hope and
Homes for Children”, which manages the needs of the orphans sheltered temporarily in the local
hospital. The Social Centre provides payments to the disabled, elderly, and other vulnerable people.
Many persons with chronic illnesses have no money for medication or are unable to cover all their
expenditures. Returning refugees and IDPs face difficult circumstances and will not receive social
assistance under the current plan. In Prizren municipality there are 2 shelters with 36 refugee families.
A commission that will evaluate the process of reconstruction of their houses to facilitate their return
assoon as possibleis being planned (Municipal Profile; Osce, 2006).

Prizren's hospital offers medical services for approximately 400,000 citizens. It is the only hospital
covering this extensive region. The hospital employs 670 workers including 82 doctors and is equipped
with emergency, intensive care units, and donated ambulances. There are also 32 private health
houses and laboratories, 22 dental health houses and 19 pharmacies that operate within municipality
(Municipal Profile; Osce, 2006).

Primary and secondary schools of the Municipality provide education in the Albanian, Bosnian and
Turkish languages, through separate curricula. The municipality has 40 primary and five secondary
schools. There are two special schools, one for handicapped children. There is also one branch of the
Prishtiné/Pristina University's High Pedagogical School. A Faculty of Education was recently
established in Prizren (Municipal Profile; Osce, 2006).
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VIZIONI, QELLIMET DHE OBJEKTIVAT E PLANIT TE KONSERVIMIT DHE ZHVILLIMIT
TE ZONES HISTORIKE TE PRIZRENIT

Si fazé e paré e studimit, vizioni, géllimet dhe objektivat e planit té konservimit dhe zhvillimit té
Prizrenit jané pércaktuar me ané té njé trajtimi bashkékohoré dhe inovativ té ¢éshtjes sé konservimit
dhe planifikimit urban. Kéto géllime dhe objektiva jané parashtruar pér urbanizim modern, transport,
imperativét relievor si té qytetit ashtu edhe té pejsazhit, si dhe duke u bazuar né perspektivén e
zhvillimit dhe té konservimit gé ka kjo zoné. Duke formuluar pércaktuesit e pérgjithshém té
planifikimit, &shté marré parasysh edhe struktura e ambientit té Prizrenit me mbéshtetjen e
rigjenerimit ekonomik, duke ruajtur vlerat historike, arkitektonike dhe funksionale. Brenda kétij synimi,
objektivat kryesore mund té definohen si pérmirésim i kualitetit funksional, arritjen e njé komunikimi
optimal, arritjen e integrimit social dhe kulturor, krijimin e njé mjedisi pozitiv pér kualitetin arkitektonik
dhe urban dhe arritjen e optimumit té kushteve pér shéndet dhe getési, e téra kjo duke arritur njé
¢mim optimal dhe mbéshtetje ekonomike gjaté vendimeve té planifikimit, vendime kéto fleksibile
ashtu edhe té aplikueshme.

VIZIONI | PLANIFIKIMIT DHE QELLIMI | PLANIT TE KONZERVIMIT DHE ZHVILLIMIT TE
PRIZRENIT

Vizioni i Planit té Konservimit dhe té Zhvillimit mund té promovohej si: “Prizreni: gendra historike,
pagésore e multikulturore por bashkékohore e Kosovés”.

Bazuar né vizionin e mésipérm, qéllimi i Planit té& Konservimit dhe Zhvillimit éshté: “gé té formulojé
determinanta gé mirémbajné zhvillim té pérshtatshém modern pér strukturén e zonés historike té
Prizrenit duke ruajtur vlerat historike, arkitektonike dhe funksionale; si dhe pérmirésimin e planeve té
zhvillimit pérmes kétyre vendimeve”.

OBJEKTIVAT PLANIFIKUESE TE PLANIT TE KONSERVIMIT DHE ZHVILLIMIT TE PRIZRENIT

Bazuar né Propozimin Gjithépérfshirés pér Zgjidhjen e Statusit té Kosovés, Aneksi V Art. 4. i Propozimit
Gjithépérfshirés qé pércakton Zonat Speciale té Mbrojtura me objektivén e méposhtme:

“Té sigurohet njé ekzistim dhe funksionim paqgésor té zonave té mbrojtura; té ruhet mjedisi historik,
kulturor dhe natyror, duke pérfshiré ményrén e jetés monastike té klerit; dhe té parandalohet zhvillimi
negativ pérreth tyre, duke siguruar kushtet mé té mira té mundshme pér zhvillim harmonik dhe té
géndrueshém té komuniteteve té cilat banojné né hapésirat pérreth kétyre objekteve”.

Né harmoni me “Propozimin Gjithépérfshirés pér Zgjidhjen e Statusit té Kosovés”, Plani i Konservimit
dhe Zhvillimit té Prizrenit pércakton Prizrenin si trashégimi urbane qé posedon numér té madh té
objekteve monumentale dhe popullore, nga origjina té ndryshme kulturore, gé duhet té mbrohen. Pasi
gé diversiteti funksional, kulturor dhe fetar formon pjesén integrale té jetés urbane né Prizren,
fugimisht inkurajohet koekzistenca pagésore e aktiviteteve té ndryshme mbi njé hapésiré urbane té
pérbashkét.

Objektivat planifikuese té Planit té Konzervimit dhe Zhvillimit té Zonés Historike té Prizrenit jané arritur
duke umbéshtetur né géllimet planifikuese té parashikuara si dhe né potencialet e zonés.

Drejt arritjes sé géllimeve specifike u pérvetésuan kéto masa:

z Vlerésimiindértesave monumentale dhe rrethinés sé tyre té tanishme.

# Revitalizimiivlerave té vecanta pér regjionin duke e ruajtur autenticitetin.

# Tépunohet né ményré qé té sigurohet vazhdimésia e strukturave historike, civile dhe monumentale
té regjionit, dhe té plotésohen nevojat moderne té banoréve.



THE VISION, GOAL AND OBJECTIVES OF THE PRIZREN HISTORIC AREA
CONSERVATION AND DEVELOPMENT PLAN

As the first stage of the study, the vision, goal and objectives of the Prizren Conservation and
Development Plan are determined with the contemporary and innovative urban planning and
conservation approach. These goals and objectives are expounded for the modern urbanization,
transportation, townscape and landscaping imperatives of the planning site, while taking into account
the prospects for conservation and development. Formulating the general planning determinations,
environmental fabric of Prizren are considered with supporting economic regeneration, while
preserving its historical and architectural and functional values. Within this purpose, main objectives
can be defined as improving functional qualifications, gaining optimal communications, achieving
social and cultural integration, creating a positive environment for both architectural and urban
quality and optimum health and comfort conditions, gaining optimum cost and economic support
through the planning decision both flexible and applicable.

PLANNING VISION, AND THE GOALOF THE PRIZREN CONSERVATION AND DEVELOPMENT
PLAN

The vision of the Prizren Conservation and Development Plan can be promoted as: “Prizren: a peaceful,
multi-cultural historic but contemporary center of Kosovo”.

Based on above vision, goal of the Prizren Conservation and Development Plan is proposed as: “to
formulate determinants that maintain the appropriate and contemporary development of the
environmental fabric of Prizren Historic Area while preserving its historical, architectural and
functional values; and toimprove detailed development plans beyond these decisions”.

PLANNING OBJECTIVES OF THE PRIZREN CONSERVATION AND DEVELOPMENT PLAN

According to Comprehensive Proposal for the Kosovo Status Settlement, Annex V Art. 4. of the
Comprehensive Settlement Proposal entails the establishment of Special Protective Zones with the
following objective:

“To provide for the peaceful existence and functioning of the sites to be protected, preserve their
historical, cultural and natural environment, including the monastic way of life the clergy and prevent
adverse development around them, while ensuring the best possible conditions for harmonious and
sustainable development of the communities inhabiting the areas surrounding such sites”.

In concordant with “Comprehensive Proposal for the Kosovo Status Settlement”, Prizren Conservation
and Development Plan engaged in Prizren as an urban heritage which also entails a number of
monumental and vernacular constructions from various cultural origins to be protected. As functional,
cultural and religious diversity forms an integral part of the urban life of Prizren, peaceful coexistence
of diverse activities overacommon urban spaceis aimed to encourage.

Planning objectives of the Prizren Historic Area Conservation and Development Plan are achieved by
dependingonthe predicted planning goals and the potentials of the area.

To achieve the above mentioned goal, following strategies are adopted:

& Appraising the monumental buildings and theirimmediate surroundings,

& Revitalizing the values particular to the region, while maintaining authenticity,

# Working to ensure the permanence of historic, civiland monumental structures in the region, and
to meetthe modern needs of its inhabitants.




OBJEKTIVAT PLANIFIKUESE TE PLANIT TE KONSERVIMIT DHE
ZHVILLIMIT TE PRIZRENIT

OBJEKTIVAT

Té theksohetrolifunksional né relacion me integrimin e zonave tjera fqinje dhe qyteteve
tiera té Kosovés.- Té shfrytézohen funksionet e reja duke ndérruar karakterin e
papérshtatshém té funksioneve sociale dhe ekonomike né ményré qé té sigurohet
kontinuitetii zhvillimit ekonomik pérderisa rruhet edhe modeli urban historik.

Té krijohet rrjeti i ri i shpérndarjes pér shérbimet ekzistuese duke i integruar né arritjet e
reja.

Té sigurohet né funksion mjaftueshméria dhe efikasitetii vende si pér banoré ashtu edhe
vizitoré, duke pérmirésuar standardet e jetesés.

Kualifikimi
Funksional

Té caktohen rrugét pér kémbésoré dhe rmjeti i transportit me automjete né masé té
mjaftueshme pér nevojat e zhvillimit té aktiv iteteve ekzistuese dhe atyre té propozuara.
Té lidhen vendet me aktivitete & ndryshme gé kané réndési, me hierarkiné pér
kémbésoré, vendeve té parkimit dhe stacioneve té autobuséve.

Té sigurohen vendet e parkimit si pér banoré ashtu edhe pér vizitoré.

Komunikimi
Optimal

Té béhet transformimi i njé nga v endet mé té réndésishme té Kosovés pérséri né njé
qendér atraktive kulturore e turistike, duke lartésuar vlerat kulturore, arkeologjike dhe
natyrore, si dhe potencialin e trashégimisé arkitektonike dhe strukturén tradicionale
urbane gé e posedon.

Té ngritét vetédija publike mbi konservimin e frashégimisé kulturore duke siguruar njé
ambient edukativ.

Té rrité kuptimin e planit té konservimit né ményré qé té siguroj zhvillimin e strukturave
shogérore.

Té térheqé vémendje né konservim, planifikim dhe procesin e tij t& implementimit me
pjesémarrjen e ploté té banoréve.

Integrimi
shoqgéror
dhe kulturor

Té promovohet njé rrjet mjedisor qé vé theks né rolin e ndikimit né cilésiné dhe

strukturén urbane, historike, vlerave monumentale (Kisha e Ljevishkés, Katedralja e
Zonjés Ndihmétare, Xhamia e Gazi Mehmet Pashés , hamami i Gazi Mehmet Pashés,
Xhamia e Sinan Pashés, shtépité fradicionale, muret etj).

Té pérmirésohet kualiteti arkitektonik duke ruajtur, riparuar, ngritur strukturat
shkatérruese té papérshtatshme; dhe harmonizimi i tyre né até shkallé té konsistencés
sé vendit ku gjinden me arkitekturén bashkékohore.

Té krijohen mundeési té reja pér banim dhe té formohen strukturat e reja sociale né sensin
e konservimit.

Té ndalohet shkatérrimi i infrastrukturés dhe modelit urban historik dhe té eliminohen
pamjaftueshmérité.

Té krijohet njé imazh i forté urban, qé do té mund té komunikonte me kontinvitetin
historik dhe arkitektonik té regjionit té Prizrenit sime banoré ashtu edhe me vizitoré.

Mjedis pozitiv
pér kualitetin
arkitektonik
dhe urban

Té sigurohen kushtet optimale me njé kontroll klimatik si né hapésirat e brendshme
ashtu edhe té jashtme.

Té sigurohen kushtet e ndricimit optimal si né hapésirat e brendshme ashtu edhe né
ato té jashtme duke pérdorur ndrigim natyror dhe artificial.

Té sigurohet pastértia e mjedisit duke pasur parasysh mbledhjen e mbeturinave dhe
vendosjen e kontejneréve né vende té pérshtatshme.

Kushte pozitive
pér shéndet
dhe getési

Té pérdoren resurset e vendit, organizatat e implementimit, vulinetarét dhe ato té
njerézve lokal gé té sigurohet ¢gmimi/kualiteti optimal né ¢do fazé té planifikimit.
Té asistohet né gjetjen e resurseve financiare né procesin e implementimit.

Té sigurohen té ardhurat ekonomike né ményré qé té menaxhohet trashégimia
urbane né jetén e pérditshme.

Cmimi optimal
dhe pérkrahja
ekonomike

Té gjinden zgjedhjet fleksibile né ményré qé té sigurohen rastet e ndryshimit té
métejmé né kohé dhe hapésiré.
-

Fleksibiliteti

dhe Zbatueshmeéria




PLANNING OBJECTIVES OF THE PRIZREN CONSERVATION
AND DEVELOPMENT PLAN

To emphasize the fubctional role in relation fo the integration with other
neigboring areas and other cities of Kosova

To utilize new functions while changing the character of existing unsuitable
socio-economic functions to provide continuity in ecenomic
progress while preserving the historic urban pattern,

To create new distribution network for existing services while
ing them with new achievements.

integrat-

To provide functionally sufficient and efficient places for both inhabitants

and visitors, while improving living standards.

OBJECTIVES

Functional
Qualification

To arrange the pedestrian routes and vehicle transportation network suffi-
ciently for the needs of the existing and proposed activities.

To connect sites of various activities having importance with a hierarchy of
pedestrianization, parking lets and bus stops.

To provide parking lots for residents and for visitors.

Optimal
Communications

Transforming. one of the most important settlements of the KOSOVA, into an
attractive cultural and tourist center again by appraising its cultural, arche-
ological and natural values; and its potential of architectural heritage and
traditional urban fabric.

To raise public awareness on conservation of cultural heritage by providing
an education milieu.

To enhance the understanding of conservation study to provide develop-
ment in social structure.

To emphasize the conservation, planning and implementatfion process with
full participation of inhabitants.

Social and
Cultural
Integration

To promote an environmental network that puts emphasis on the influential
rele in the urban fabric of natural, historic, monumental and civil architec-
tural values(Church of Ljvitza,Cathedral of Perpetual Succour, Gazi Mehmet
Pasa Mosque, Gazi Mehmet Pasa Turkish Bath, Sinan Pasa Mosque, timber
houses, walls etc.

To improve the architectural quality by preserving, repairing, upgrading,
demolishing untitting structures and harmonizing them with the character
and scale of the site consistent with contemporary architecture.

To generate new housing opportunities to constitute new social structure in
the sense of conservation.

To prevent historic urban pattern and infrastructure to be ruined and to
eliminate insufficiencies.

To create a robust urban image, which can communicate the hisforical and
architectural continuity of the Prizren Region to the residents and visitors.

A Positive
Environment for
the Architectural
and Urban Quality

To provide optimal conditions by climate control both indoors and outdoors.

To provide optimum lighting conditions indoors and outdoors using natural
and artificial light.

To ensure the cleanliness of the environment by reconsidering garbage col-
lection, and by placing garbage bins and containers at suitable locations.

To utilize the resources of the country, organizations charged with imple-
mentation, volunteers and those of the local people to ensure optimum
cost/quality ratios at every stage of planning.

To assist in finding financial resources in the process of implementation.

To provide economic inputs o manage continuity in urban heritage fo live.

A Positive
Environment
Depends on

Conditions of
Health and Comfort

Optimum Cost and
Economic Support

To find flexible scolutions to provide opportunity to change and further
development in time and space.

Flexibility and
Applicability




STUDIMI DHE ANALIZAT E ZONES HISTORIKE TE PRIZRENIT

Né Planin e Konservimit dhe Zhvillimit té Prizrenit, jané béré vlerésime analitike duke i ri-béré dhe
plotésuar analizat ekzistuese dhe duke béré analiza shtesé. Analizat fizike jané béré si né bllokun e
ndértesave ashtu edhe né nivelin e ndértesave individuale. Struktura urbane éshté analizuar me
shqyrtimin e hapésirave dhe objekteve individuale. Ndérsa pér analizat sociale jané kryer po ashtu
vlerésimet analitike té cilat jané specifike dhe pérmbajné strukturén demografike, relacionet
shfrytézues-ndértesé / relacionet né mes té ambientit fizik, komunikimet sociale dhe nivelet e
bashkéveprimit, opinione pér konservimin urban si dhe pér zonén e planifikimit.

Kufinjté e Zonés Historike té Prizrenit Siluetat e Zonés Historike té Prizrenit
Borders of Prizren Historic Area Silhouettes from Prizren Historic Area



SURVEY AND ANALYSIS OF PRIZREN HISTORIC AREA

In Prizren Conservation and Development Plan, the analytical evaluation is carried out considering the
previous studies. Urban fabric is analyzed with the survey of individual buildings, building blocks and
open spaces. For the social survey, the analytical evaluation is specifically determined with
demographic structure, user — building / physical environment relationship, social communication
interaction levels, public opinions about the conservation of the planning area.




ZONA TE NDERTUARA DHE TE PANDERTUARA
BUILT AND UNBUILT AREAS

) A
o\ -5
5
”jh__'-!‘ .
P B

Monument i evidentuar / Listed Monumental Building

Ndértesé qytetare e evidentuar / Listed Civil Building

Zoné e ndértuar / Built Area

Zoné e pandértuar / Unbuilt Area



MODELI | TRANSPORTIT NE ZONEN HISTORIKE TE PRIZRENIT
TRANSPORTATION PATTERN OF PRIZREN HISTORIC AREA

Monument i evidentuar / Listed Monumental Building
Ndértesé qytetare e evidentuar / Listed Civil Building
Ngastra objektesh / Building blocks

Rrugé / Roads

Parkingje / Parking

Rrugé pé automjete me mbingarkesé / Overcharged vehicle way
Rrugé pé automjete me ngarkesé / Charged vehicle way
Drejtimi i automjeteve/ Vehicle direction

Shteg pér kémbsoré / Pedestrian way

Rrugé me ndalim qarkullimi pér automjete / Vehicle restricted way




ANALIZA E OBJEKTEVE DHE HAPESIRAVE INDIVIDUALE

SHFRYTEZIMI | PRONES DHE | OBJEKTEVE

Cilésité Urbane dhe Karakteristikat Arkitektonike

té Prizrenit

Sot qyteti i Prizrenit karakterizohet me minaret,

tyrbet (mauzoleumet), fontanat, hamamet,

shtépité e uléta njékatéshe ose dykatéshe dhe
rrugét e saja té ngushta.

Kulmet me geremide té kuge jané karakteristiké

" tjetér peisazhit urban. Né kontekstin urban

hapésira historike-komerciale Shadérvani éshté
garté e ndaré nga hapésirat e banimit.

Cilésité e Shtépive Tradicionale Té Prizrenit
Shtépité tradicionale té qytetit té vjetér sé bashku
me objektet térésore kané oborr té rrethuar.
Objektet tradicionale zakonisht kané pérdhesén
dhe katin e mésipérm té ndértuar né ményré
simetrike. Pérdhesa zakonisht pérmban kuzhinat
dhe disa dhoma. Shtépité jané té lyera me
pigmente ngjyré té bardhé ose ngjyra natyrale té
kaltér apo oker. Enterieri i shtépive pérmban pak
ose asnjé mobile. Ato zakonisht pérmbajné dollape

- téndértuara brenda mureve si dhe rafte nga panele

druri. Dhoma kryesore kané Hamamxhikun.

Pérdhesa objglr&:eve %%
Banim 685 42.81
Tregéti 169 10.56
Shérbime tregtare 60 3.75
Kulturore turistike tregtare 112 7.0
Hotel 3 0.19
Banim e pashfrytézuar 134 8.38
Tregéti e pashfrytézuar 46 2.88
Gérmadha 178 11.13
Ndértim 28 1.75
Parkingje 22 1.38
Shérbime publike 21 1.31
Shérbime kulfurore 5 0.31
Shérbime arsimore 10 0.63
Objekte kulti 24 1.50
Shérbime shéndetésore 14 0.88
Zyra-Banka 33 2.06
Depo 36 2.25
Zanate 20 1.25
Gijithsej 1600 100

Etazhet obj!ktieve %

Banim 710 67.43
Tregéti 17 1.61
Shérbime tregtare 4 0.38
Kulturore turistike tregtare 30 2.85
Hotel 3 0.28
Banim e pashfrytézuar 131 12.44
Tregéti e pashfrytézuar 10 0.95
Gérmadha 35 3.32
Ndértim 24 2.28
Shérbime publike 12 1.14
Shérbime kulturore 3 0.28
Sherbime arsimore 7 0.66
Objekte kulti 11 1.04
Shérbime shéndetésore 6 0.57
Zyra-Banka 24 2.28
Depo 24 2.28
Zanate 2 0.19
Gjithsej 1600 100

en, Worshop




SURVEY OF INDIVIDUAL BUILDINGS AND SPACES

USE OF LAND AND BUILDINGS

Urban pattern and architectural characteristics of
Pizren

The City of Prizren characterized by the minarets, the
turbe (mausoleums), the fountains, the Turkish Bath,
one or two storey- low houses and winging Streets and
churches.

The red tiled roofs are other main characteristics of the
urban landscape. In the urban pattern, historic
commercial area-Shadervan is clearly separated from
the residential areas.

Traditional housing pattern of Prizren

Traditional houses in the old city and the terrace
buildings posses enclosed courtyards. Traditional
houses usually have a ground floor and one story and
often built symmetrically. The ground floor usually
contains the kitchen and a few rooms. The houses are
coated with whitewashed or colored with natural blue
or ochre pigments. Inside of the houses, there are
little or no furniture placed. They usually contain built-
in cupboards and shelves which are made of wooden
paneling. The main rooms have hammam or Turkish
bath.

Number of
Ground Floor Facilities
Housing

Commercial- Retail
Commercial Services

Cultural Touristic Commercial
Hotel

Unoccupied Housing
Unoccupied Commercial
Ruin

Construction

Car Parking

Public Facility

Cultural Facility

Educational Building

Religious Building

Health Facility

Office- Bank

Warehouse

Manufac. and Rep. Workshop
Total

M Reigious Bulding
Wrisaim Facity

DMomyior. ond Rep, Workinop

Upper Floor

Number of
Facilities

Housing

710

Commercial- Retail

17

Commercial Services

Cultural Touristic Commercial

Hotel

Unoccupied Housing

Unoccupied Commercial

Ruin

Construction

Public Facility

Cultural Facility

Educational Building

Religious Building

Heglth Facility

Office- Bank

Warehouse

Manufac. and Rep. Workshop

Total

066% .104%
~0.57%

228%

’ anm
p

019%




SHFRYTEZIMI | PRONES DHE PERDHESAVE TE OBJEKTEVE
USE OF LAND AND BUILDINGS - GROUND FLOORS

Legjenda / Legend

Shérbime publike / Public facility

Monument i evidentuar / Listed Monumental Building

Ndértesé qytetare e evidentuar / Listed Civil Building Shérbime kulturore / Cultural facility

Banim / Housing Shérbime arsimore / Educational facility

Tregéti / Commercial - Retail Objekte kulti / Religious facility

Shérbime tregtare / Commercial - Service Shérbime shéndetésore / Health facility

Shérbime kulturore dhe turistike / Cultural Touristic service Zyra-Banka / Office - Bank

Hotel / Hotel Depo / Warehouse
Banim i pashfrytézuar / Unoccupied housing Objekte prodhimi / Manufactural building

Tregéti e pashfrytézuar / Unoccupied commercial Ndértime té reja / New construction

JOUOE EWNE
UBECO NEEDE

Gérmadha / Ruin Parkingje / Car parking



SHFRYTEZIMI | PRONES DHE ETAZHAVE TE OBJEKTEVE

USE OF LAND AND BUILDINGS - UPPER FLOORS

Legjenda / Legend

" Monument i evidentuar / Listed Monumental Building

[ﬂ]mm[ﬂ Ndértesé qytetare e evidentuar / Listed Civil Building

- Banim / Housing
- Tregéti / Commercial - Retail

Shérbime tregtare / Commercial - Service

Shérbime kulturore dhe turistike / Cultural Touristic service
Hotel / Hotel

Banim i pashfrytézuar / Unoccupied housing

Tregéti e pashfrytézuar / Unoccupied commercial

Gérmadha / Ruin

OO0 FER0OE

Shérbime publike / Public facility
Shérbime kulturore / Cultural facility
Shérbime arsimore / Educational facility
Objekte kulti / Religious facility

Shérbime shéndetésore / Health facility

Zyra-Banka / Office - Bank
Depo / Warehouse
Objekte prodhimi / Manufactural building

Ndértime té reja / New construction




GJENDJA E OBJEKTEVE
CONDITION OF BUILDINGS

Gjendja e objekteve obig;&;ve % Analiza e gjendjes sé objekteve éshté formuluar
Shumé e miré 354 2212 né pesé nivele té evaluimit. Objekti né gjendje
E miré 463 28.93 shumé té miré i referohet objekteve té reja ose té
Mesatare 451 28.18 . .

Ekoge 152 95 renovuara. Pastaj shkalla e dyté i referohet
E shkatéruar 180 11.25 objekteve né gjendje té miré qé ka té béjé me
Gjithsej 1600 100 gjendjen struktura. Objektet né gjendje

mesatare jané ato gé nuk kané mirémbajtje apo
rindértim. Objektet né gjendje té kege kérkojné

Building conditions No. of %o P . . . .. ..
- . b”';‘;';‘gs — mirémbajtje urgjente apo restaurim. Né té
ery goo - e . w . . .
Good e 2893 kundértén objektet e shkatérruara jané ato té
Average 451 28.18 cilat kané humbje strukturale apo né gjendje
Bad 152 9.5 germadhe'
Ruin 180 11.25
Total 1600 100 ] ] B R
Shumica e objekteve té betonit té ndértuara
voné e gé jané né kundérshtim me stilin
tradicional jané né gjendje té miré. Shumica e
i rery Bocd objekteve né gjendje té kege dhe té shkatérruar
W Good jané né zonén e Nénkalasé dhe né pjesén jugoré
sy e 22.13% DAverage té Zonés Historike té Prizrenit. Ekzistojné
6_‘“ Bos objektet monumentale gé kané nevojé urgjente
W Ruin

pér restaurim (sikurse Kisha Shén Shpétimtari,
Kisha e Shén Gjergjit, etj.)

Survey of building condition is formulated within
five scaled evaluation. Buildings in very good
condition refer to buildings which are newly built
or renovated. Then the second scale is buildings
in good condition with their structural condition.
Buildings in average conditions are the ones
which have not been applied any maintenance or
restoration. Buildings in bad condition are
needed urgent maintenance or restoration. On
the contrary ruined buildings are the ones which
have met structural losses or demolishes.

The majority of the concrete structures that were
constructed more recently and that form an
affront to the traditional style of the area are in
good condition. Most of the buildings in bad or
ruined condition are especially located in Nan-
Kalaja zone and south part of Prizren Historic
Area. There are monumental buildings that are
needed urgent restoration (such as Church of St.
Savior and Episcopal Church of St. George etc.)




GJENDIJA E OBJEKTEVE
CONDITION OF BUILDINGS

Legjenda / Legend

Monument i evidentuar / Listed Monumental Building

H]Hm]]]] Ndértesé qytetare e evidentuar / Listed Civil Building

D Shumé e miré / Very good

I:l E miré / Good

- Mesatare / Average
- E kege / Bad

- E Shkatérruar / In ruin




Etazhiteti ob,-ﬂkave %
1 kat 547 34.19
2 kate 733 4581
3 kate 271 16.94
4 kate 42 263
5 kate 6 0.38
6~kate ! 0.06
Gjithsej 1600 100
Story Heights bffiﬁiiﬁ;s %
1 story 547 34.19
2 sfory 733 45.81
3 story 271 16.94
4 story 42 2.63
5 story 6 0.38
6~story 1 0.06
Total 1600 100
w1 Story
m2 Story
13 Story
4 Story
WS Story
4581% Eé<Story

1 STORY
1 KAT

3 STORY
3 KATE

ETAZHITET! | OBJEKTEVE
BUILDING STORY HEIGHTS

Né analizén e etazhitetit té objekteve éshté
vérejtur qé pérgindja e madhe e objekteve kané
1ose 2 kate.

Objektet monumentale, lartésia e té cilave
ndryshon apo kalon 3 katet, jané supozuar me
lartésité e tyre relative bazuar né lartésité e
zakonshme té etazhave.

In the story height analysis in the historic area, a
large percentage of the buildings were observed
to have 1-2 stories.

Monumental buildings, of which story heights
may vary or exceed 3m level, have been
supposed with their relative story heights
according to common story heights.




ETAZHITET! | OBJEKTEVE
BUILDING STORY HEIGHTS

Legjenda / Legend

Monument i evidentuar / Listed Monumental Building

H]HIUH]] Ndértesé qytetare e evidentuar / Listed Civil Building

I:] 1kat/ 1 story

2 kate / 2 story
- 3 kate / 3 story
- 4 kate / 4 story
- >5 kate / >5 story




MATERIALET NDERTIMORE TE OBJEKTEVE
BUILDING CONSTRUCTION MATERIALS

Materiali obig;—,;ve % Analiza e materialeve ndértimore tek objektet
Beton 1064 66.50 déshmojné se shumica e strukturave té ndértuara
Mure masive (¢erpic) 484 30.25 jané nga betoni.

Hekur 1 0.06 e .. L - -
Dro I 006 Shtépité tradicionale jané mé sé shpeshti té
Pa informata 50 3.13 ndértuara me tekniké muresh masive (gerpic).
Gjithsej 1600 100 Egzistojné shumé shtépi tradicionale dhe objekte

komerciale me tekniké té mureve masive gé jané
né harmoni me karakteristikat autentike

Building Material buildings % arkitektonike.Shtépité jané té ngjyrosura me

Concrete 1064 66.50 ngjyré té bardhé ose pigmente té ngjyrés sé kaltér

Masonry 484 30.25 apo okeri

Prefabricated Steel 1 0.06 P .

Timber 1 0.06

No information 50 3.13

Total 1600 100 The analysis of building construction materials
indicates that most of the structures in the
historicareaare concrete.
The traditional houses are mostly built as
masonry buildings. There are numerous
traditional masonry housing and commercial

313% EConcrete

v buildings which are in harmony with the
OPrefabi ctedSteel authentic architectural characteristics. The
Elb"'?e' ) houses are coated with white washed or colored
inforation
with natural blue or ochre pigments.

MASONRY CONCRETE
MURE MASIVE - CERPIC BETON



MATERIALET NDERTIMORE TE OBJEKTEVE
BUILDING CONSTRUCTION MATERIALS

Legjenda / Legend

Monument i evidentuar / Listed Monumental Building

H]Hmm] Ndértesé qytetare e evidentuar / Listed Civil Building

I: Beton / Concrete

E Mure masive (gerpi¢) / Masonry

- Dru / Timber




Shirytézimi i Objekteve objokteve %
Té shfrytézuar 1172 73.25
Pjesérisht t& shfrytézuar 61 3.81
Té pashfrytézuar 367 22.94
Gjithsej 1600 100
Occupancy of the Buildings bL’;‘iﬁiiggs %
Occupied 1172 73.25
Partly occupied 61 3.81
Unoccupied 367 22.94
Total 1600 100
22.94%
W Ocapied
mPartly Occupied
381% 0o ccupied
7325%

QCCUFIED
TE SHFRYTEZUAR

SHFRYTEZIMI | OBJEKTEVE
OCCUPANCY OF THE BUILDINGS

Objektet e zonés tradicionale tregtare dhe té
banimit jané kryesisht té shfrytézuar.

Né zonén tradicionale tregtare egzistojné disa
shembuj té objekteve té gjysémshfrytézuar ku
pérdhesa e tyre pérdoret pér shérbime turistike
dhe ato té tregétisé.

Shumica e objekteve té zbrazéta né zoné né njé
gjendje aq té kege duhet té pérshtaten dhe té
pérdoren pér ¢farédo géllimi.

The buildings of the traditional market zone and
the housing areas are mostly occupied.

In the traditional market zone there are few
examples of partly occupied buildings that are
used only in the ground floors as cultural touristic
services and commercial retail.

Most of the empty buildings in the area in such
bad conditions as to be fixed for any purpose.

PARILY OCCUPIED, NON-OCCUPIED
PJESERISHT TE SHFRYTEZUAR TE PASHFRYTEZUAR



SHFRYTEZIMI | OBJEKTEVE
OCCUPANCY OF THE BUILDINGS

Legjenda / Legend
Monument i evidentuar / Listed Monumental Building
[[H]IU]]]] Ndértesé qytetare e evidentuar / Listed Civil Building

- Té shfrytézuar/ Occupied
- Pjesérisht té shfrytézuar/ Partly occupied
I:I Té pashfrytézuar/ Non-occupied




HARMONIA ME KARAKTERIN ARKITEKTONIK TE ZONES

Harmonia me karakferin e zong obig;—,;ve % Materialet ndértimore, objektet, lartésia, raporti
N& harmoni 1045 27.00 i homogjenitetit té fasadave dhe karakteristikat
Né dis-harmoni 502 70.00 tjera fizike t& té gjitha objekteve jané evaluar
Pa informata 53 3.00 . .. .
Giithse 1600 100 duke respektuar konsistencén e karakterit

tradicional arkitektonik dhe strukturés urbane té
zonés, duke injoruar pérshtatshmériné e tyre
Sl B Dishacmony funksionale.
. 22.31% Bkl Né kuadér té kétij evaluimi, objektet né zonén e
A konservuar jané evaluar nése ato mbrojné apo
jané né harmoni me karakteristikat strukturale,
g vizuele dhe arkitektonike. Pér objektet
tradicionale harmonia éshté evaluar bazuar né
até nése ka shtesa apo hegje strukturale, apo
nése kané ndryshime té médha népér fasada,
dritare, hyrje dhe elemente tjera vizuele.
Objektet tjera té reja jané konsideruar né kété
analizé népérmjet proporcioneve, shkallés sé
pérafért, véllimit té objekteve apo tipeve té
fasadave.
Objektet tradicionale té cilat duhet té ruhen si
arkitekturé gytetare jané né rrezik té humbjes
nga arsyet qé kané té béjné me intervenim dhe
rindértime té objekteve.
Egzistojné shumé objekte té reja nga betoni
sidomos né pjesén peréndimore dhe veriore té
zonés. Intervenimi mé i shpeshté né shembuj té
objekteve té arkitekturés qytetare éshté
ndértimi i shtesave té reja né kuadér té pronés
private. Shumica e objekteve tradicionale pér
tregéti kané pésuar ndryshime té
papérshtatshme né krahasim me pérdorimin e
tyre origjinal.

Bin Harmony

NE HARMONI
IN HARMONY



HARMONY WITH THE ARCHITECTURAL CHARACTER OF THE AREA

Construction materials, building mass, building
height, facade fullness ratio and other similar
physical characteristics of the buildings in the
area are evaluated with respect to their
consistency with traditional architectural
character and urban fabric of the Prizren, while
ignoring their functional appropriateness.

In this survey, buildings in the conservation site
have been evaluated whether they keep their
structural, visual and architectural vernacular
characteristics. For traditional buildings harmony
is evaluated whether they have structural
additions or losses, or they have major changes
on their facades, windows, entrances, and other
visual elements. Other new buildings have been
considered in this analysis with their
proportions, scales, building volumes and fagade
types.

Traditional buildings that should be preserved as
civil architecture are in danger of lost with the
reasons of unintentional interventions and
reconstruction, rebuilding and renewal
implementations.

There are so many new buildings built in concrete
especially in the western and the northern part
of the site. Most common intervention to the
buildings of civil architecture examples is
constructing new additions in the private lot.
Most of the traditional commercial buildings
have been changed from the original uses to
inappropriate uses.

NE DIS-HARMONI
IN DIS-HARMONY

Harmony with the architectural
character of the area

No. of
buildings

In harmony

1045

Dis-harmony

502

No information

53

Total

331%

N

B In Harmony
B Disharmony

Ll dtad 0 No Information




HARMONIA ME KARAKTERIN ARKITEKTONIK TE ZONES
HARMONY WITH THE ARCHITECTURAL CHARACTER OF THE AREA

Legjenda / Legend

Monument i evidentuar / Listed Monumental Building

[ﬂ]]mm]l Ndértesé qytetare e evidentuar / Listed Civil Building
E Né harmoni / Building in harmony
- Né dis-harmony / Building - disharmony
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MONUMENTAL BUILDINGS

Monument i evidentuar / Listed Monumental Building
Ndértesé qytetare e evidentuar / Listed Civil Building
Xhami/ Mosque

Varr - Teqe / Tomb - Tekke

Hamam / Old Bath

Kishé / Church

Gérmadhé antike / Ancient ruin

Objekt edukimi / Educational Building
Muze / Museum

Arkitekturé tradicionale civile /
Traditional Civil Architecture




OBJEKTET MONUMENTALE

Kisha e Shén Premtes
Kisha e Shén Premtes e cila gjendet né Listén Botérore té Trashégimisé éshté njéra nga kishat mé té
réndésishme e mbijeturar né téré rajonin, duke paragitur njérin nga shembujt mé té miré té
arkitekturés sé Bizanit té Vonshém kudo (Kosovo Mission Report, 2006).
E ndértuar me urdhér té Mbretit Serb Milutin, kisha éshté ndértuar mé 1306-7. Kisha pesé-kupolléshe
éshté e inkorporuar né mbetjet e bazilikés Bizantine tri anijatéshe nga shekullli XI, e rimodeluar
pjesérisht né shek. XllI.Duke filluar gé nga 1019 nén sundimin Bizantin, kisha shérbeu si katedrale e
Prizrenit, funksion té cilin e mbaijti gjaté shek.XllI sikurse dhe gjaté shek.XIV té rimodelimit serb. Si e
tille, éshté e vetmja kishé katedrale urbane mesjetare serbe qé ka mbijetuar. Megenése ambienti
rrethues fizik i kishés ka ndryshuar gjaté shekujve né vijim, objekte té vogla private rrethojné
strukturén deriné ditét e sotme (Krasniqi, 2002).

Katedralja e Shén Gjergjit
Katedralja e Shén Gjergjit gjendet né gendrén e vjetér urbane té Prizrenit, né kuadér té zonés sé quajtur
Shadérvan (Kosovo Mission Report, 2006).
Kjo Kishé e madhe Ortodokse Serbe e Prizrenit éshté ndértuar dhe dekoruar mes viteve 1856 dhe 1887.
Ndértimiisaj pérskaj Xhamive Islamike dhe Kishés Katolike (té gjithé né aférsi té bllokut nga njéri tjetri)
tregojné llojllojshmérin etnike dhe fetare gé kané karakterizuar Prizrenin qé nga Mesjeta. Kisha
paraget njé objekt té madh me kombinim té karakteristikave té bazilikés né skemé té kryqit.
Kisha i pérket kompleksit i cili pérfshin poashtu njé kishé té dedikuar Shén Gjergjit (e njohur si Kisha e
Runovigéve). Ky objekt i vogél pitoresk duhet té keté kaluar né dy faza té ndértimit (shek. 14 dhe 16).
Kisha posedon afreska interesante nga shek.16, pastrimi i té cilave ka filluar né 1995 dhe mbeti i
papérfunduar né 1999. Kompleksi poashtu pérfshin objekte té banimit dhe zyre té lidhura me seliné e
Kishés sé Rashkés-Prizrenit (Rexha, 2004).

Kisha e Shén Shpétimtarit
Kisha e Shén Shpétimtarit dominon pjesén veriore té qytetit té Prizrenit “Nénkalaja”. Né mars 2004,
pjesa e mbetur e zonés sé banuar urbane u shkatérrua dhe monumenti u djeg dhe u démtua seriozisht.
Kompleksi i kishés pérbéhet nga dy pjesé té réndésishme arkitektonike. Kisha e vjetér ishte ndértuar
rreth 1330 né formén e kryqit grek té atrofizuar me kupollé dhe narteks. Fasada e saj éshté e formésuar
me alternime té gurit dhe té tullave dhe shirita llagi me pérdorim té gjéré té elementeve dekorative té
terrakotés. Afreskat e faltores datojné nga mesi i shek. XIV. Né 1836 éshté hartuar njé projekt pér
kupollé mé té madhe té gurit, mirépo muret e larta sé bashku me kémbanoren mbeten ende. Mé 1882
kisha u kaplua nga zjarri gé rezultoi me démtime té métutjeshme. Kisha vazhdoi té jeté né shérbim pér
festa fetare deri mé 1999 (Kosovo Mission Report, 2006).




MONUMENTAL BUILDINGS

The Cathedral Church of the Holy Virgin

The Cathedral Church of the Holy Virgin which is in World heritage List as one of the most important
churches to have survived in the entire region, and one of the finest examples of Late Byzantine
architecture anywhere (Kosovo Mission Report, 2006). Commissioned by the Serbian King Milutin, the
church was built in 1306-1307. The five-domed church was incorporated into the remains of a three-
aisled eleventh- century Byzantine basilica, itself partially remodeled in the thirteenth century.Starting
in 1019, under the Byzantine rule, the church was the cathedral of Prizren, the function it retained
during its thirteenth as well as the fourteenth-century Serbian remodeling. As such it is the only
surviving Serbian medieval urban cathedral church. Although the physical environment of the church
was changed in the subsequent centuries, small-scale private buildings surrounded the structure until
recently (Krasniqi, 2002).

The Cathedral of St. George

The Cathedral of St. George is situated in the old urban centre of Prizren, within the zone called
“Shadervan” (Kosovo Mission Report, 2006).

The large Serbian-Orthodox cathedral of Prizren was built and decorated between 1856 and 1887. Its
construction alongside major Islamic Mosques and a Catholic Cathedral (all within a few blocks of each
other) bespeaks an ethnic and religious mix that characterized Prizren on a continuous basis since the
middle ages. The church is a large building combining features of a basilica with a cross-in-square
scheme. The church belongs to a complex that includes a small church also dedicated to St. George
(also known as the “Runovic Church”). This small picturesque building seems to have at least two
building phases (14th and 16th centuries).The church has interesting 16th -century frescoes whose

cleaning was begun in 1995, but was left unfinished in 1999.The complex also includes the residential
building and offices associated with the seat of the Eparchy of Raska-Prizren (Rexha, 2004).

The St. Savior Church

St. Saviour Church dominates the northern part of Prizren town —"Nénkalaja/Podkalaja”. In March
2004, the remaining part of this urban inheritance was destroyed, and the monument was burnt and
badly damaged. The Church complex consists of two major architectural parts. The older church was
built around 1330 as an atrophied Greek cross with a dome and a narthex. The pattern on its facades is
formed by an alternation of stone, brick and bands of mortar, with extensive use of terracotta
decorative elements. The frescoes in the sanctuary were carried out in the middle of XIV century. In
1836 the project for the construction of a bigger stone church was given up, but the high walls
remained around the churchyard, together with a belfry. In 1882 the church caught fire, which
produced additional damage. The church continued to be in service on religious holidays until 1999
(Kosovo Mission Report, 2006).




OBJEKTET MONUMENTALE

Xhamia e Sinan Pashés
Xhamia e Sinan Pashés, sipas mbishkrimit té saj éshté ndértuar né vitin 1615. Arkitektura e saj shpreh
fuqi, kompaktési, madhéshti dhe elegancé. Sa i pérket tipit arkitektonik paraget raritet té artit Islamik.
Bazuar né pozitén e saj, elegancén, karakteristikat masive dhe minares sé hijshme, xhamia dominon né
peisazhin e qytetit. Kupolla e saj e madhe éshté e pérshtatur né ményré harmonike né masén katrore té
objektit. Xhamia éshté e vendosur né nivel té larté duke pasur pamje né rrugén kryesore té qytetit
historik. Me kupollén gjigande dhe minaren elegante, xhamia pérbén njérin nga elementet dominante
té karakteristikave arkitektonike té Prizrenit. (Kosovo Mission Report, 2006).
Enterieri i xhamisé éshté i dekoruar me dizajne gjeometrike, natyré té geté dhe me tapiceri, pérderisa
pjesét tjera té mureve jané ngjyrosur né ngjyra té forta. Medresa, e cila i pérkiste xhamisé kishte
planimetri katrore 14 x 14m, e mbuluar me kupollé, me hapésiré mihrabi té projektuar 4,1 x 4,5m té
mbuluar me gjysémkupollé. Kupolla éshté e mbéshtetur né mure trashésia e té ciléve éshté 1,65m.
Xhamia ende pérmban dyshemené e saj origjinale té gurit, dekorimet né enterier, né podium si dhe
punime té ndryshme té drurit, té cilat kané nevojé pér restaurim (Rexha, 2004).

Xhamia e Gazi Mehmet Pashés
Xhamia e Gazi Mehmet Pashés éshté monument mé i vjetér i artit islamik né Prizren. Mbishkrimi mbi
hyrje shénon se ajo éshté ndértuar mé 1561. Xhamia ka bazé katrore dhe shumé dritare, pérderisa
mihrabi dhe mimberi jané té ndértuara nga mermeri. Mauzoleumi heksagonal (medresa) éshté e
ndértuar né oborr t& xhamisé ku Mehmet Pasha e rezervoi vendin pér varrin e tij (ibrahimgil, and
Konuk, 2006).
Hamami i Gazi Mehmet Pashés
Hamami i Prizrenit éshté monumentiperiudhés sé hershme Osmane ku gérshetohen traditat orientale
dhe ato lokale. Hamami éshté themeluar nga Gazi Mehmet Pasha, Sanxhakbej i Shkodrés mé 1573-4
bashkarisht me ansamblet arkitektonike té shquara qé e formésojné (ibrahimgil, and Konuk, 2006).
Kompleksi ku éshté vendosur Hamami, pérfshiné xhaminé me kupollé té madhe gé mé voné nisi té
quhet si Xhamia e Bajraklisg, shkollén e mesme (medresa), shkolla fillore (mejtepi), biblioteka dhe
mauzoleumi (tyrben) e themeluesit. Té gjtha kéto objekte ende ekzistojné sot. Hamami gjendet 150 m
larg nga xhamia. Objekti éshté hamam i dyfishté: gjysma pér meshkuj dhe gjysma tjetér pér femra qé
kané poashtu edhe hyrje té veganté. Posedon hapésira té njéjta té brendshme: hapésira pér zhveshje,
hapésira e nxehté, hapésira e nxehur me dhoma té ndryshme té vogla pér larje. Hapésira e nxehur
éshté e mbuluar me gemeré dhe kupolla té vogla té mbuluar nga plumbi, pérderisa hapésira pér
zhveshje éshté e mbuluar me kupollé me tjegulla. Objekti éshté i ndértuar nga gurét “cakéll” dhe
cimento. Pjesét e brendshme té mureve jané té suvatosura. Sot, objekti pérdoret si muze (Rexha,
2004).
B




MONUMENTAL BUILDINGS

Sinan Pasha's Mosque

Sinan Pasha's mosque, according to inscriptions, was built in 1615. Its architecture demonstrates
strength, compactness, gracefulness, and elegance. In regards to the type of architecture, it represents
a rarity in Islamic art. Thanks to its position, elegance, massive properties and the graceful minaret, it
dominates over the surrounding part of the town. The enormous dome is fitted harmoniously into the
square mass of the building. The mosque stands on a high level overlooking the main street in the
historic city. It became with its huge dome and elegant minaret one of the dominant architectural
features of Prizren (Kosovo Mission Report, 2006). The interior of the mosque is decorated with
geometrical designs, still life, and draperies, while the other parts of the walls are painted in strong light
colors. A madrasa once belonged to the mosque, has a square plan about
14 x 14m, covered by a dome with a projecting mihrab area 4.1 x 4.5m covered by a half dome. The
dome is resting on the walls; wall thickness is 1.65 m. The mosque still preserves its original stone
flooring and interior decoration as well as the podium and the carpentry works but in necessity to
restoration (Rexha, 2004).

Gazi Mehmet Pasha's Mosque

Gazi Mehmet Pasha's Mosque is the oldest monument of Islamic art in Prizren. The inscription above
the entrance states it was built in 1561. This mosque has a square base and numerous windows, while
the main veneration niche (mihrab) and the pulpit (mimber) are made of marble. A hexagonal
mausoleum (madrasa) has been built in the courtyard of the mosque which Mehmet Pasha earmarked
as his grave (ibrahimgil, and Konuk, 2006).

Gazi Mehmet Pasha's Bath

The Hammam of Prizren is an early Ottoman-era monument in which oriental and local traditions
combine. The bath was founded by Gazi Mehmet Pasha, the Sanjak Bey of Iskenderiye /Shkoder
probably in 1573-4 A.D. together with the distinguished architectural ensemble (ibrahimgil, and
Konuk, 2006). Building complex, that the bath settles in, includes a large domed mosque that later
became known as the Bayrakli Mosque, a high school (madrasa), a primary school (maktab), a library
and a mausoleum (turbe) for the founder. All these buildings still exist today. The bath is about 150 m
away from the mosque. The building is a double bath, one half for men and the other one for women,
separated with a special entrance for each. It has the same internal different spaces: area for taking off
clothes, warm area, and heated area with different small washing rooms. The heated area has vaults
and small domes covered by lead sheets while the undressing area has domes covered by tiles. The
building is constructed from rubble stones and hydraulic lime. The internal wall surfaces are plastered.
Nowadays the building is used as a museum (Rexha, 2004)




OBJEKTET MONUMENTALE

Kalaja e Prizrenit
Kalaja éshté e ndértuar mbi gur natyror. Né kohérat e lashta ka gené e shfrytézuar si bastion ushtarak.
Né aférsi té saj jané zbuluar vendbanime té kohés sé Neolitit si dhe geramiké dhe armé ilire (Krasniq;i,
2002). Gjaté periudhés Romake, qyteti origjinal Ilir i Therandés zhvillohet si garnizon pérreth Kalasé.
Gjaté periudhés Osmane ka gené e shfrytézuar né vazhdimési. Gjaté sundimit t& Mehmet Pashés
(1809-36) ka gené e ndértuar njé sahat-kullé ndérsa mé 1828 éshté ndértuar njé xhami. Ka mundési qé
objekti sé pari éshté ndértuar né gjysmeén e dyté té shek. XV pas pushtimit té Prizrenit nga Osmanét mé
1455. Mé 1912, pas marrjes sé Prizrenit nga armata serbe, kalaja dhe té gjitha objektet tjera u
shkatérruan (Rexha, 2004).

Muzeu i Lidhjes Shqiptare té Prizrenit
Né gendér té gytetit, buzé Lumbardhit gjendet shtépia ku mé 1878 éshté organizuar Lidhja e Prizrenit.
Ky ka gené kuvend i té gjithé pérfagésuesve shqiptaré té rajonit ku dhe shtépia sot posedon arkiva me
shumé dokumente pér Lidhjen e Prizrenit (Kosovo Mission Report, 2006).

|
T




MONUMENTAL BUILDINGS

The Fort of Prizren

The Fort is constructed on a natural rock. It has been used as a military stronghold since the earliest
times. Remains of a Neolithic settlement, as well as lllyrian ceramics and weapons have been
discovered in the vicinity (Krasniqi, 2002). During the Roman era, the original lllyrian town of Theranda
was developed as a garrison centered around a fortress on the site. During the Ottoman Empire, it was
used continuously. During the reign of Mehmet Pasha (1809-36) a clock tower was constructed in the
Fortandin 1828 the mosque was reconstructed. It had probably first been built in the second half of the
15th century, after the Ottomans' conquest of Prizren in 1455. After the Serbian army took Prizren in
1912, the citadeland all building there were blown up (Rexha, 2004).

Prizren Albanian League Museum

Inthe centre of the town, on the bank of Lumbardhi River, stands the house in which in 1878, the League
of Prizren was organized. It was an assembly of representatives of all Albanian inhabited regions the
house archives many of the documents relating to the League of Prizren (Kosovo Mission Report, 2006).
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ANALIZA E STRUKTURES SOCIALE

Sa i pérket analizés sociale, evaluimi analitik éshté pércaktuar nga struktura demografike, raporti
shfrytézues — objekt/hapésiré fizike, niveli i bashkéveprimit social dhe opinioni pérreth konservimit

Struktura demografike
Analiza e strukturés sociale tregon se shumica e
familjeve né zonén historike kané mé shumé se
njé fémijé. Pas rezultateve té pyetsoréve,
pérgindja e familjeve 5-6 anétaréshe dhe 3-4
anétaréshe jané mé dominante né zoné. Numri i
familjeve 3-4 anétaréshe éshté 37% ndérsa i
familjeve 5-6 anétaréshe éshté 38%.

Mosha e nénés
Rezultati i analizés pér moshén e nénave tregon
se shumica e nénave né zoné jané mé té vjetra se
30 vjet. Numri mé i madh éshté i nénave me mbi
51 vjet gé éshté 33%. 62% té nénave né familje
jané té lindura né Prizren (80 sosh). Shumica e
nénave gé jetojné né Prizren kurré nuk e kané
ndérruar vendin e banimit. Ka disa arsye pér kété
situaté. Eshté gjendja ekonomike e popullsisé dhe
fakti se nuk kané gjendje té miré materiale pér
ndérrim té vendbanimit. Arsyeja e dyté éshté se
shumica e njerézve jané té kénaqur me ambientin
etyretéjetesés.



SOCIAL STRUCTURE ANALYSIS

For the social survey, the analytical evaluation is specifically determined with demographic structure,
user — building / physical environment relationship, social communication interaction levels, opinions
about urban conservationin the planning area.

Demographic structure
The social structure analysis shows that most of Family Size %
the families in Prizren historic area have more 1-2 persons n
than one child. After the results of the
questionnaires, the percentage of families of 5-6
persons and the families of 3-4 persons are the
most dominant ones in the total. The rate of the
families with 3-4 persons is 37% while the rate of 100
the families with 5-6 persons is 38%.
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5-6 persons 38

7~ 14

E1-2 persons
W34 persons
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a7~

Mother’s age
The results of the mothers' age analysis show that Mothers' Age
most of the mothers in the area are older than 30 <20

years old. The highest rate is 32% which is 2130

compromised of the women in age between 41
and 50. Butthe rate of mother's age is 33%, older
than 51. 62% of mothersin the families were born

31-40
41-50
51-60

in Prizren (80 people). Most of the mothers living
in Prizren have never changed their living area. 61-70
There are a few reasons for this situation. First 70>
one is the economic situation of the people and Totd
the fact that people don't have enough economic

power to change their living area. The second one

is that most of the people are satisfied with the

environment they go on their lives 2;;/30 321;/0
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ANALIZA E STRUKTURES SOCIALE

Arsimimi i nénés
Né familjet e analizuara, nénat zakonisht kané
nivel té ndryshém té edukimit. Shumica e nénave
kané edukim fillestar (40.2%). Numri i nénave gé
nuk kané pasur kurrfaré niveli té arsimimit né
jetén etyre éshté mjaftimadh (16.5%).
Né pérgjithési personat e moshés mé té vjetér gé
jetojné né zoné kané arsimin mé té ulét se té
rinjté.

Profesioni i nénés
Amviset pérbéjné 74.2% té nénave té
intervistuara (72 persona). Niveli i dyté mé i larté
éshté i pérbéré nga nénat e pensionuara né
gjithsej 5persona (5.2%). Profesionet tjera té
nénave té intervistuara jané motér medicinale,
zyrtare, mésuese, pronaré dygani, mjeke etj.



SOCIAL STRUCTURE ANALYSIS

Mother’s education

In the families surveyed, the mothers usually
have different levels of education. The rates of
the mothers who have never had any education
in their lives are quite high in the area (16.5 - 16%
people). Mothers have elementary graduation
has the rate of 40.2% (in 39 number of person),
high school graduation 28% and university 14%.
In general, older people living in the area have
less education than the younger ones.

Mother’s occupation
Housewives make 74.2% of the total mothers
who have been interviewed (72 people). The

second highest rate is comprised of retired
mothers with the number of 5 people (5.2%).
Other occupations which surveyed mothers have
are nurse, officer, teacher, shop owner, doctor
andetc.
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ANALIZA E STRUKTURES SOCIALE

Té ardhurat e nénés
Pérderisa shumica e nénave té intervistuara jané
amvise, ato nuk kané té ardhura vetanake. Si
rezultat, shumica e nénave nuk kané té ardhura.
Numri éshté 69.1% nga totali. Pér arsye se té
ardhurat e pensionistéve jané 40 euro, niveli i
dyté mé i larté i grupit té té ardhurave éshté meé
pak se 50 euro. Rezultate té njéjta atribuohen né
objekte té listuara dhe té palistuara. Njé piké
tjetér e shquar éshté se 2.1% e totalit té nénave
marrin té ardhura nga fondi social.

Mosha e babit
Pérgindja e baballaréve me moshé mbi 50 vjet
ésht 46.6%. Né zoné baballarét qé jané me moshé
nén 30 vjet pérbéjné njé grup té vogél. Shénimet
e pérgindjeve rreth vendit té lindjes sé jané té
njejté me até té nénave. 60% e baballaréve té
intervistuar jané té lindur né Prizren. Pérgindja e
njerézve té lindur né Prizren éshté mé e larté nga
numri total i baballaréve té lindur né gytete tjera
té ndryshme.



SOCIAL STRUCTURE ANALYSIS

Mother’sincome

Since most of the mothers interviewed are
housewives, they don't have their own separate
incomes. As a result, the majority of the mothers
have no income. The rate is 69.1% in the total.
And because of the fact that the income of a
retired person is 40 Euros, the second highest
income group earns less than 50 Euros. The
similar results can be examined in listed and non-
listed buildings. Another remarkable point is that
2.1% of the total mothers polled get money from
social fund.

Father’s age

The percentage of the fathers who are older than
50 years old is 46.6% in the total. In the surveyed
group, there is only one father who is younger
than 30 years old. The percentage figures for
fathers' places of birth are similar to those of
mothers. 60% of fathers included in survey were
bornin Prizren. The rate of people born in Prizren
is even more than the total number of fathers
borninvarious different cities.

Income

NoIncome

~50 Euro

100-150

160-200

210~ Euro

Social Fund

No Answer

Totd

210~ Euro X
1,0% Social Fund

160-200 2.1%

41%
100-150 No Answer
124% 10%

No Income
ot

mNo Income
[l~50 Euro
1100150
;160200
m210~ Euro
mSocial Fund

mNo Answer

Fathers' Age

>30

31-40

41-50

51-60

61-70

70<

Totd




Nr. i
Arsimimi personave | %
Pa arsimim 4 4.6
Arsimin fillor 22 25.0
Arsimim ilarté 39 44.3
Arsimim universitar 23 26.1
Gjithsej 88 100,00
No
E ducafion
University e E':’::on:fy -Egucation
26,1% 25 0%
mElementary
School
JHigh School
Hig;zcozw' [Uniersity
Nr. i
Profesioni personave | %
Pensionuar 15 17.0
Punétor 12 13.6
Udhéhegés dygani 8 9.1
Zyrtar 4 4.5
Mésues 3 3.4
Zejtar 3 3.4
Shofer 3 3.4
Mjek 2 2.3
Ushtar 2 2.3
Teknik 2 2.3
Artist 2 2.3
Turizém 2 2.3
Inxhinjer 1 1.1
Kopshtar 1 1.1
Student 1 1.1
| papuné 27 30.7
Totdli 88 1000

ANALIZA E STRUKTURES SOCIALE

Arsimimi i babait
Rezultati i arsimimit té baballaréve tregon se ata
kané nivel té arsimimit mé té larté se nénat né
zoné. Pérderisa 16.5% e nénave nuk kané pasur
kurré asnjé lloj arsimimi ky numér bie né 4.6% tek
baballarét. Pérgindja e baballaréve té cilét kané
diplomuar né shkollim té larté pérbén pjesén mé
té madhe analizés sé edukimit e qé éshté 44.3%.
Baballarét qé kané pérfunduar universitetin
arrijné pérgindjen 26.1% (23 persona).

Profesioni i babait
Sipas pyetésoréve, niveli mé i larté me vleré
30.7% pérbéhet prej baballaréve té papunésuar.
Njéra prej pikave qé vlen té pérmendet éshté
edhe niveli i larté i papunésisé. Pérgindja e
baballaréve qé jané té pensionuar éshté poashtu
elarté (17%).
Profesionet e baballaréve té intervistuar jané
zyrtar, mésues, zejtar, shofer, mjek, ushtar, teknik
etj.

Worker

13.6% ERetired

W orker
[IShopkeeper
o fiicer

T eacher
HCraftsman
[WDriver
[Jpoctor
WSoldier

T echnician
[CAttist

[T owrism
O ther
WUnempoyed

Unem ployed
30,7%

Retired
17,0%

Artist
23%

Technician
23%

Officer
4,5%

Driver
34%

Doctor Craftsman Shopkeeper
23% 34% 3. 4% 9.1%

Sdder
23%

Teacher
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Father’s education

The results of the fathers' education show that
fathers have higher education level than the
mothers in Prizren. While 16.5% of the mothers
have never had any education in their lives, the
figure decreases to 4.6% in the fathers. The
percentage of the fathers who graduated from
high school composes the biggest part in the
education survey with the rate of 44.3%. The
fathers who graduated from university have the
rate of 26.1% (23 number of person).

Father’s occupation

According to questionnaire, the highest
population with a ratio of 30.7% is formed of
fathers who are unemployed. One of the most
remarkable point is that the high level of
unemployment. The percentage of the fathers
who are retired is also quite high (17%). Most
dominant occupation rates are workers as 13.6%
(in 12 number of person) and shopkeepers as
9.1% (in 8 number of person). Occupations of
surveyed fathers may vary like officer, teacher,
craftsman, driver, doctor, soldier, technician and
etc.

Worker
13,6%

ERetired
W orker
[CIShopkeeper
Retred [CJo ficer
17.0% T excher
[ECraftsman
[WDriver
[CDoctor
Artist WS oldier
23% T echnician
[Attist

Technician Officer T ourism

o

23% Diiver 4,5% O ther
Sdder 34% mUnempoyed

23% Doctor Craftsman Shopkeeper
23% 34% 3. 4% 9.1%

Unem ployed
30,7%

Teacher

Education

No Education

Elementary Schoal

High Schoadl

University

Totd

No
Education
4,5%
Uniersity
26,1%

HighSchool
44 3%

Elementary
School
250%

mNo
Education

W Elementary
School

[JHigh School

[JUniversity

Occupation

Refired

(@]

Worker

N

Shopkeeper

Officer

Teacher

Craftsman

Driver

Doctor

Soldier

Techniciaon

Artist

Tourism

N IN NN N W W W~

Engineer

Gardener

Student

Unemployed

Totd




Té ardhur at Srérsonov; %
Pa t& ardhura 21 23.9
~20 18 20.5
50-100 6 68
100-150 9 10.2
160-200 13 148
210 14 15.9
Fondisocial 5 57
Pa pérgide 2 23
Totdli 88 1000
No Answ er ENo Income
SocialFund 2 3% -0

57% No Income

[]50-100
[J100-150

W 160-200
@210~

[ Social Fund

CNo Answer
Nr. i
Pronésia e veturés personave | %
Bicikleté 19 19,00
Automjet 42 43,00
Tiera 37 38,00
Gijithsej 98 10000
Bicycle;
19; 19% i
Other; 37; msicycle
389% -Car
J0ther
Car; 42;
43%
Nr. i
Pronésia personave | %
Pa pagesé 34 35,00
Me qgira 2 2,00
Pronar 62 63,00
Gijithsej 120 10000

ANALIZA E STRUKTURES SOCIALE

Té ardhurat e babait
Lidhur me pérgindjen e larté té papunésisé té
paragitur né analizén e profesionit té babait,
pérgindja e babllaréve té cilét nuk kané té
ardhura éshté 23.9% né pérgjithési.
Duke marré parasysh té ardhurat e nénave,
baballarét kané té ardhura mé té médha. Gjithsej
numri i baballaréve qé fitojné mé shumé se 210
euro né muaj éshté 15.9% pérderisa kjo shifér
vlenvetém pér 1% té nénave.

Pronésia e veturés
Né analizé, pronésia e veturave éshté marré si
indikacion i gjendjes ekonomike té familjes.
Pérgindja e familjeve qé posedojné vetura éshté
43%. Né objektet e listuara 45% té familjeve dhe
né objektet e palistuara 28% té familjeve
posedojné veturé. Qytetarét e Prizrenit zakonisht
preferojné té ecin pér arsye té gjendjes
ekonomike. Numri i shfrytézuesve té bigikletave
éshté poashtuilarté.

Pronésia
Né 98 intervista té realizuara éshté konfirmuar se
63% e njerézve té intervituar jané pronar té
shtépive té tyre. Pronarét e shtépive jetojné njé
kohé té gjaté né té njéjtin vend. Shumica e
njerézve e kané té trashéguar shtépiné nga
prindérite tyre.

Free of

Charge; .:rhee of

34;35% Charge

Q Wlitenant

Owner; 62; DIowner
63% Tenant; 2;

2%



SOCIAL STRUCTURE ANALYSIS

Father’sincome

Connected to the high rate of the unemployment
as it is shown in the fathers' occupation analysis,
the percentage of the fathers who have no
income is 23.9% in general. Considering the
incomes that the mothers' earn, fathers get more
money. The total rate of the fathers who earn
more than 210 Euros per month is 15.9% while it
isjust 1% for mothers.

Vehicle ownership

In the survey, car ownership was taken as an
indicator of the economic condition of a family.
The percentage of the families owning a car is
43%. In the listed buildings, 45% of the families
andin the non-listed buildings 38% of the families
has cars. People living in Prizren usually tend to
prefer walking because of their economic
conditions. The rate of using bicycle is also quite
highintheregion.

Ownership

In the 98 surveys conducted, it is confirmed that
63% of the people who are interviewed owns
their own houses. The people who own the
houses are the ones who live in the same place for
a long time. Most of the people get their houses
fromtheir parents as heritage.

Free of Eree of

Charge;
34; 3?5% Charge

Q o
Owner; 62; CIowner

63% Tenant; 2;
2%

Income

No Income

~50

50-100

6.8

100-150

10.2

160-200

14.8

210~

15.9

Social Fund

5.7

No Answer

2.3

Totd

1000

No Answ er

SocialFund

2.3%

No Income

ENo Income
W~50
[750-100
[3100-150

W 160-200
@210~

[ Social Fund

ONo Answer

Vehicle Ownership

Bicycle

Car

Other

Totd

Other; 37;
38%

Bicycle;
19; 19%

EBicycle
[Car
J0ther

Property

Free of Charge

Tenant

Owner

Totdl




Nr. i
Koha personave | %
1-5 Viet 18 18,00
6-10 Viet 19 19,00
11-20 Vjet 1 1,00
21-30 Vjet 3 3,00
31+ 57 59,00
Gijithsej 98 100,00
31+ 57 S D15 Years
50% 18.18%I @610 Years
D 11-20 Years
| O21-30 Y ears
é |31+
21-30 " 610
Years, 3:- 11-20 Years; 19;
% Years. 1, L2
1%
Nr. i
Lokacioni personave | %
Né komuné té njejté 44 45,00
Né Prizren 23 23,00
Jashté Prizrenit 28 29,0
Jashté vendit 2 2,00
Pa pérgjige 1 1,00
Gijithsej 98 10000
Abroad, 2, No o Same District
Out of i . Answer, 1 W in Prizren
Prizren; 28, | 1% Qout af Prizren
I 0O Abroad
B No Answer
In Pnzren District
23; 23% 44, 45%
Karakteristikat e | Nr. i
shtépisé personave | %
Objekti vietér (masiv) 50 51,00
Apoartament nga
betoni 4 4,00
Shtépi ngabetoni 7 7,00
Pa pérgiige 37 38.00
Giithsej 28 10000

ANALIZA E STRUKTURES SOCIALE

Periudha e banimit
Analiza e pyetjes sa i pérket periudhés sé jetesés
né té njéjtén shtépi tregon se mé shumé se
gjysma e familjeve jetojné né té njéjtin vend ge 30
vite. Ky numér paraget 59% té totalit té
personave té pérfshiré né pyetésor.

Lokacioni i méhershém
Shqyrtimet e lokacionit té banimit té méhershém
tregon se shumica e familjeve kané jetuar né
komuné té njéjté. Pérqgindja e njerézve té cilét mé
herét kané jetuar né Prizren ose jashté saj éshté
péraférsisht e njéjté. Ata té cilét kané jetuar né
Prizren jané 23%, pérderisa ata té cilét kané
jetuarjashté sajjané 29%.

Karakteristikat e shtépisé sé kaluar
Shumica e familjeve té intervistuara nuk kané
dhéné pérgjigje né pyetjen sa i pérket
karakteristikave té shtépisé sé kaluar gé kané
jetuar.Prej tyre gé kané dhéné pérgjigje shumica
e njerézve té intervistuar kané jetuar né objekte
té vjetra (masive). Numri i pérdorimit té kétyre
objekteve éshté 51% nga totali.

No o Masonry
Arswer, Masaonry
37, 38% | 50; 51% | Concrete

| Apartment
O Cencrete Single
House

c;_nc‘z“’ Conciate 0O No Answer

ing \
House: 7 ¢ i

7%
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Period of Residence
The question of the survey regarding the period
of living in the same house shows that more than
half of the families live in the same place for over
30 years. This rate is 59% considering the total
residents surveyed.

Location of previous residence

An investigation into the location of previous
residence shows that most of the families used to
live in the same district. The percentage of the
people whose previous residence is either in
Prizren or out of Prizren is almost equal. The
figure of the people who used to live in Prizren
shows 23% while it is 29% for the people who
used to live out of Prizren.

Characteristic of the previous house

Most of the families interviewed tend to give no
answer to the question about the characteristic
of the previous houses they had.

From the ones who answered the initial question
the highest population of the people polled used
to lead their lives in masonry houses before. The
rate of the usage of masonry buildings is 51%
totally.

o Masonry

| Concrete
Apartment

O Cencrete Single
House
Concrete
Single
House; 7;
7%

Concrete 0O No Answer

i Apartment:
4 4%

Life Time

1-5 Years

6-10 Years

11-20 Years

21-30 Years

31+

1-5 Years,

fe% 18.18%

6-10
Years;
19%

lB15vears |
@610 Years
D 11-20 Years
D 21-30 Years
|31+

18;

Location

%

Same District

45

In Prizren

23

Out of Prizren

29

Abroad

2

No Answer

1

Totd

100

Abroad, 2,

Out of |
Prizren; 28, |
29%

In Prizren;
23, 23%

2% Answer, 1

@ Same District
B In Prizren

O Out of Prizren
0 Abroad

B No Answer

Same
District
44, 45%

Charocteristics
House

Masonry

Concrete Apartment

Concrete Singe House

No Answer

Totd




Déshira pér ndérmim S;rsonaveI %
Po 31 31,00
Jo 67 67,00
Pa pérgjigie 2 2,00
Gjithsej 98 10000
No mves
Answer, 2, -, mho
2% O Na Answer
Yesﬂ, - 5 I
No, 67, L
67%
Nr. i
Lokacioniidéshiruar personave | %
Jashté Prizrenit 14 14,00
Komuné e njejté 1 1,00
Komuné fietér 15 15,00
Pa pérgjigie 68 70,00
Gijithsej 98 10000
Out of Same .ﬂ OL.l of _Pr.eren
Prizren; District, 1. | B Same District
gk % '@ Different District
. | O No Answer
v o
gl 15; 16%
68, 70%
Tipi i banimit t& | Nr. i
preferuar personave | %
Objekti vietér (masiv)
Apartament betoni 4 4
Shtépi betoni 31 32
Pa pérgjige 63 64
Gijithsej 98 100

ANALIZA E STRUKTURES SOCIALE

Déshira pér jetesé né njé shtépi tjetér
67% té banoréve nuk konsiderojné gé té jetojné
né njé shtépitjetér. Ka arsye té ndryshme pér kété
rezultat. Shumica prej tyre nuk kané fuqi
ekonomike pér ndérrim té vendit té banimit. Disa
prej tyre jané té kénaqur me shtépité e tyre
ndérsa disa nuk konsiderojné ta ndérrojné vendin
e jetesés sepse veté jané pronaré té shtépisé.

Lokacioni i déshiruar pér ndérrim
30% e njerézve do té kishin déshiré té jetojné né
njé lokacion tjetér jashté Prizrenit. Nga ky 30%,
shumica e familjeve preferojné té jetojné jashté
Prizrenit dhe até né 14%. Ata té cilét déshirojné té
jetojné né komuné té njéjté pérbéjné grupin mé
tévogéldhe até 1%.

Tipi i banimit té preferuar
64% té té intervistuarve nuk i jané pérgjigjur
pyetjes né lidhje me shtépiné e banimit qé do té
preferonin nése do ta ndérronin vendbanimin.
32% nga 36% té deklaruar thoné se do té
déshironin té jetonin né shtépi banimi individual
té betonit né vend té asaj gé jetojné sot. Kjo pér
arsye se shumica e tyre jetojné né shtépi té vjetra.

Masonry: Concrete O Masonry
0% Apartment;
4 4% B Concrete
! Apartment
3 O Concrete
Single House
O No Answer
NI;: Conerete |
Answer. Single
83 64% House; 31

32%
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Desire to move to a different house

67% of the residents of the houses don't consider
moving to a different house. There are different Yes
reasons of this result. Most of the people don't No
have enough economic power to change the
place they live. Some people are satisfied from
the houses they have and some people don't
consider moving because of living in their own
houses.

Desire fo Move

No Answer

Totd

OYes
mNo
O No Answer

-

Yes; 31,
3%

Desired location to move

30% of the people would like to move to another
place in Prizren. Out of this 30%, most of the
families prefer to live in a place out of Prizren with
a rate of 14%. With the rate of 1%, the ones who
would like to move to a place in the same area

Desired Location

%

Out of Prizren

14

14

Same District

1

1

Dif ferent District

15

15

No Answer

68

70

compose the smallest group.
Totd 98 100

| Prizren
Preferred residence types :;t::: _ Dlzxe ; o
64% of the people who attended the survey 14: 14% 1%' '
didn'ttend to answer the question about the type -
of the residence they would prefer in any case of
moving from their houses. Out of 36% people in
the total results, 32% declared that they would
like to live in a concrete single house instead of
they now live. The main reason is usually because

of the very old houses people livein.

| @ Same District
'@ Different District
|0 No Answer

Diff erent
District;
15; 15%

o Masonry

Masonry: ; Concrete

0% Apartment, Types of

4: 4% W onarete Preferred
! Apartment

0 Concrete
Single House
0O No Answer

Residence

Masonry

Concrete Apartment

Concrete Concrete Singe House

Single No Answer
House; 31

32% Totd




Nr. i
Niveli i kénagésisé personave | %
Po 32 33,0
Jo 66 67,00
Gijithsej 98 100,00
Yes; 32;

No; 66;
67%

33% OYes
| No

Déshira pér pérmirésim | Nr. i
1€ shépisé personave | %
Po 27 28,0
Jo 71 72,00
Gijithsej 98 10000
OYes
Yes; 27;
28% B No
No; 71,
72%
Preferenca e | Nr. i
pérdorimit personave | %
Pérdorim pas
restaurimit 23 23,00
Obijektiri 49 51,00
Riparim 3 3,00
Pa pérgjige 23 23,00
Giithsej 98 10000
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Niveli i kénagésisé
Si indikator i nivelit té kénagésisé me shtépi,
banorét jané pyetur nése shépia i plotéson
nevojat e tyre. Duke marré parasysh se shumica e
tyre jetojné népér té njéjtat shtépi kohé té gjaté
dhe vjetérsia e objekteve éshté evidente,
shumica e tyre mendojné se kushtet né shtépité e
tyre nuk jané té mjaftueshme. 67% prej tyre
deklaruan se nuk jané té kénaqur me gjendjen e
shtépive.

Déshira pér pérmirésim té shtépisé
Familjet té cilat jané pyetur nése jané té
interesuar pér ¢farédo ndryshimi né shtépité tyre
shumica jané pérgjigjur se nuk kané plan pér té
béré ndonjé ndryshim. Vetém 28% e tyre do té
déshironin té bénin ndonjé riparim né shtépité e
tyre.
Arsyeja kryesore qé ndalon njerézit té béjné
ndryshime éshté prapé gjendja ekonomike e
familjes.

Preferencat pér intervenim
Njerézit gé jetojné né objekte jo té listuara
preferojné té kené shtépi té reja né vend té
restaurimit té objektit qé posedojné. Numri i
atyre njerézve qé kané déshiré té kené shtépitére
né rast se ka fonde té mjaftueshme éshté 51%.

No Use After OUse Al'tqr
A”_S“’er- % Restoratio FRisstoeation
23, 23% n. 23:23% | @New Building

0O Repairment
OMNo Answer
Repairmen New
13 3% Building;

49: 51%
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House satisfaction

As an indicator of the residence satisfaction,
people were asked whether their houses meet
their needs or not. Considering the fact that most
of the people lead their lives in the same houses
for along time and the age of the houses, most of
the people think that the conditions of their
houses are not sufficient. 67% of the families
polled declared that they are not satisfied of their
houses.

Desire for house improvement

The families that were asked if they consider any
changesintheir houses mostly don't plan to make
any difference in their houses. Just the 28% of the
families has a desire to make some improvements
intheir houses.

The main reason which prevents people from
making any difference is again the economic
conditions of the families.

Intervention preference

People living in the non listed houses tend to
prefer to have new houses rather than restoring
they now have. The percentage of the people
who wish to have a new house if the sufficient
fundsare availableis 51%.

Use After |8 Use After

Restoratio FRmstoeation

n 23;23% | @New Building

0O Repairment

/!

OMNo Answer

Repairmen
13 3%

House Satisfaction

Yes

No

Desire for
Improvement

Yes

No

Preference Of Use

Use Affer Restoration

New Building

Repairment

No Answer

Totd
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kand 16 aferm e | N i o S Té aferm.tj.erg né P.rlzren
Prizren personave | % Si indikator i nivelit t& komunikimit social, té
Po, kang 49 38,00 intervistuarit jané pyetur nése kané té aférm té
Jo, nuk kané 75 59.00 tjeré né Prizren apo jo. 38% e tyre kané té aférm
Pa pérgiige 4 3.00 gé jetojné n? dlsF?nfe te vogél, pérderisa 59% e
tyre nuk kané asnjé té aférm.
Giithsej 98 10000
No Yes, have,
Answer, 4, [ 49, 38%
3% ff
: ,fl e — 3
\ OYes, have
B No, Haven't
No, 0O No Answer
Haven', - L
75; 59%
Raporti i Raporti i bashkéveprimit me fqinj
bashkéveprimit  me | Nr. i Bazuar né té intervistuarit, 99% e familjeve jané
fginjé personave | % té kénaqur me raport té bashkéveprimit me fqinj.
Nuk kané ] 1,00 Ky nivel rritet né 100% tek objektet e jo listuara.
Shumé 97 99,00
Giithsej 98 10000
@ Have not
Have not, B Some
1, 1%
0O Many
Raporte té aférta me fqinj
95% e familjeve té intervistuara raportuan se jané
] bashkéveprues dhe kané raporte té aférta me
Many | 97, fginjét e tyre. Njerézit gé jetojné né objekte jo té
99% listuara konsiderojné se nuk kané raporte té
aférta mes fginjéve dhe até né 12%. Ky numér bie
né 3% tek njerézit qé jetojné né objekte té
listuara.
OYes
| No
Raporte t& aférta me | Nr. i
fqinjé personave | %
Po 93 95,00
Jo 5 5,00
Gijithsej 98 10000
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Otherrelativesin Prizren

As anindicator of the social communication level,
people were asked whether they have other
relatives in Prizren or not. 38% of the people have
relatives living in a close distance while 59%
doesn'thave any.

Interactive relationship with neighbours

According to the people that were polled it was
declared that 99% of the families are satisfied
with the interactive relationship with their

neighbors. This rate increases to 100% in the
peopleliving in non-listed buildings.

Cordial relationship with neighbours

95% of the families surveyed reported that they
have social-interactive and cordial relationships
with their neighbors. The people living in non-
listed buildings consider that that there is no
cordial relationship between the neighbors with
the percentage of 12%. This rate decreases to 3%
inthe people wholivein listed buildings.

Have Relatives in Prizren

Yes, have

No,Haven't

No Answer

Totdl

No
Answer, 4,

.ﬂ_"l’t-a; r_lav e .
B No, Haven't
No, 0O No Answer
Haven't, = .
75, 58%

Interactive Relationship
With Neighbors

Have not

Many

Totd

Cordial Relationship

Yes

No




Hopésirat e | N i
pérbashkéta personave | %
Po, ekzistojné 9 9.00
Jo, nuk ekzistojné 89 89,00
Gijithsej 98 10000
Yes, Exist,
9. ]9% OYes, Exist
mNo, Not Exist
No, Not /
Exist; 89,
91%
Déshira Pér | Nr. i
pjes€marrje personave | %
Po, déshirojné 97 99.00
Jo, nuk déshirojné 1 1,00
Gijithsej 98 10000
No, Don't @Yes, Want
Want; 1; B Mo, Don't Wart
1%

99%
Déshira pér | Nr. i
pjes€ marrje personave | %
Po, déshirojné 97 99,00
Jo, nuk déshirojné 1 1,00
Gijithsej 98 100,00

ANALIZA E STRUKTURES SOCIALE

Hapésirat e pérbashkéta pér takim té lagjes

89% e té intervistuarve deklaruan se nuk ka
hapésira té pérshtatshme pérbanoré té lagjes.
Sa i pérket késaj, ankesat mé té médha kané té
béjné me mungesén e hapésirave pér parkingje,
hapésira pér lojé té fémijéve, hapésira pér
kémbésoré, shérbime kulturore, tregje té hapura
dhe parqge té qytetit.

Déshira pér pjesémarrje né zbukurim té lagjes

me fqinj

99% e té intervistuarve shprehin vullnetin pér

pjesémarrje né zbukurim té lagjes sé bashku me

fginjét e tyre. Ekziston njé dallim i vogél né ideja

nga njerézit gé jetojné né objekte té listuara né
krahasim me ato té palistuara.

Déshira pér pjesémarrje né zbukurim té lagjes

me ndonjé organizaté

Rezultatet e pyetjes sa i pérket pjesémarrjes sé

zbukurimit té lagjes népérmjet ndonjé organizate

jané té njéjta me ato té cialt shprehin vullnet pér

pjesémarrje né zbukurim té lagjes sé bashku me
fqinj.

@Yes, Want

No, Don't
Warit; 1,

1% B No, Don't Want




SOCIAL STRUCTURE ANALYSIS

Common places for neighborhood gathering
89% of the people surveyed indicated that there Common Places
isn'tany proper gathering place for the residents. Yes, Exist
Related to this subject, the main complaints No, Nof Exist
about the insufficiency of facilities are lack of
defined parking areas, playgrounds for children,
spaces for pedestrians, cultural facilities, open

Totdl

Yes, Exist,

bazaars and a city park. e
P 8. ]9% OYes, Exist
mNo, Not Exist

Desire to participate neighborhood
beautification efforts with neighbours Desire to Participate %
99% of the people surveyed are willing to Yes, Want 97 99
participate in neighborhood beautification No. Don't Want . .
efforts with their neighbors. There is a little
difference between the ideas of the people living
inlisted buildings and non-listed buildings.

Totd 98 100

No, Don't @Yes, Want

Want; 1; B Mo, Don't Wart
1%

Desire to participate neighborhood
beautification efforts with an organisation

The results of the question about the desire to
take a role in neighborhood beautification effort
with an organization are the same with the desire
to participate neighborhood beautification
efforts with neighbors.

No, Don't @Yes, Want
Want; 1,
1% |No, Don't Want

Willingnessto Take a Role

Yes, Want

No,Don't Want

Totd




A jeni t& kénagur me | Nr. i
shérbimet komunale 2 personave | %

Po 2 2,00
Jo 96 98,00
Gijithsej 98 10000
BYes
Yes, 2, 2% mNo
No; 886;
- 98%
Per ceptimi pér | Nr. i
konservim té Prizrenit personave | %
Po 94 96,00
Jo
Pa pérgjige 4 4,00
Giithsej 98 10000
iuYes
No
N
~Answer, 4, pra
4% |I:| No Answer

Objektet

shumékatéshe do ta | Nr. i
zbukuronin zonén personave | %

Po, do fa zbukuronin 0 0

Jo, nuk do ta

zbukuronin 98 100,00
Gijithsej 98 10000

ANALIZA E STRUKTURES SOCIALE

Kénagésia me shérbimet komunale
Banorét e objekteve té listuara dhe pothuajse té
gjithé banorét e objekteve té palistuara nuk jané
té kénaqur me shérbimet komunale. 98% e tyre
konsiderojné se nuk jané té kénaqur me
komunén.

Perceptimi i banoréve pér Konservimin e
Prizrenit
Familjet té cilat jané pyetur nése konservimi i
gytetit té Prizrenit paraget réndési i jané
pérgjigjur me po dhe até né 96% té rasteve. Ky
éshté indikator i réndésishém sa i pérket
vetédijésimit té njerézve pér trashégimi
kulturore.

Perceptimi i banoréve sa i pérket ndérrimit té

objekti té listuar me objekt té ri shumékatésh
Té gjithé pjesémarrésit e intervistés mendojné se
zévendésimi i objekteve té listuara me objekte
shumékatéshe do té démtonte ambientin historik
té qytetit.

Ideja e pérgjithshme e njerézve éshté qé té
vlerésohen tiparet historike té zonés me ané té
organizimeve té ndryshme né Prizren. Shumica e
njerézve kané deklaruar se ata e imagjinojné
vendin té shfrytézohet pér géllime turistike dhe
mendojné se shumica e shtépive té listuara duhet
té restaurohen dhe té shfrytézohen si hotele,
restorante dhe pérmbajtje té ngjashme. Njerézit
kané nevojé pér njé mjedis me mé shumé vende
pér kémbésoré dhe se Prizreni duhet té zhvillohet
duke marré parasysh potencialin turistik dhe
kulturor.

ﬁ;?es. .Beauﬂfy
B No, Not Beautify

— No, Not

T Beautify ;
28, 100%



SOCIAL STRUCTURE ANALYSIS

Satisfaction with Municipal Services

The people living in the listed houses and almost
all the people living in non listed ones are not
satisfied with the services the municipality offers.
Considering the total results 98% of the people
that were polled declared they are not satisfied
with the municipality.

User Perception of Prizren's Conservation

The families who were asked whether the
conservation of Prizren are important or not
declared that it is important with 96%. It is an
important indicator about the consciousness of
the people about the cultural heritage.

User Perception Regarding the Replacement of
the Listed House with a Modern and Multi-Story
Building

Allthe people that attended the survey think that
replacement of the listed houses with modern
and multi-story buildings would damage the
historicenvironment.

The general idea of the people is to evaluate the
historic features of the area thanks to some
organizations in Prizren. Most of the people
declared that they imagine a place with touristic
facilities and think that the listed houses should
be restored and used as hotels, restaurants and
some other related facilities.

People are in the need of an environment with
more space for the pedestrians and Prizren
should be developed considering its cultural and
touristic potentials.

ﬁ;?es. .Beauﬂfy
B No, Not Beautify

e No, Not

T Beautify;
28, 100%

Satisfaction with Municipal
Services

Yes

No

Perception of Prizren's
Conservation

%

Yes

96

No

0

No Answer

Totd

4

100

mYes
|@No

||:| No Answer

Multi-Story Buildings Would
Beautify the District

Yes, Beautify

No, N ot Beautify

Total




EVALUIMI DHE VENDIMET PLANIFIKUESE NE PLANIN E KONSERVIMIT
DHE ZHVILLIMIT TE ZONES HISTORIKE TE PRIZRENIT

Prizreni éshté njé ndér vendet me réndési historike né Kosové, qé ka njé strukturé urbane e cila vlen té
ruhet. Ka té mbetura arkitektonike dhe monumentale té cilat kané réndési historike, estetike dhe
perspektivé arkitekturale. Ruajtja e késaj strukture pér gjeneratat e ardhshme éshté pérgjegjési globale
kur béhet fjalé pér integrimin social dhe kulturor. Vendimet planifikuese jané pércaktuar brenda
strukturés sé asaj pérgjegjésie té definuar edhe né objektivat planifikuese. Grupi i Planifikimit ka
vlerésuar té gjitha té dhénat té mbledhura né terren duke u bazuar né géllimet dhe objektivat e
projektit dhe kané zhvilluar vendimet planifikuese nga ky set i informatave. Vendi i konservuar éshté i
ndaré né teté zona duke u bazuar né analizat dhe karakteristikat kryesore té tyre.

Kriteri kryesor pér propozim géndron né katér titujt kryesoré si:

& Funksionale,

& Fizike,

# Historike (Kulturore),

& Transporti.

Konkluzionet gé dolén nga kéto analiza jané pérshkruar né formé té shkruar dhe né formé grafike, si
dhe né shtesa té direktivave té projektit urban pér karakteristikat dhe propozimet mbi strukturén,
dukjet, pamjes sé rrugés dhe pamjes sé qytetit brenda zonés sé planifikimit. Né kété faz&, vendimet
jané zhvilluar gjithashtu pér ményrén e projektimit dhe jané béré rekomandime pér restaurimin e
objekteve monumentale, intervenimet né arkitekturén qytetare, ndértimeve té reja dhe aplikacionet
tjera pérmbushéshe qé do té ruanin karakteristikat urbane dhe arkitektonike. Ky éshté njé plan i
konservimit urban gé do té ruan dhe vleréson funksionalitetin né pérputhje me strukturén totale
urbane pérderisa té mos shkatérroj esencén e karakterit.

EVALUIMI I STUDIMIT DHE FORMULIMI I KRITEREVE PER PROJEKTIM

Evaluimi dhe vendimet pér planifikim té planit té konservimit té Prizrenit fillon duke formuluar kriteret
pér projektim. Me revidimin e vendimeve t& méhershme pér planifikim, jané marré vendimet té
pérgjithshme pér planifikim dhe projektim. Propozimet dhe intervenimet gjithashtu jané zhvilluar né
nivel ndértesash, té cilat jané vendosur né databazé dhe formatin GIS. Databaza pérmban listén e
bllogeve / numrin e ngastrés té vlerésuar pér secilén strukturé ekzistuese krahas edhe propozimit pér
ndértimet e ardhshme. Databaza e ndértesave pérfshiné karakteristikat ekzistuese dhe té propozuara
pér secilén ndértesé /njési. Kryesisht né studim jané pérdorur shkallét 1/2000 dhe1/1000, pér skemat
dhe diagramet gé jané pérdorur pér zhvillimin e vendimev e mbi strukturén fizike té Prizrenit. Kriteret
kryesore pér propozime mbéshteten mbi funksionin (karakteristikat e shfrytézimit té tokés, shérbimet
urbane/publike, edukimin, shéndetésing€, administrata, rekreacioni etj), gjendjen fizike, historike
(arkitektura monumentale dhe qytetare), transportit (qarkullimi i automjeteve dhe kémbésoréve,
vendet pér parkim). Pér vizaulizimin e vendimeve dhe propozimeve pér planin e konservimit,
intervenimet do té merren parasysh né shkallén e pamjes sé qytetit dhe pamjes sé rrugéve. Me
revidimin e vendimeve té méhershme té planifikimit, vendimet e reja jané marré duke u bazuar né
analizat (oroblemet dhe notencialet) dhe iané adantuar kriteret nér konservim dhe zhvillim.
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EVALUATION AND PLANNING DECISIONS OF PRIZREN HISTORIC AREA
CONSERVATION AND DEVELOPMENT PLAN

Prizren is an important historical settlement in Kosovo that has an urban fabric being worthy of
preservation. It has monumental and civil architectural remains that are of importance from historic,
aesthetic and architectural perspectives. The preservation of this fabric for future generations is a
global responsibility in order to social and cultural integration. Planning decisions is determined
within the framework of that responsibility defined as well in the planning objectives. The Planning
Team evaluated all the data gathered from this area according to the goals and objectives of the project
and developed planning decisions out of this set of information. Conservationsite is divided into eight
zones according to survey and its main characteristics.

Main criteria for the proposals are held within mainly four headlines as:

& Functional,

& Physical,

& Historic (Cultural),

= Transportation.

The conclusions drawn from the research were described in both written and graphic form and, in
addition to the urban design guideline detailed on characteristics and proposals on structure, facade,
streetscape and townscape within the planning zones.

At this stage, decisions were also developed in a manner that design guidelines recommend
restoration of monumental buildings, interventions to civil architecture, new construction and infill
applications that would best preserve urban and architectural characteristics. This is an urban
conservation plan that preserves and evaluates the functionality in accordance with the total urban
fabricwhile not destroying the essence of the character.

EVALUATION OF SURVEY AND FORMULATING CRITERIA FOR DESIGN

Evaluation and planning decisions of the Prizren conservation plan stage begins with formulating
criteria for design. With revision of previous planning decisions, general planning and design decisions
are taken. Proposals and interventions are also developed in the building level, put in GIS format and
stored in database. Database contains the lists by block / lot number evaluating each currently existing
structure along with proposals for future construction. Building database is comprehended with both
existing and proposed characteristics of each building/unit. As the main scales of the study, 1/2000,
and 1/1000 plan schemes and diagrams are used to develop main decisions about physical structure of
Prizren. Main criteria for the proposals are held within functional, (land use characteristics, urban /
public facilities, educational, health, administrative, recreational facilities ... etc) physical, historic
(monumental and civil architecture), transportation (vehicular and pedestrian circulation, parking
lots). As the visualization of the decisions and proposals for conservation site, interventions will be
considered in the townscape and streetscape scales. With revision of previous planning decisions, new
planning decisions are taken based on the survey (problems, potentials) and adopted criteria for
conservation and development.

EXISTING

ground floor upper floor height condition | matenal occupancy | harmony

Cultura Tounstic
Commercal

Unoccupied Housing 4 Aversgs | Cowréte Unoccupied | Disharmany

PROPOSAL

Intervention building use | height




PLANIFIKIMI | ZONAVE DUKE U BAZUAR NE EVALUIMIN E STUDIMIT
PLANNING ZONES ACCORDING TO EVALUATION OF THE SURVEY

Legjenda / Legend

' Zona tradicionale e dyganeve / Traditional market zone
'l Zona e bllogeve té ndértesave té larta / High building blocks zone
'l' Zona e bregut té lumit / River bank zone
lv Zona e Nénkalasé / Nénkalaja zone
v Zona e aksit té dyganeve / Commercial axe zone
v. Zona e shfrytézimit té pérzier dhe banimit / Mixed use and housing zone
“I Zona organike e banimit / Housing zone (Organic pattern)

"l Zona e banimit sipas trendeve aktuale té& ndértimit / Housing zone (In construction trend)



REVIDIMI | PLANIFIKIMIT TE ZONAVE ME STUDIMET PARAPRAKE PLANIFIKUESE
REVISION OF PLANNING ZONES WITH PREVIOUS PLANNING STUDY
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" Zona e Nénkalasé / Nénkalaja zone " Zona e banimit sipas trendeve aktuale té ndértimit /
Housing zone (In construction trend)




KARAKTERISTIKAT E PLANIFIKIMIT TE ZONAVE ME POTENCIAL,

MUNDESITE

Shérbime kulturore turistike

FUNKSIONALE

Kafene dhe restorant

FIZIKE

Xhamia e Emin Pashés
Kisha e Shén Gjergjit
tradicionale tregtare

HISTORIKE

Né masé té madhe

=
o
3 kémbésoré
£ Qarkullim
dyqaneve
Twal ,\_.i
Kl 3 Hotele Akiivitete tregtare
§  té kualitetit t& larté
£

né pérdhesa

FIZIKE

Tegja Halveti

HISTORIKE

Parking

TRANSPORTI

Shérbime tregtare dhe
zyré

FUNKSIONALE

Gjendje e miré
e kualitetit té objektit
Cmime té larta

FIZIKE

Uré historike

FUNKSIONALE TRANSPORTI HISTORIKE

FIZIKE

Ndikim té& madh né pejsazh

Objekte té pashfrytézuara
banimi
Kualitet i dobét

pej A T 65 G

PROBLEME DHE PROPOZIME

PROBLEMI PROPOZIMI

Al Ai

i pamjafti

Kate té pashfrytézuara

Gjendje e keqge e objektit
Mobilieri urbane
e pamjaftueshme

Ka nevojé pér efekte
té pejsazhit pérreth
objekteve monumentale

Pamijaftueshméri
e parkingjeve

Kualitet i dobét i hoteleve

Blloget e ndértesave té larta
né dis-harmoni me
karakterin historik

Mungesé hyrjeje
dhe vazhdimésie
té kémbésoréve

Kualitet i dobé&t ambiental
i bregut té lumit

Ndérhyrjet dhe trendet
e reja té ndértimit
né drejtim dis-harmonik

Mungesé parkingjesh
Mungesé vazhdimésie
té kémbésoréve

Kisha e Shén Shpétimtarit

HISTORIKE

Shkolla teologjike

TRANSPORTI

Hyrje e ndaluar
pér automjete dhe
kémbésoré



MAIN CHARACTERISTICS OF PLANNING ZONES IN THE HEADLINES OF
POTENTIAL, PROBLEMS AND PROPOSALS
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KARAKTERISTIKAT E PLANIFIKIMIT TE ZONAVE ME POTENCIAL,
PROBLEME DHE PROPOZIME

MUNDESITE PROBLEMI PROPOZIMI

Shérbime fregtare
dhe tregti me pakicé

FUNKSIONALE

Shérbime tradicionale tregtare
Objekt e ambient
pér fregti me pakicé

FIZIKE

Hamami i Gazi
Mehmet Pashés

HISTORIKE

Qarkullim i madh
i automjeteve dhe
kémbésoréve

Trotuar i ngushté
pérgjaté rrugés

TRANSPORTI

Shfrytézim i pérzier
Qendér kulturore Punétori prodhimi
Kinema e hapur dhe riparimi

FUNKSIONALE

Dendési e madhe né trendin
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Kisha e Shén Premtes Arkitektura qytetare
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Xhamia e Haxhi Ramadanit

HISTORIKE

Pamjaftueshméri e izolimit té
kémbésoréve
Mungesé parkingjesh

TRANSPORTI

Zoné banimi Mungesé e hapésirave té
lira urbane

FUNKSIONALE

Strukturé organike e rrugéve Objekie né dis-harmoni

me pejsazhin

FIZIKE

¢ Arkitekturé qytetare Objektet e reja ne
S Né& harmoni me dis-harmoni me
2 strukturén urbane strukturén urbane

Mungesé e lidhjeve
té rmrugéve dhe vazhdimésisé

TRANSPORTI

Shérbime arsimore
dhe shéndetésore

FUNKSIONALE

Dendési e madhe e trendeve
té ndértimeve banuese nga
qytetarét me té

ardhura té larta

Katedralja e Zonjés Ndihmétare
Shkolla fillore
“Lidhja e Prizrenit”

FIZIKE

Arkitektura qytetare
né gjendje té kege

HISTORIKE

Pamjaftueshméri e izolimit té
kémbésoréve
Mungesé parkingjesh

: Zona e banimit sipas endeve
aktuale t& ndértimit

TRANSPORTI
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MAIN CHARACTERISTICS OF PLANNING ZONES IN THE HEADLINES OF
POTENTIAL, PROBLEMS AND PROPOSALS
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EVALUATION OF BUILDINGS
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"] KUFUTE E PLANIFIKIMIT

SHFRYTEZIMI | ZONES URBANE

ZONA E BANIMIT

E ZONE BANIMI ME DENDESI MESATARE
ZONE BANIMI ME DENDESI TE ULET

ZONAT PUNUESE

E SHERBIME ADMINISTRATIVE

[#] SHERBIME KOMUNALE
ZONE TREGTARE NDER-QENDRORE
BANIMI + ZONE TREGTARE
QENDER TREGTARE
SHERBIME TURISTIKE

ZONAT E KONSERVIMIT
OBJEKTE MONUMENTALE

% OBJEKTE TE EVIDENTUARA
OBJEKTE NE HARMONI

ZONA TE HAPURA DHE GJELBRIM

| PARQE
| LOJERA - REKREACION
[ pyvLL

PLANI PRELIMINAR | DIZAJNIT

SHERBIME SHOQERORE DHE
TE INFRASTRUKTURES TEKNIKE

# _ SHKOLLIMI FILLOR
SHKOLLIMI | MESEM
SHERBIME SHOQERORE KULTURORE
Ll

SHERBIME SHENDETESORE
SHERBIME FETARE
SHERBIME SPORTIVE

TRANSPORTI

| RRUGE AUTOMOBILISTIKE
SHERBIME
KEMBESOR
PARKINGJE

PARKINGJE NE ETAZHE
SHESHE

Skema gjenerale e planit éshté zhvilluar duke u bazuar né propozimet pér planifikim né teté nén-zonat.
Skema e propozimeve éshté detajuar né titujt si funksioni, gjendja fizike, kulturé dhe transport. Brenda
planit té zhvillimit propozimet kané té béjné me banim, tregti- aktivitete té pérziera, shérbime
shoqérore dhe kulturore, dhe transporti.



PRELIMINARY PLAN DESIGN -CONSERVATION AND DEVELOPMENT PLAN

| PLANNING BOUNDARY

URBAN LAND USE

HOUSING AREAS

E AVERAGE DENSITY HOUSING AREA
LOW DENSITY HOUSING AREA

URBAN WORKING AREAS

[T ADMINISTRATIVE FACILITIES

™1 MUNICIPAL FACILITIES
SUB-CENTER COMMERCIAL AREAS
HOUSING + COMMERCIAL AREAS
TRADING CENTER
TOURISTIC FACILITIES

CONSERVATION AREAS
MONUMENTAL BUILDINGS

E LISTED BUILDINGS
BUILDINGS IN HARMONY

OPEN AND GREEN AREAS
| PARKS

__| PLAYGROUND - RESTING

|| FOREST AREA

URBAN SOCIAL AND TECHNICAL
INFRASTRUCTURE FACILITIES

PRIMARY EDUCATION
HIGH SCHOOL

SOCIAL CULTURAL FACILITY
HEALTH FACILITY
RELIGIOUS FACILITY
SPORT FACILITY

RANSPORTATION

_| VEHICLE ROAD

SERVICE

PEDESTRIAN

PARKING

MULTI STOREY PARKING
SQUARE

General plan scheme is developed based on the planning proposals for eight sub-zones. Proposal
scheme has been detailed in the headlines of, functional, physical, cultural and transportation. Within
the development plan detailed proposals are taken into housing, commercial - mixed use activities,
social and cultural facilities, and transportation




VENDIMET E PLANIFIKIMIT

VENDIMET PER FUNKSIONIN ‘

Akomodimi dhe banimi

Shérbimet komerciale, kulturore dhe turistike né katin pérdhese.

Shérbimet komerciale dhe tregti me pakicé né harmoni me shkallén dhe madhésiné e
shfrytézimit té tokés/pronés urbane.

Decentralizimi i aktiviteteve prodhuese dhe komerciale gé jané né disharmoni me modelin
tradicional.

Adaptimii funksioneve té reja né objektet monumentale té lira.

Shérbimet e Hapura pér Rekreacion.

Shérbimet edukativo kulturore si muze dhe gendér kulturore.

Ndértesat e administrimit publik

Shérbimet edukative dhe shéndetésore.

VENDIMET MBI GJENDJEN FIZIKE

Ndértimi i llojeve té ndértesave né harmoni me arkitekturén tradicionale me karakteristika si ato
vernakulare, neoklasike, komerciale dhe tipit té ndértesave gytetare.

Ndértimii ndértesave né harmoni me formén dhe madhésiné e modelit urban.

Rregullimii pamjes sé qytetit dhe elementeve té peizazhit né harmoni me

arkitekturén tradicionale.

Disejnimi i orendive urbane dhe rrugés sé shtruar né harmoni me pamjen

tradicionale té qytetit.

VENDIMET PER KONSERVIM

Restaurimii objekteve monumentale

Ruajtja e modelit tradicional urban

Renovimii fasadave me pjesén e pérparme qé i pérket siluetés tradicionale.
Rekonstruktimii ndértesave té rrénuara sipas siluetés tradicionale.

Ndértimii ndértesave té reja gé jané né harmoni me formén dhe madhésiné e rrethinés

VENDIMET PER TRANSPORTIN

Ri-rregullimii garkullimit optimal té automjeteve

Rregullimii shérbimeve rrugore pér zvogélimin e garkullimit té automjeteve.
Shfrytézimii zonés sé tregtisé dhe rrethinés sé saj vetém nga kémbésorét.
Ndarja e garkullimeve té automjeteve nga ato kémbésorie.

Organizimi i vend parkingjeve né zonat gé jané né shérbim té pjesés tregtare.
Rrugét e shtruara né ményré tradicionale né harmoni me pamjen e gytetit.



PLANNING DECISIONS

| FUNCTIONAL DECISIONS

Accommodation and housing

Commercial and cultural touristic services in ground floor

Commercial Services and Retail in harmony with scale and size in urbanland use

Decentralization of manufacture and commercial activities which is disharmony with traditional
pattern

Introducing building use to unoccupied monumental buildings

Open Recreational Facilities

Cultural and educational facilities as museum, cultural center

Public administration buildings

Educational and health facilities

PHYSICAL DECISIONS

Construction of building types in harmony with traditional architectural characteristics such as
vernacular, neoclassical, commercial and citizen type of buildings

Construction of buildings in harmony with traditional urban pattern in size orshape
Arrangement of townscape and landscape elements in harmony with traditional architecture.
Design of Urban Furniture and Road Pavement in harmony with traditional townscape

CONSERVATION DECISIONS

Restoration of Monumental Buildings

Preservation of traditional urban pattern

Refurbishment of urban fagade with frontline and silhouette
Reconstruction of ruined buildings within traditional silhouette

Building new buildings in harmony with size and shape of its surrounding

TRANSPORTATION DECISIONS

Rearrangement of optimum vehicular circulation

Arrangement of service roads for limitation of vehicular circulation
Pedestrianization of market zone and its surrounding

Segregation of vehicular and pedestrian circulation

Organization of car parking areas serving the market zone
Traditional road pavement in harmony with townscape




VENDIMET E PLANIFIKIMIT
ZONAT E BANIMIT

Legjenda

[~ kurute € pLANIFIKIMIT ZONA E KONZERVIMIT

SHFRYTEZIMI | ZONES URBANE [ &] OBJEKTE MONUMENTALE

ZONA E BANIMIT | & | OBJEKTE TE EVIDENTUARA
ZONE BANIMI ME DENDESI MESATARE || OBJEKTE NE HARMONI
ZONE BANIMI ME DENDESI TE ULET

Zonat e Banimit jané té vendosura né té dy anét, veriore dhe jugore, té gjirit té ngushté té Lumébardhit.
Né pjesén veriore zonat e banimit jané propozuar me blloge ndértesash me lartési nga 3 kate (P+2).
Blloget e ndértesave, ku lokalet komerciale jané zéné me modelin e shfrytézimit té ndryshém, jané
rregulluar si tip i ndértesave té bashkangjitura. Zona e Banimit, né pjesén jugore éshté e propozuar me
lartési prej 3 kateve (P+2). Zona e banimit (né modelin organik), népérmjet pjerrtésisé, éshté e
rregulluar me llojin e ndértesave té veguara. Né modelin ekzistues urban mbulimi me ndértesa sillet
prej 40% né 60%. Pér téré Zonén Historike té Prizrenit, arkitektura monumentale dhe qytetare éshté
shqyrtuar me lartésité e objekteve dhe zonén e veprimit té tyre.



PLANNING DECISIONS
HOUSING AREAS

[~ pLanNING BOUNDARY CONSERVATION AREAS
URBAN LAND USE [ @] MONUMENTAL BUILDINGS
HOUSING AREAS | @] usTeD BUILDINGS

AVERAGE DENSITY HOUSING AREA [__] BUILDINGS IN HARMONY
LOW DENSITY HOUSING AREA

Housing areas are located in the both southern and northern sides of Lumbardhi Creek. Inthe northern
side housing areas are proposed as 3 storey height (ground floor +2 stories) building blocks. Building
blocks, where commercial premises occupied as mixed use pattern, are arranged in attached building
type. Housing zone, in the southern part of the planning area is proposed as also 3 storey height
(ground floor +2 stories). Housing zone (in organic pattern), through the slopes, is arranged in detached
building type. In the existing urban pattern building coverage is changing between 40% and 60%. For
whole site of the Prizren Historic Area, civil and monumental architecture are examined with building
height and their buffer zone.




VENDIMET E PLANIFIKIMIT
TRANSPORTI

RRUGE AUTOMOBILISTIKE
| SHERBIME
KEMBESOR

(5) PARKINGIE
PARKINGJE NE ETAZHE

Veriu i zonés sé planifikimit ka rrjedhé té trafikut mé té dendur. Por né pjesén jugore garkullimi i
transportit ka me pak gasje pér shkak té pjerrésirave té larta topografike dhe rrugéve té ngushta. Duke u
bazuar né problemet e gasjes sé transportin garkullimi i automjeteve éshté i propozuar né bazé té
limiteve té garkullimit. Né zonén e tregut tradicional rrugét kémbésorike dhe rrugét shérbyese jané té
rregulluara né ményré qé t'i shérbejné funksionit kulturor dhe turistik. Problemet tjera me réndési gé
kané té béjné me transportin né Prizren jané mungesa e vendeve té caktuara pér parkim. Né mungesé
té rrugéve té gjéra dhe sipérfageve té hapura ( té pa ndértuara), éshté e véshtiré té rregullohet
organizimiiihapésirave pér parkim té automjeteve. Né plan, parkimi anésoré dhe parkimi néntokésor
éshté propozuar gé té shérbej né zhvillimin e mundshém té aktiviteteve komerciale dhe turistike.



PLANNING DECISIONS
TRANSPORTATION

VEHICLE ROAD

SERVICE

PEDESTRIAN

PARKING

MULTI-STOREY PARKING
North of the planning area has dense traffic flow. But in the south part transportation circulation has
less accessibility because of high topographic slope and narrow road width. In according to
transportation accessibility problems, vehicular circulation is proposed within limitations for flow
orientation. In the traditional market zone, pedestrian roads and service roads are arranged to serve
cultural and touristic functions. Other important problem of Prizren transportation system is lack of car
parking areas. Within the deficiencies in road width and open (unbuilt) areas, it is hard to arrange
organization of car parking areas. Inthe plan, side-parking and underground car parking is proposed to
serve possible development of commercial and touristic activities.




VENDIMET E PLANIFIKIMIT / PLANNING DECISIONS
TRANSPORTI PUBLIK /PUBLIC TRANSPORTATION

Legjenda / Legend

I=dll RRUGE AUTOMOBILISTIKE / VEHICLE ROAD
[ sHERBIME / SERVICE
KEMBESOR / PEDESTRIAN
PARKINGJE / PARKING

PARKINGJE NE ETAZHE / MULTI-STOREY PARKING
[ ] sHESHE/sQuARE

Sot, transporti publik nuk ekziston. Unaza e transportit publik éshté propozuar gé t'i shérbejé
posacérisht ¢arshisé tradicionale dhe shérbimeve turistike. Shérbimet e transportit publik mund té
aranzhohen me autobusét e vegjél ekologjik apo tramvajet dhe até né harmoni me strukturén urbane
tradicionale.

There is no public transportation system at present. A public transportation ring is proposed especially
to serve traditional market and touristic facilities. Public transportation facilities can be arranged with
ecological small buses of trams and in harmony with traditional urban pattern.



VENDIMET E PLANIFIKIMIT / PLANNING DECISIONS
PARQET URBANE / URBAN PARKS

Legjenda / Legend

- PARQE LOJERA-REKREACION / PARKS PLAYGROUND RESTING
o2 PYJE / FOREST AREA

Shérbimet mé té mjaftueshme jané ato shérbime sociale dhe vendet té lojérave. 10 sheshe té lojérave
dhe parkujané paraparé né parcelat e pa ndértuara né mes té bllogev e té banimit.

Most sufficient urban facilities are social facilities and playgrounds. 10 playground and park is arranged
ininbuilt lots among the housing blocks.




VENDIMET E PLANIFIKIMIT
AKTIVITETET KOMERCIALE

Legjenda

m BANIM ZONE TREGTARE
- QENDER TREGTARE

Zhvillimet komerciale brenda téré zonés historike éshté riaranzhuar me pérdorim té pérzier té
integruar me kuarte banimi. Aktivitetet e vogla dhe té mesme jané té inkurajuara né kéto zona. Pjesa
jugore e zonés dhe blloget gé jané pérballé rrugés Ismet Kumanova dhe Gjirit té ngushté té
Lumébardhit jané propozuar si shfrytézim i pérzier (banim — tregti dhe banim — zyre) né lartési prej 4
kateve. Blloget me shfrytézim té pérzier jané rregulluar si tip i ndértesave té bashkangjitura. Gjithashtu
né zonat e shfrytézimit té pérzier arkitektura monumentale dhe gytetare éshté shqyrtuar me lartésité e
ndértesave dhe zonén e veprimit té tyre.

Jané dy vende té cilat jané té rregulluara pér géllime komerciale dhe pér zyre, vende kéto qé i
pérshtaten shfrytézimit urban edhe né gjendjen ekzistuese. Njéra éshté né veri té Shadérvanit dhe
tjetra gjendet né bllokun e ndértesave té larta pérballé rrugés Adem Jashari.



PLANNING DECISIONS
COMMERCIAL ACTIVITIES

w HOUSING + COMMERCIAL AREAS
- TRADING CENTER

Commercial development within the entire historic zone has been re-arranged with mixed use zone,
integrated with housing quarters. Small and medium commercial activities have been encouraged
within these zones.

Southern part of the area and the blocks facing the Ismet Kumanova Street and the Lumbardhi River is
proposed as mixed use (housing —commercial and housing — office) in four storey heights. Blocks in
mixed use are arranged in attached type of building. Also in mixed use zones, civil and monumental
architecture are examined with building height and their buffer zone.

There are mainly two sites that are arranged in commercial and office use which have this type of urban
use also in the existing condition. One in the north of Shadervan Square and the other in the high
building blocks facing the Adem Jashari Street.

/
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VENDIMET E PLANIFIKIMIT
AKOMODIMI

Legjenda

SHERBIMET TURISTIKE

Blloku i ndértesave pérballé rrugés Adem Jashari éshté definitivisht né disharmoni me strukturén
urbane dhe peisazhin. Kjo pjesé éshté planifikuar si “projekt individual hapésinor” me mbulim té
objektit né nivel 2.00 qé do té pérdorej pér akomodim, zyra, shérbime tregtare, banké dhe tregti me
pakicé, kafene, restorant si dhe shérbime sociale kulturore sikinema, teatér dhe sallé pér ekspozita.
Aktivitetet démtuese apo penguese né shkallé dhe tip té prodhimit jané ndaluar sidomos pérreth
objekteve monumentale. Punétorité e vogla / t&€ mesme jodémtuese mund té funksionojné pérderisa
kané leje nga autoritet komunale apo legjislative. Punétorité e médha mekanike dhe funksionet
industriale, apo edhe pompat e benzinés jané té ndaluara reptésisht brenda zonés historike.



PLANNING DECISIONS
ACCOMMODATION

TOURISTIC FACILITIES

High building blocks, in this street are definitely disharmony with traditional urban pattern and

townscape. This area is planned as an “individual site project”, with 2.00 level of building coverage and
in the uses of accommodation, office, shopping facility, bank and commercial retail, cafe, restaurant
and social and cultural facilities as cinema, theatre, exhibition hall.
Disturbing activities with scale and production type are prohibited especially within the close
surrounding of monumental buildings. Small size and non-disturbing workshops can exist if they have
approval of municipal and legislative permissions. Large mechanical workshops and industrial facilities,
or petrol stations are strictly forbidden in the entire historic zone.
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VENDIMET E PLANIFIKIMIT / PLANNING DECISIONS
VEPRIMTARITE SHOQERORE DHE KULTURORE / SOCIAL AND CULTURAL ACTIVITIES

Legjenda / Legend

_%_ SHKOLLIM FILLOR / PRIMARY EDUCATION
| SHKOLLIM I MESEM HIGH SCHOOL

SHERBIME SHOQERORE KULTURORE / SOCIAL-CULTURAL FACILITY
L SHERBIME SHENDETESORE / HEALTH FACILITY
E SHERBIME FETARE / RELIGIOUS FACILITY

SHERBIME ADMINISTRATIVE / ADMINISTRATIVE FACILITY



VENDIMET E PLANIFIKIMIT / PLANNING DECISIONS
VEPRIMTARITE SHOQERORE DHE KULTURORE / SOCIAL AND CULTURAL ACTIVITIES

Né Zonén Historike Té Prizrenit jané paraparé shérbimet shogérore dhe kulturore, arsimore,
shéndetésore, objekte religjioze dhe parget e urbanizuara.

Shérbimet Arsimore

Né zonén e planifikimit gjendet vetém njé shkollé fillore, shkolla e mjekésisé dhe shkolla e muzikés.
Shérbimet Shéndetésore

Vetém njé spital gjendet né pjesén juglindore té zonés sé planifikimit.

Shérbimet Sociale dhe Kulturore

1. KompleksiiLidhjes Shqiptare té Prizrenit

2.HamamiiGazi Mehmet Pashés,

3. Qendra Kulturore Xhemajli Berisha,

4.Teqja Halveti,

5.Kinema e Hapur.

Si plotésim i kétyre shérbimeve, oborri i ndértesés sé sindikatés éshté propozuar té shfrytézohet pér
festivale té hapura. Shkolla e teologjisé, sahat kulla dhe hamami jané propozuar pér librari, muze dhe
shérbime tjera kulturore.

Shérbimet Administrative

Komuna e Prizrenit éshté zhvendosur nga pjesa lindore e Lidhjes sé Prizrenit né njé objekt modern né
pjesén peréndimore. Objekti i Sindikatés gjithashtu mund té shfrytézohet si objekt i komunés qé
shfrytézohet pér studime rreth konservimit dhe studio té ndryshme.

Objektet Religjioze

Té gjitha objektet religjioze (9 xhami dhe 6 kisha) jané ruajtur pérbrenda planit.

For the social and cultural facilities, educational facilities, health facilities, social and cultural facilities,
administrative facilities, religious buildings, and urban parks are proposed within the Prizren Historic
Area.

Educational facilities

Thereis one primary school, one health school and one music schoolin the .planning area.

Health facilities

Thereis only one hospital in the south-east of planning area.

Social and Cultural Facilities

1. Complex of Albanian League of Prizren,

2.Gazi Mehmet Pasha's Baths,

3.XhemajliBerisha Culture Centre,

4., Tekke of Halvet,

5.0penCinema.

In addition to these facilities, in the front garden of trade union building, an open fest venue is
proposed. School of Theology, clock tower and Turkish bath are also proposed for library, museum and
other cultural facilities.

Administrative Facilities

Prizren Municipality has been carried from the east of Prizren Albanian League Museum to the western
side of areaina modern building. Former trade union building can also be used as additional municipal
building for conservation studies and studios.

Religious buildings

Allthereligious (9 mosques and 6 churches) buildings are preserved within the plan.
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VENDIMET E PLANIFIKIMIT / PLANNING DECISIONS
ARKITEKTURA MONUMRNTALE DHE CIVILE / CIVIL AND MONUMENTAL ARCHITECTURE

. T
bty

B0

Legjenda / Legend

[ &] OBJEKTE MONUMENTALE / MONUMENTAL BUILDINGS
[ & | OBJEKTE TE EVIDENTUARA / LISTED BUILDINGS



VENDIMET E PLANIFIKIMIT / PLANNING DECISIONS
ARKITEKTURA MONUMRNTALE DHE CIVILE / CIVIL AND MONUMENTAL ARCHITECTURE

Legjenda / Legend

E[ OBJEKTE MONUMENTALE / MONUMENTAL BUILDINGS
[ & | OBJEKTE TE EVIDENTUARA / LISTED BUILDINGS
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PROJEKTI / PLAN DESIGN

Plani i Konservimit dhe Zhvillimit té Zonés Historike té Prizrenit éshté i detajuar né teté nén-zona pér t'i
pércaktuar strategjité e planifikimit.

Vendimet e planifikimit jané caktuar né bazé té titujve si vendimet gé kané té béjné me funksionin,
gjendjen fizike, konservimin dhe transportin. Né vendimet qé kané té béjné me funksionin jané marré
parasysh karakteristikat urbane dhe arkitektonike. Jané ruajtur funksionet gé jané né harmoni dhe qé
pérshtaten me aktivitetet kulturore-turistike dhe komerciale. Funksionet si depot dhe aktivitetet
prodhuese jané decentralizuar né drejtim té jashtém té zonés historike.

Vendimet mbi gjendjen fizike jané diskutuar gé té rehabilitohen, revitalizohen dhe harmonizohen lagjet
urbane me karakterin tradicional urban. Gjithashtu pér secilén zoné, ndértimi i llojeve té ndryshme té
objekteve definohet si lloj i bashkangjitur apo i veguar varésisht prej specifikés sé ndértesés, densitetit
dhe lartésisé.

Vendimet qé kané té béjné me konservimin, si restaurimi i objekteve monumentale, ruajtja e modelit
urban tradicional, riparimi i fasadave ballore duke iu pérmbajtur siluetés, rindértimi i objekteve té
shkatérruara duke u bazuar né siluetén ekzistuese tradicionale, ndértimi i ndértesave té reja né
harmoni me madhésiné dhe formén e rrethinés, jané pércaktuar duke pasur parasysh hapésirat qé
ndodhen.

Vendimet qé kané té béjné me transportin kryesisht e trajtojné rregullimin e rrugéve té automjeteve
dhe kémbésoréve né kontekst té ndarjes sé garkullimit té automjeteve nga kémbésorét dhe
organizimin e optimumit té zonave pér parkim té automjeteve.

Prizren Historic Area Conservation and Development Plan has been detailed in eight sub-zones to
determine planning strategies.

Planning decisions are carried out under the headlines of functional decisions, physical decisions,
conservation decisions and transportation decisions. In functional decisions, are considered with the
urban and architectural characteristics. As harmonious functions that are suitable with urban
characteristics as cultural —touristicand commercial activities are preserved. Functions as warehouses
and manufacture activities are decentralized towards the outside historic area.

Physical decisions are discussed to rehabilitate and revitalize in order to create harmonious urban
quarters with traditional urban character. Also for each zone, construction of building types are defined
as attached and detached building type in specific building density and height.

In the manner of conservation decisions, restoration of monumental buildings, preservation of
traditional urban pattern, ,refurbishment of urban fagade with frontline and silhouette, reconstruction
of ruined buildings within traditional silhouette, building new buildings in harmony with size and shape
of its surrounding are determined within spatial consideration.

Transportation decisions mainly highlight the arrangement of vehicular and pedestrian roads in the
context of segregation of vehicular and pedestrian circulation and optimum organization of car parking
areas.



FAZAT E PLANIFIKIMIT / PLANNING STAGES

Legjenda / Legend

ZONA E AKOMODIMIT / ACCOMMODATION AREA ZONA TREGTARE / COMMERCIAL AREA ZONA E BANIMIT/ HOUSING AREA




KULTURORE GJENDJA FIZIKE FUNKSIONI

TRANSPORTI

VENDIMET E PLANIFIKUESE

Akomodimi dhe banimi

Shérbimet komerciale , kulturore dhe turistike né katin pérdhese.
Shérbimet komerciale dhe tregti me pakicé né harmoni me shkallén dhe
madhésiné e shfrytézimit té tokés/pronés urbane.

Decentralizimi i aktiviteteve prodhuese dhe komerciale gé jané né
disharmoni me modelin tradicional.

Njohja e shfrytézimit té objektit né objektet monumentale té lira.
Shérbimet e Hapura pér Rekreacion.

Shérbimet edukativo kulturore si muze dhe gendér kulturore.
Ndértesat e administrimit publik

Shérbimet edukative she shéndetésore.

Ndértimi i llojeve té ndértesave né harmoni me arkitekturén
tradicionale me karakteristika si ato té pérditshme, neoklasike,
komerciale dhe tipit té ndértesave qytetare.

Ndértimi i ndértesave né harmoni me formén dhe madhésiné e
modelit urban.

Rregullimi i pamjes sé gytetit dhe elementeve té peizazhit né
harmoni me arkitekturén fradicionale.

Disejnimi i orendive urbane dhe rrugés sé shtruar né harmoni me
pamjen

tradicionale té gytetit.

Restaurimi i objekteve monumentale

Rudijtja e modelit tradicional urban

Rinovimi i fasadave me pjesén e pérparme gé i pérket siluetés
tradicionale.

Rekonstruktimi i ndértesave té rrénuara sipas siluetés tradicionale.
Ndértimi i ndértesave té reja qé jané né harmoni me formén dhe
madhésiné e

rrethinés

Ri-rregullimi i garkullimit optimal té automjeteve

Rregullimi i shérbimeve rrugore pér zvogélimin e garkullimit té
automjeteve.

Shfrytézimi i zonés sé fregtisé dhe rrethinés sé saj vetém nga
kémbésorét.

Ndarja e qarkullimeve té automjeteve nga ato kémbésorie.
Organizimi i vend parkingjeve né zonat qé jané né shérbim té pjesés
tregtaré.

Rrugét e shiruara né ményré tradicionale né harmoni me pamjen e
qytetit.




PLANNING DECISIONS

Accommodation and housing

Commeicial and cullural lourlglic services In ground
lisar

Commercial Setvices and Retall Ih hatmony with scale
and siee In wban land use

Decentralization of manulaciurdl and commercial
activities which is disharmony with Wraditional patiern

Infroducing bullding uke 1o unoccupled manumenial
bulldings

Open Recreatlonal Faciliiies

Cullural and educafional tacllilles as museum, sullural
canler

Public administiation buildings
Educallenal and health facilities

FUNCTIONAL

Construction of bullding lypes In harmeay with
traditienal architectural eharactetislics such as
vernoculal, neoclassical, commercial and citizen
type ol bulldings

Cansttuction of bulldings In hatmony with
traditional urban pattarn in size or shope
Arrangement of townscape and landscape elements
in harmeny with lraditional architeciure.

Design of Urban Furnlture and Read Pavement in
harmony with froditional tewnscape

~
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o
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>
-
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Restarotioninl mandmental Salsings =
Pre. fﬁ;‘i‘ﬂé@f!’??"“ﬂﬂ!’.'!‘%. pattern
'ﬁ’;%ﬂ%ﬂﬁﬁﬁaﬂﬁﬂﬁ ih trontline and
'"ﬁfﬁuai'ww:\iaﬁa'a?;ﬁﬁmmmazﬂmﬁm
uiiding new w bulldings In harmany with ¢ize and.




FUNKSIONI

GJENDJA FIZIKE

KULTURORE

TRANSPORTI

[. ZONA E TREGUT TRADICIONAL

Kati pérdhes shfrytézohet pér shérbime
komerciale, kulturore dhe turistike. Né katin e
sipérm pansion dhe hotel. Prodhimtari
tradicionale (endje e qilimit, géndisje, bizhuteri
efj). Festival i hapur né oborrin e ndértesés sé
Sindikatés. Shérbime té hapura pér rekreacion
dhe kafe-restorane pérgjaté bregut té lumit.

Ndértesa Tradicionale Tregtare dykatéshe.
Fasadat tradicionale té dyganeve tregtare, me
vitrinat dhe hyrjet. Dizajnimi i orendive urbane
dhe rrugés sé shiruar né harmoni me pamjen
tradicionale té qytetit.

Ri-rregullimi i mobilierisé sé rrugés pér kafene
dhe restorane. Dizajni urban pér Sheshin
Shadérvan.

Ruajtja e modelit fregtar tradicional urban.
Inventarizimi dhe dokumentimi i objekteve
tregtare né harmoni me arkitekturén
tradicionale.

Restaurimi i Xhamisé sé Emin Pashés dhe kishés
sé Shén Gjergjit.

Shéndrimi i zonés tregtare dhe rrethinés sé saqj
né zoné pér kémbésoré.

Organizimi i parkingjeve pér automjete né
shérbim té zonés tregtare.

Rregullimi i rrugéve shérbyese pér limitimin e
qarkullimit té& automjeteve.

Shtruarja e rrugés né harmoni me pamjen e
qytetit.



I. TRADITIONAL MARKET ZONE

FUNCTIONAL

PHYSICAL

L

LTURA

Commercial and cultural fouristic
services In ground floor

Office, Pension and Hotel in upper
floor

Traditional craftsmanship (handwoven
kilim, embroidery, jewellery..elc)
Open Fest Venue in the front garden
of Labor Unlon Bullding

Open Recreational Facllities and
Cafe - Restaurants by the River Bank

Traditional commercial type of
buildings uvp to two story height
Traditional urban commercial facade
with shop windows, enfrances.

Design of urban furniture and road
pavement in harmony with traditional
fownscape

Re-arrangemen! of commercial street
furniture for cate and restaurants.

Urban design of Sadirvan Square

Preservation of traditional commercial

gg_bﬂ;m d_lth. I

n’veuf and duc mentation of

. )i co “ﬁéi“gt B‘ﬁﬂ&!ﬁw with
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estoration of Sinan Posha Mosque,
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FUNKSIONI

GJENDJA FIZIKE

w
oz
o
[
=2
=
—
=
4

Il. BLLOQET E NDERTESAVE TE LARTA

Prodhimtarit tradicionale afér Tegesé Halveti.
Parkim néntokésor.

Shérbime tregtare né katin pérdhes.

Hotele dhe Ndértesa Banimi.

Tipe té ndértesave té shképutura, me lartési deri
né katér kate.

Projekti kryesoré i kualitetit té gendrés sé qytetit
modern né harmoni me proporcionet dhe
arkitekturén tradicionale.

Rindértimi dhe riparimi i bllogeve té ndértesave té
larta né ményré qé té fitohen karakteristikat e
arkitekturés tradicionale.

Rikonstruimi i Xhamisé sé Arastés (Minares).
Restaurimi i Teqgesé sé Halvetit dhe arkitekturés
qytetare né rrethinén e sqj.




II. HIGH BUILDING BLOCK ZONE

Traditional craftsmanship near the
Halvell Tekkesi

Underground car parking
Commercial services in the ground
floor

Hotel and Housing Bulldings

FUNCTIONAL

Detached type of B;lﬂldu’mm Up fla
three story height
Flagship urban design project in the
quality of modern tow: ':‘q«pglﬂ: in
harmony with traditional architecture
in scale and Pl'ﬂ'pﬂl'ﬂﬂﬂ' _
Ilmcomlmguqm cmd .rcfpfblu'hmm ol
h%ah‘uiow building blocks to gain fra-
ditional architectural characteristics
in scale and mapnﬂ‘ﬁm
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FUNKSIONI

GJENDJA FIZIKE
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ll. ZONA E BREGUT TE LUMIT

Hotel — pansion dhe aktivitetet komerciale
prané objekteve me pamje nga lumi.
Shérbimet e Hapura pér Rekreacion prané
Bregut té Lumit

Riparimi i fasadave bazuar né siluetén dhe
karakterin tradicional.

Rregullimi i kontejneréve té mbeturinave né
ményré gé té fitohet kualiteti vizual.

Dizajnimi i elementeve té peizazhit prané bregut
té lumit.

Tipi i ndértesave té shképutura pér aktivitete
komerciale me lartési deri né tri kate.

Restaurimi i Urave historike.




IIl. RIVER BANK ZONE

FUNCTIONAL

PHYSI

Hotel - pension and commercial
activities by the bullding facing the
river bank

Open Recreational Facilities by the
River Bank

Refurbishment of urban fagade with
frontline and silhouette
Arrangement garbage contalners to
gain visual quality

Designing the landscape elemenls by
the river bank
Commercial (detached) type of
buildings vp to three story height

ration of historic brid




KULTURORE GJENDJA FIZIKE FUNKSIONI

TRANSPORTI

IV. ZONA E NEN KALASE

Akomodim dhe banim.

Shérbimet Kulturore dhe Arsimore si muze dhe
qgendér kulturore né kompleksin e Shkollés sé
Teologjisé.

Ndértesa tradicionale vernakulare me lartési
deri né dy kate.

Plani Urban bashkékohor dhe projekti i
rindértimit pér ndértesat e rrénuara dhe té pa
shfrytézuara.

Rindértimi i ndértesave té rrénuara duke u
bazuar né siluetén tradicionale.

Ruajtja e modelit tradicional urban.
Restaurimi i Kishés sé Shén Shpétimtarit,
Shkollés Teologjike, Kalasé sé Qytetit.

Rregullimi i rrugéve shérbyese pér qarkullimin e
automjeteve né raste emergjente.

Shtruarja e rrugés né harmoni me pamjen
tradicionale té qytetit.



IV. NENKALAJA ZONE

FUNCTIONAL

PHYSICAL
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Accommodation and housing

Cultural and educational facllifies as
museum, cultural center Iin the School
of Teology complex

Traditional vernacular type of
buildings up fo two story height
Contemporary Urban deslgn and
reconstruction project within ruined
and unoccupled buildings
Reconstruction of ruined bulldings
within traditional silhouvette

mﬁvaﬂan.o! trudftlohal urbuu
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V. ZONA E AKSIT TREGTAR

Shérbimet komerciale dhe tregtia me pakicé né

= harmoni me shkallén dhe madhésiné e

9 shfrytézimit té tokés urbane.

Q Decentralizimi i depove dhe shitjes me shumicé,

4 aktiviteteve komerciale.

E Propozimi i shfrytézimit t¢ Hamamit té Gazi
Mehmet Pashés.

w

=

=

> Tipi tradicional neoklasik i ndértesave me

S. lartési deri né tri kate.

2 Riparimi i fasadave urbane.

w

=

(U}

w

8 Restaurimi i Hamamit té Gazi Mehmet Pashés

o dhe rrethinés.

g Mirémbajtja dhe Restaurimi i ndértesave té

3 listuara komerciale té tipit neoklasik.

Ri-rregullimi i qarkullimit & automjeteve.
Parkingjet e automjeteve né shérbim té rrethit.
Regullimi i stacioneve té autobuséve.

TRANSPORTI




V. COMMERCIAL AXE ZONE

FUNCTIONAL
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Commercial Services and Retail in
harmony with scole and size in urban
land use

Decentralization of warehouses and
wholesale commercial activities

Introducing building use to Gazi
Mehmet Pasha Baths

Traditional neoclassical type of
buildings up to three story height
Refurbishment of urban facade

es}*qmtrom of Gazl Mehmel Pasha
, and ifs | ing

ena 5 and Restoration of listed
'tdﬁ(ﬁbﬁll*&l ngs in hhioﬂulf'l;i&i'i




VI. ZONA E BANIMIT DHE SHFRYTEZIMIT TE PERZIER

KULTURORE GJENDJA FIZIKE FUNKSIONI

TRANSPORTI

Shfrytézim i pérzier - tregtia me pakicé dhe
Banim.

Aktivitetet komerciale pérgjaté rrugéve pér
automijete.

Ndértesa té banimit né brendési té bllokut té
ndértesave.

Decentralizimi i aktiviteteve prodhuese, té cilat
jané né disharmoni me modelin tradicional
urban. Organizimi i aktiviteteve rekreative.

Ndértesa tradicionale popullore me lartési deri
né dy kate.

Plani Urban bashkékohor dhe projekti i
rindértimit pér ndértesat e rrénuara dhe té pa
shfrytézuara.

Rindértimi i ndértesave té rrénuara duke u
bazuar né siluetén tradicionale.Rindértimi dhe
riparimi i objekteve né dis-harmoni.

Rruajtja e modelit fradicional urban.
Inventarizimi dhe dokumentimi i objekieve
tregtare né harmoni me arkitekturén
tradicionale.

Restaurimi i Xhamisé sé Gazi Mehmet Pashés,
Kishés sé Shén Premtes, Hamamit me Sahat
kullén, Xhamisé sé Haxhi Ramadanit dhe
Lidhjes Shqiptare té Prizrenit .

Rregullimi i optimumit té gjerésisé sé rrugéve
pér garkullimin e automjeteve.

Ri-rregullimi dhe ndarja e qarkullimit té
automjeteve dhe kémbésoréve.

Parkingjet e automjeteve né shérbim té rrethit.



VI. MIXED USE AND HOUSING ZONE

FUNCTIONAL

PHYSICAL

Mixed Use - Commercial Retail and
Housing

Commercial activities along fthe
vehicular roads

Residential buildings in the inner
paris of building blocks
Decentralizatlion of manutactural
activities, which Is disharmony with
traditional urban pattern
Arrangement of recreational facili-

Traditional vernecular type of bulld-
lnns up to two ntorv height
t:antempotw.r llrbuu design and
reconstruction project within ruined
and unoccupied b‘ﬁ’lld!ngzl
R’itﬁohjtﬂlcllﬂl of ruined buildings
within traditional silthouette
Reconstruction and refurbishment of
disharmonious bulldings




VIl. ZONA ORGANIKE E BANIMIT

Banim.
Rregullimi i shérbimeve pér rekreacion, né vecanti
té shesheve té lojérave.

FUNKSIONI

Ndértesat popullore té tipit té veguar né lartési
deri né dy kate.

Ruajtja e modelit tradicional urban dhe rindértimi i
ndértesave gé jané né disharmoni me madhésiné
dhe formén e sqj.

GJENDJA FIZIKE

Rugijtja e modelit tradicional urban.
Inventarizimi dhe dokumentimi i objekteve

w
o
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o2
2
= tregtare né harmoni me arkitekturén tradicionale.
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VIl. HOUSING ZONE (ORGANIC)

Housing
Arrangement of recreational
facilities, especially playgrounds

FUNCTIONAL

Vernacular (detached) type of
bn\ltdfﬂ,ﬁi up lo two story ho hi
Preservation of fmd?ﬂonol urban
pattern and reconstruction of the
bulldings ﬂ‘tshurmm:w wlih its size
and shape

<
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VIIl. ZONA E BANIMIT (SIPAS TRENDEVE AKTUALE TE NDERTIMIT)

Shfrytézim i pérzier - tfregtia me pakicé dhe
Banim.

Aktivitetet komerciale pérgjaté rrugéve pér
automjete.

Ndértesa té banimit né brendési té bllokut té
ndértesave.

Rregullimi i shérbimeve pér rekreacion,
vecanérisht shesheve té lojés.

Shérbimet arsimore

FUNKSIONI

Ndértesat popullore té tipit té veguar né lartési
deri né dy kate.

Ruajtja e modelit tradicional urban dhe
rindértimi i ndértesave gé jané né disharmoni
me madhésiné dhe formén e saj.

GJENDJA FIZIKE

Ruajtja e modelit tradicional urban.
Inventarizimi dhe dokumentimi i objekteve
tregtare né harmoni me arkitekturén
tradicionale. Restaurimi | Xhamisé sé Myderiz
Ali Efendisé, Kishes Katolike Zonja Ndihmétare
dhe shkollés fillore Lidhja e Prizrenit bashké me
rrethinén e saj.

KULTURORE

Rregullimi i optimumit té gjerésisé sé rrugéve
pér qarkullimin e automjeteve.

Ri-rregullimi dhe ndarja e qarkullimit té
automjeteve dhe kémbésoréve.

Parkingjet e automjeteve né shérbim té rrethit.

TRANSPORTI




VIIl. HOUSING ZONE (IN CONSTRUCTION TREND)

Mixed Use - Commercial Retall and
Housing

Commercial activities along the
vehicular roods

Residential buildings Iin the inner
parts of bullding blocks

Arrangement of recreational
facilities, especially playgrounds

Educational and health facilities

FUNCTIONAL

Citizen and vernecular (detached)
type of buildings up to three story
height : |
Preservation of traditional urban
pattern and reconstruction of the
bulldings disharmony with its size and
shape
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VELLIMI

UDHEZIMET E DIZAJNIT URBAN

I Karakteristikat e v&llimit
[X-] Kodi | ndértesés

Lb Madhésia e ndértesés
l.e Lartésia e ndértesés

I.d Ndértesa-parcela

Il Fasada ballore

ILb Gjatésia dhe thellésia e fasadés
e Hapijet

I.d Ballina e dyqaneve

iLe Kulmet dhe detalel e kuimeve
ILE

[

e Elementet dekorative

b Ngjyrat

Ie Shenjat

lnd Muret e obomreve dhe gardhet

V.a Rrugét dhe shiroja e mugéve
V.|  Mobilieria I mugéve

W.c Mobilieria komerciale e rrugéve

Né planin e konservimit té Prizrenit jané zhvilluar normativat e
planifikimit. Pér gdo sub-zoné, jané zhvilluar propozimet strukturale

me kéto karakteristika:

o Véllimi,

* Fasadat,

* Detajet dhe ornamentet,

* Pamjet e rrugés dhe qytetit



URBAN DESIGN GUIDELINES

Volume
Volume Characteristics

Building code

Building coverage

Building height

Building and parcel relations {front garden and back garden)

Fagades of the fronflines

Facade length and depth.

Openings (doors, gales, yard enfrances, windows)

Shop fronts

Roofs and rool details

Signs

Yard walls and fences

Roads and pavements

IV_b | Street furniture

In urban design level Prizren Preservation Guidelines have
been discussed. For each sub-zone, structural proposals
have been taken with the characteristics of:

Volume,

S Facade,
Detalls and Ornomentation.

Commercial street furniture




UDHEZIMET E DIZAJNIT URBAN
I. ZONA E TREGUT TRADICIONAL

Restaurimi i arkilekturés monumentale Nderhyrjetl né arkiteklurén qyletare

L

Ndérhyriet né arkilekiurén gytetare
duhet & implementohen ne raste 1é
mbrojtjes, pastrimit dhe mirémbaijtjes,
restaurimit, rekonstruimil dhe

renovimit 1é fasadave.

Xhamia e Sinan Foshes Kisho e $hen Giergjil
KARAKTERISTIKAT E VELLIMIT

KODI | NDERTESES MADHESIA E NDERTESES  LARTESIA E NOERTESES NDERTESA.PARCELA

; : x‘ h
Dyagene t& lidhura Derl B0 Nj& apo dy katéshe Muk ka kopsht perparo
né lidhje 18 ngushte
me mugsn

FASADA BALLORE GJATES|A DHE THELLESIA  HAPJET MATERIALET E FASADAVE
E FASADES . )

T& ndara ngo Minimum  4m Té ndaro E ngritur 80cm nguo loko, Dy ose kalér vjor Dru
nivedi i nuges Maximum 8m ne njé ané te fasadss  mbeshijele lasodén konstruksion drun

mbulvar me ljeguila

te kuge

DEKORIME! AVLLITE DHE GARDHET

Codia per dritaret Ngiyra natyrale druri Shenja na dritarat Nuk ka avill ape gordh
& dyganeve bojékate diurl 1€ dyqoneve
RRUGET-SHTROJA MOBILERIA E RRUGEVE MOBILERIA KOMERCIALE
E RRUGEVE
Disenjiom i1l Mabilier| komerciale & re
I moblilerisése mugéve  né harmonl me pamjen
talidiem né harmonl me pomjen  adicionale 18 qytetit

me guré lokol tradicionale le qytetit




URBAN DESIGN GUIDELINES
I. TRADITIONAL MARKET ZONE

Restoratien of monumental architeclure Interventions o Civil Architeclure

Interventions o volumes of
civil architecture should be
Implemaniad. In cose ol
preservalion, cleaning
maointenance. restaration

recansfruclion, loagade ﬁ b
[clemmeicicl]
=

renovallion.

VOLUME CHARACTERISTICS
BUILDING CODE BUILDING COVERAGE BUILDING WEIGHT FARCEL RELATION

Attached One of two slory No bionl gorden wilth
commafcial, heighl high Connection to
streel

FACADE CHARACTERISTICS

FRONTIINES LENGTH DEFIH OFENINGS SHOP FRONTS FAGCADE MATEWIAL

Detached lo sirest Minumuom 4 m Detached In one Elevated B0 cm o or lour pliches Wooden
level and high Maximum 8 m tide ol the tacade from the ground. wooden shructure,
connecfion covenng locaae red liles covering

DETAILS AND ORNAMENTATION CHARACTERISTICS

PECORATIVE COoLouRs SIGNS YARD WALLS-FENCES

Tenls lor shop Natural wooden Sigre on wooden No yord wall or
windows colout, brown thop window fences.

TOWNSCAPE AND STREETSCAPE CHARACTERISTICS

ROADS PAVEMENTS STREET FURNITURE COMMERCIAL STREET FURNITURE

Design of New New Commuercial

Stveet Fumiture in street fumniture In
Locol stone harmony with harmony with
pavement raditinnal traditional

lownscape lownscape




UDHEZIMET E DIZAJNIT URBAN
Il. BLLOQET E NDERTESAVE TE LARTA

Restauriml | arkiteklurés monumentale

Rekonshuiml | bllogeve 18 -
konsriuksioneve 18 reja dhe aplikimi | E
normativave né harmonl me
karakterin radicional urban té

Prizrenit

Objekle & lidhwra 200 i kateshe Nuk ku kopshl perparo
he & ndarg ne lidhjs i@ modhe
Shivybiezim | perier me rnugien

FASADA BALLORE  GJATESIA DHE THELLESIA
EFASADES

FASADAT BALLORE KULMET

e .8 = E
té ndora nga nivell | Rekanstrulml | bllegeve Proporcionet E ngritur 80cm ngo toka, Dy ase kalér ujor Maternale dhe
muges dhe nidédidhje & ndéretove me tradicionole té dyerve.  mbeshfjellé hasodén wonsiruksion druri teknologjl modeme
Ve lente giatesl min. Bm ne harmaont me mbuluot me tjegulla  ne havmoni me
max, 12m arkitekturén qyletare & kuge karakterin tradicional
[ipe— = - - e g TTip -
KARAKTERISTIKAT E DETALEVE DHE ORNAM |

DEXORIMET NGITRAT SHENIAT OBORRET DHE GARDHE

Ne harmanl me Najyra nalyrale Shenja né dittared Nuk ko avill
stilln orkiteklonik [1& rbehin) & matalll 1& dygoneve
neckiasik

MOEILERIA E RRUGEVE  MOBILERIA KOMERCIALE

E RRUGEVE
> i Disanjim i1 Mobilieri komerciale
oo | mobilerdsé sé & 1e né harmoni me
Trotuare ngo aslati nugéve né harmani pamjen tradicionale
dhe guil me pomjen e gytelt

feadicionacle té rryfetil



URBAN DESIGN GUIDELINES
II. HIGH BUILDING BLOCK ZONE

Resloration ol monumenial
arehitecture

Reconstiuction of blocks within ~
new consfruction and intill E
opplicotion in harmony wilh
Pilgren tradillonal urban

chatoclal

VOLUME CHARACTERISTICS
GCST.?E‘"\‘ BUILDING COVERAGE

i

FACADE CHARACTERISTICS

LENGTH DEFTH

d

Ho ont garden with
high Connection to
public straat

SHO® FRONTS
- .

f = | =T ;h LN N
Vg e =L “a’"@'ﬁ}

FROMNILINES

e

e T
—_— s

Eaconshruction ol Tiodiional

bullding blocia proportions of doors
In length min 8m In hormony with civil
max, 12m architectue

DETAILS AND ORNAMENTATION CHARACTERISTICS

COLouR: HGNS YARD WALLS-FENCEL

two of four pitches
wooden sttuchure.
red lies covesing

Elevated 80 cm
fram the ground
<oveiing locode

Delached lo sireet
level and high
connechion

DECORATIVE

| - =

No yard wall ar
lences

Skgms on metal shop
window

In harmony with
neociaisic
orchifeciure style

Natural (pale)
coloun

TOWNSCAPE AND STREETSCAPE CHARACTERISTICS

ROADS-PAVEMENIS STREET FURNITURE COMMERCIAL STREET FURNITURE

New Commercial
sheel turniture In
harmony with
traditionai
fownscape

g Design of New
e = ERLS | Sheel Fumnilure in
Asphalt and shone harmony with
pavement traditional
fownscape

isting'Tow

Modem malerials
and fechnologies in
harmeny with
traditional characler

scape




UDHEZIMET E DIZAJNIT URBAN
[ll. ZONA E BREGUT TE LUMIT

Restaurimi | arkitekiurés monumentale Ndérhyrjet ne arkitekturen qytetare

Nderhyrjel neé arkitekturén gyletare
duhel té Implemenichen né raste 1é
mbrojtjes. pashimit dhe mirémbaitjes. § '
restaurimil, rekonshuimit dhe
renavimit té fasadave.

KARAKTERISTIKAT E VELLIMIT

KODI | NDERTESES MADHESIA E NDERTESES

Objekie b6 idhyro Deii 70%
MNe perdhese dvaane

FASADA BALLORE GIATESIA DHE THELLES(A

Hapje me madhésie 18 Minimym  Bm E ngriter B0cm ngo toka. Dy ose katér ujor Mure mative|cerpig)
diftareve frodicionale  Maximum 12m mbéshijelié losoden konsttuksion deurl, dhe drifare drwl
e vendosura ne mbuluor me fjegulic mbeshiellu ma balle
fosaden bafiore & kuge

Al IAMENTEVE

SHENJAT AVLLITE DHE GARDHET

Shenjo ne dritared Nuk ko avill
e drurit & dyqaneve

SHTROJA MOBILERIA E BRUGEVE  MOSILERIA KOMERCIALE
s E RRUGEVE

Digenjim v Mobilierl kemerciale nuk ka

I mobillieiiséss rrugeve
Astait pér nugé né harmeni me pomjen 1
autmojetesh hadicionole te gytett o

Gur per holuare



URBAN DESIGN GUIDELINES
IIl. RIVER BANK ZONE

Resloration ol monumental orchitecture Inferventions to Civil Architleclure

Inteiventions o volumes of
civil architeciure should be
implemented. in case of
preservallon. cleaning
mainlenance, resforalion
reconstrvetion, logode

vallan

-3

No fronf garcen in
Altached bulldings Up to %70 muain oxes

Commercial in front gardéns innes
ground flocy b

FACADE CHARACTERISTICH

FRONTLINES LENGTH DEFTH

gaw
size Open and Minumum 8 m wo or faur pitehes
closed bay In the Maximum 12 m fom he ground wooden struciue,
frond locade covering focode red liies covering

DETAILS AND ORNAMENTATION CHARACTERISTICS

DECERATIVE " k OuRs " SIGNE YARD WALLS-FENCES

Signs on shop No yord walls
windaow

TOWNSCAPE AND STREETSCAPE CHARACTERISTICS.

STREET FURNITORE COMMERCIAL STREET FURNITURE

Design of New

Steet Furniture In
Appbialt so¢ harmony with
viehicular road waditisrol No commeiciol
Stone poveament fownscape stree) fumbure

Mosomy and
Timbier windaws
Clay covering




UDHEZIMET E DIZAJNIT URBAN
IV. ZONA E NEN KALASE

Restaurimi | arkilekluwrés menumentale Ndérhyrjel né arkitekiurén qyletare

Restaurim arkeologlik dhe dizajn

ambilanial per kompleksin & Kolase
Ndérhyrjel ne vellmet e arkilektuyres

qytetare duhel 18 implemeniohen né
raste k& mbrojijes. pashimil dhe
mirembailjes. restaurimit. rekenstrulmit

v of Shentpat Rishe Shpatimiari dhe renovimit té fosudave

KARAKTERISTIKAT E VELLIMIT

KODI | NDERTESES MADHEUIA E NOERTESES

Objekta t& ndara Dol ST Nje apo ay kateshe Lopshte! pérpara
Arkitekive vemokulone |one té ndoréd me
mure rethueia

FASADA BALLORE G.'AT!ISL.LPHE THELLESIA

Hapje me modhsasie té Minimum Bm Hopje péar kopshl Nuk ka Dy o koatér ojol Mure mosive{carpic)
diitareve radicionale  Masimum 1Im ne murel e oboril konshuksion anui dhe dritare druri

& yendosura ne mbvivar me tlegulla  mbeéshijedlor me boné
lasadén bollore e xuge

AVLLITE DHE GARDHET

Drltare e dys: Bardhé Nuk ka Avillla kane lortesi 2m
madicionole naiyra té tbehlo Hyria behat ngo
kopshil | pérparmse

UGET-SHIROJA MOBILERIA £ RRUGEVE MOBILERIA KOMERCIALE
E RRUGEVE
Kalldrem Elamente gjeltiuess Mabifieri kemerciale nuk ko

me gure lokal




URBAN DESIGN GUIDELINES
IV. NENKALAJA ZONE

Restoration ol monumenlial architecture Interventions to Civil Architecture

Archeologlcal resloralion and
londscape design wilhin fortress
complex

interveniions Vo volumes ol clivil
atchileciure should be
impiemenied. In case of preserva.
llen, cleaning, maintenance
restoration, recanstruction
flacade renovalion

VOLUME CHARACTERISTIC

BUnDING CODE BUILDING COVERAGE B G pE PARCEL RELATION

Detached bulldings Up to 750 Fronl gardens
Vernecular seperated with yord
orchitecture walls

FACADE CHARACTERISTICS

FRONILINES “l&?’m _ SHOP FRONIS

ragiftenal windave
size Open and Minumum B m Gorden openings in No shep fronts two or tayr pitches wally
closed bay In the Maximem 12 m the yord walls wooden shuciure Timbet windows

kont lacade red files covering Clay coverting

YARD WALLS-FENCES

Trodiftenal windows White No Signs 2m height yord
and doors wulls opening the

ale stel) colors
BONE () krent grrden

TOWNSCAPE AND STREETSCAPE CHARACTERISTICS

ROADS FAVEMENTS STREE] FURNITURE COMMERCIAL STREEY FURNITURE

Locol Slone landscope

No commercial
pavement =lements

shee! lurmiture




Restaurimi i arkiteklurés monumentate

Xhamio ¢ Gazl Menmel HWamami | Goxt Alehmi@l Faikes

Porshés
KARAKTERISTIKAT E VELLIMIT
KODI | MDERTESES MADHESIA E NDERTESES LARTESIA E OBJEKTIT

Objekie té lidhuro
Dygane

Dl B0 Dy katéshe

FASADA BALLORE GJATESIA DHE THELLESIA

.ﬂ

Minltmum  4m
Maxirmum 8m

HAPJET

T& ndoro né
nje ane 16 fosodes

Té ndara ngu
nivell | mruges

UDHEZIMET E DIZAJNIT URBAN
V. ZONA E AKSIT TREGTAR

Ndérhyrjet né arkitekfurén gyletare

Ndérhyriel né arkitekturén qytetare

duhel te implemenlohen né raste te
mbrojtjes, pashimii dhe mirémbajtjes,
restaurimil, rekonstruimit dhe

renovimil té fasadave

E higettut BOCm nga loka. Dy ose katér ujor,

mbéshijellé losodén konstruksion drui
mbwivar me egulla
& kuge

Muyre masive{cerpic )

Codra pér diitaret
& dyganeve

MNgjyra nafyrale

Thenja ne dritaret
metaiike 1
dygqaneye

MOBILERLA E
ERRUGEVE

Disenjim | 1
| mobillerisésd rugéve

Astalt per mugé

autmojetesh
Gur per rotuore

frodiclonals & qytetil

GEVE MOBILERIA KOMERCIALE

Mobllier komerciale = re
né hormonl me pamjen
né harmonl me pomjen trodicionale te gyletil

AVLLITE DHE GARDHE?

Nuk ka avill epo gardh




URBAN DESIGN GUIDELINES
V. COMMERCIAL AXE ZONE

Restoration of monumental architecture Interventions to Civil Architecture

intervaniions o volumes al

clvil archifecture should be

Wi

Iimplemenied, In case of
pteservallen, cleaning, 'l
maintenance, resloration,
reconsiruclion, lecade
renovallon.

VOLUME CHARACTERISTICS el

BULDING CODE BUNDING COVERAGE BUILDIMNG HEIGHT

Afached Up 1o 780 Two story heighi Mo fronl garden with
commercial high Connectien fo

FACADE CHARACTERISTICS

LENGTH DEPTH OPFENINGS

Detached to streal Mirmum 4 m, Detached In one Elevated B0 cm twa or lou pliches Masonry
level and high Maximum 8 m side of the facode trom the ground wooden structure
connection coveving lacade e« ties covering

DETAILS AND ORNAMENTATION CHAI!ACTEI!STICS

COLOURS i, YARD WALLE FENCES

tanh lor shop Natural (pale) Signs on metal thop  No yord wall or
windows colovry window tences.

TOWNSCAPE AND STREETSCAPE CHARACTERISTICS

STREET FURNITURE COMMERCIAL STREET FURNLIURE

Design of New New Commercial

Street Furniture in streel furniture in
Aspall ond stone hormony with harmony with
pavemant trodifional trodthicnal

lownicope townscope




UDHEZIMET E DIZAJNIT URBAN
VI. ZONA E BANIMIT DHE SHFRYTEZIMIT TE PERZIER

Restaurimi | arkitekturés monumeniale Ndérhyrje! ne arkitekluren gytetare

Ndérhyrjetl ne arkitekturén gytetare
duhet 18 implementohen ne raste 1&
mbrojtjes. pastrimit dhe mirémbajtjes
restaurimil, rekonstruimit dhe

renovimil té fasodave.

KARAKTERISTIKAT E VELLIMIT
KODI | NDERTESES MADHESIA E NDERTESES LARTESIA E OBJEKTIT  NDERTESA-PARGELA

= -,

Objekte t& ldhuro Derl 0% Dy opo v katéshe Muk ko kapshi e
Né perdhese dygane pérparmée né oksin krye
Kopthiel e pésparme

3l plese e hiendshme

HAFTE FASADAT BALLORE KULMET

Hapje me madhese & Minimem 8m Hyrja per kopshi E ngritur 80cm ngao foka. Dy ose kater vjor Mure masive{cerpig )
ditftareve rodiclonale  Maximum 12m né murel & abonll mbéshijellé fosodén konstruksion dril, dhe dritore drud

e vendosura ne mbulugr me ljegulla mbeshtjeilut me balte
fosaden boliore te kuge

DEKORIMET NGIYRAT SHENJAT AVLLITE DHE GARDHET

AL

Dritore & dyer Bardhe Shenjo ne dritaret Avilté kone lorfésl 2m.
radicionale ngjyra té rhehta & dinll I& dyganeve Hytja behet nga
kopshii | perparme

RRUGET-SHTROJA MOBILERIA E RRUGEVE  MOBILERIA KOMERCIALE
E RRUGEVE

Dizenjim il

1 mobillerisese mugeve
Artal ple eps néh e PAmien |\ e & iale nuk ko
gutmojetesh rradicienale 18 gytetii =

Gur pér trotuare



URBAN DESIGN GUIDELINES
VI. MIXED USE AND HOUSING ZONE

Resforalion ol monumenlial archileclure Interventions to Civil Architecliure

Interventions o volumes ol
civil atchitectute shauld be
Iimplemented. in cose ol
preservalion. cleaning
maintenancea restoeralion
feconshuellon, facode

renavalion

VOLUME CHARACTERISTICS

BUILDING CODE BUILDING COVERAGE EUNDING HEIGH] FARCEL RELATION

'if h..:fa’ T
o

Q ront gardgden in
main axes
Front gardens lnher
parts

Attached bulidings Up to %40 Two o1 three shory
Commercial in heigh
groond NHoor

FACADE CHARACTERISTICS
FRONTLINES LENGTH DEFTH OPENINGS

SHOF FRONTS

rogifonol window

Masanry In yard
walls

Timber windows
Clay coveling

size Open and Minumum & m Garden openings in - Elevoled 80 om
closed bay In the Moximum 12 m the yard walls kom ihe ground,
ont lucode

two ot tour pitches
wooden structure,
caveting locads red Hies cavering

DETAILS AND ORNAMENTATION CHARACTERISTICS

DECORATIVE COLOURS SIGNS YARD WALLS-FENCES

hadiional windows White

Signs on wooden 2m heighl yord
and doors

pale (pastel) coton shop window wally opening the
front garden

TOWNSCAPFE AND STREETSCAPE CHARACTERISTICS
ROADS PAVEMENTS STREET FURNITURE
P ——————

COMMERCIAL STREET FURNITURE

Design of New No commercial
Shreet Fumiture in streat tunlbure
harmany with

traditienal

Asphalt for lawnscope

vehicular tood
Slone pavement




UDHEZIMET E DIZAJNIT URBAN
VIl. ZONA ORGANIKE E BANIMIT

Restourimi | arkitektures monumentale Ndeérhyrjet ne arkitekturen gytetare
8N Ndérhyrjet né arkitekturén
l gytetare duhet té
1 implementohen né raste te
mbrojtjes, pastrimit dhe
mirémbaoljes, restaurimil,
rekonstruimil dhe renovimit té
fusadave,

KARAKTERISTIKAT E VELLIMIT

KODI | NDERTESES MADHESIA E NDERTESES  LARTESIA £ ORJEKTIT

Objekte I& ndara Nje ose dy kaléshe
Arkitekturg vernokulare & ndaro me mure bé
obouril

FASADAT BALLORE KULMET
TE DYQANEVE

FASADA BALLORE GJATESIA DHE THELLES(A

Hapje me modhasie 18 Minimym  8m Hyrje pér kopsh) Nuk ka Dy ose katér ujon Mure masive{gerpic)

diltareve brodicionale  Moximum 12m né muref e obonlt konsiruksion drul dhe dritare drurd

1é vendasura né bl me ljaguil béshileliur me balté
e kuge

fmaden hnﬂore

D!ID!!MET SHENJAT

Dritare dhe dyes Sardhe Shenjo nuk ko Avlliii kane lorfésl 2o
hodicianale nglyro 1 tbehta Hytja béhel nga
kopshli | perparme

E RRUGEVE

Mabilked komerciale nuk ka

| -
Kolidrém Elemenie gjeibiuese
me gure jokal




URBAN DESIGN GUIDELINES
VII. HOUSING ZONE (ORGANIC)

Restoration of monumental architecture Interventions ta Civil Archilecture

- ‘ Interventions 1o volumes of
' l l civil pichitecture should be
Iimplemeniad, Iin cose of
preservaltion cleoning
maoinlenance, restotation,

reconstivction, fagode

renovation

VOLUME CHARACTERISTICS
BUILDING COODE BUILDING COVERAGE BUILDING HEIGHY

Detached buldings Up to %S0 One of Iwo slary front gordens
Vemecular height seperated with yord
architecture wafls

FACADE CHARACTERISTICS

FRONTLINES LENGTH DEFTH 4 SHOP FRONTS [ Jalel

Maianry In yord
tize Open and Minumum 8 m, Gorden openings In - No shop Fronts two or four pliches, wialls
closad bay In the Moaximum 12 m fhe yard walls wooden structure, Timber windows
front fogade red fies covering Clay covenng

DETAILS AND ORNAMENTATION C.

DECORATIVE Coloves SIGNE

-
Tradittonal windows White No Signs 2m height yard
pale [postel) colors walls opening the
front garden
TREETSCAPE CHARACTERISTICS

COMMERCIAL STREET FURNMITURE

|-
Local Sione Londscope No commaercial
pavemen elements stest furnrure




UDHEZIMET E DIZAJNIT URBAN
VIIl. ZONA E BANIMIT (SIPAS TRENDEVE AKTUALE TE NDERTIMIT)

Restaurimi | arkitekturés monuvmentale Ndérhyrjet né arkitekturén gytetare

Ndérhyrjel né arkiteklurén gyletare
duhet 1& implemenlohen né rasle
& mbrojtjes, pashimil dhe
mirémbajtjes, restaurimit,
rekanstuimit dhe renovimit Ié
tasadave.

KARAKTERISTIKAT E VELLIMIT
XODI | NOERTESES MADHESIA E NDERTESES LARTESIA E OBJERTIT NOERTESA-PARCELA

l

Objeite 1& lidhura Detl 60% Oy ose ke katéshe Muk ka kopsht 1e
Dyaqane ne perdhese perparme ne aksin kiye
Kopshtet e perparme
sl plese & brandshme

FASADA BALLORE GIATESIA DHE THELLESIA FASADAT BALLORE
- -

SADES

Hopje me modhésie té Minimum B Hyrjo pér kopshi E ngritur BDEivi nga toka, Dy ose koteér yjor, Muyre masive{cerpig)
dritoreve hodicionagie Moximum 12m ne murel & obonil bashijeie | L ion drurl, dhe dritare druri
té vendosuro né nbwluar me Heg eshijeliur me boflté

fasadén ballore e kuge

AVLUTE DHE GARDHET

NGIYRAT

Dritare dhe dyer Sordhé Shenjo ne diitoret Avilite kane lortesi 2m.
wadicionale nglyra e rtbehta e drurit te dyqoneve  Hyrja behet nga
kopshil | parparme

MOBILERIA E RRUGEVE  MOBILERIA KOMERCIALE

F RRUGEVE
DBisenjim i i Mabilierl komeiciale nuk ka
| mobiliefis@é rugeve
Astatt per muge né harmeni me pamjen
autmojetesh fradicionole 1& qytett

Gur pér trotuare




URBAN DESIGN GUIDELINES
VIIl. HOUSING ZONE (IN CONSTRUCTION TREND)

Restoralion of monumenlal architeclture

VOLUME CHARACTERISTICS
BUILDING CODE

»

BUILDING COVERAGE

Two ot ffwee stary
height

ARlached buildings
Commercial in
grownd flood

Up to 740

FACADE CHARACTERISTIC

FRONTLINES AVENGTH DEFTH

Minumum & m
Maximuem 12 m

tize Open and
closed bay in the
front tacade

the yard walls

Gorden openings in

Interventions le Civil Architecture

intervenltions 1o volumes ol
clvll archileclure shauld be
Implemenied, In case ol
preseivalion, cleaning
mainlenance, restoration
reconstiuction, facode

renovalion

FARCEL RELATION

No front garden in
main axey

Fronl gardans innet
parks

SHQP FRENTS FACADE M

Blevated B0 cm
from e grovntd
covering focade

two or lour piiches,
wooten structure,
red files cavesing

limber windows
Clay covering

DETAILS AND ORNAMENTATION CHARACTERISTICS

DECORALIVE COLouRS

Traditional windaws
and doon

White
pale (pastel) colors

Signs on wooden
shop window

<m height yard
walls opaning the
front garden

TOWNSCAPE AND STREETSCAPE CHARAGTERISTICS,

JTREET FURNITURE

Design of New
Sheet Fuiniture in
harmony with
taditionol
townscaps

Asphall for

vehicular ropd No commercial

S$lone pavement stree) fumiture

COMMERCIAL STREEET FURNITURE




KORNIZA E NORMATIVAVE TE PLANIT URBAN TE PRIZRENIT
INTERVENIMET NE ARKITEKTUREN QYTETARE

RESTAURIMI | MONUMENTEVE ARKITEKTONIKE

I. ZONA E TREGUT TRADICIONAL Xhamia e Sinan Pashés, Kisha e Shén Gjergjit, Xnamia e Sejdi Beut

|I. ZONA E BLOKUT TE OBJEKTEVE TE LARTA Tegja Halveti, Minareja Arasta, Xhamia e Kukli Beut

IIl. ZONA E KEJIT TE LUMIT Urat historike

IV. ZONA E NENKALASE Kisha e Shén Shpétimtarit, Shkolla Teologjike, Kalaja e Qytetit

V. ZONA E AKSIT KOMERCIAL Hamami Gazi Mehmet Pashés,

VI. ZONA E BANIMIT DHE SHFRYTEZIMIT TE | Xhamia e Gazi Mehmet Pashés, Kisha e Shén Premtes, Hamami,
PERZIER Xhamia e Haxhi Ramadanit, Lidhja Shgiptare e Prizrenit

VII. ZONA E BANIMIT(STRUKTURA _

ORGANIKE)

VIIl. ZONA E BANIMIT(NE TREND TE Xhamia Myderiz Ali Efendia, Katedrala e Zonjés Ndihmétare,

NDERTIM Shkolla Lidhja e Prizrenit
INTERVENIMET NE ARKITEKTUREN QYTETARE

Intervenimet né arkitekturé qytetare duhet t& implementohen né raste t& mbrojtjes, pastrimit dhe|
mirémbaities, restaurimit, rekonstruimit dhe renovimit t€ fasadave.

VELLIMET E ARKITEKTURES QYTETARE

Véllimet e dalura té objekteve duhet té jené té njejta, né formé dhe

KODI | NDERTESES dimension té atyre ekzistuese. Shtesat nuk jané té lejuara.

o Véllimet nuk mund té tejkalojné 70% e madhésisé sé
MADHESIA E OBJEKTIT ngastrés dhe / ose deri né lartési t& objektit ekzistues.
LARTESIA E OBJEKTIT éllimet origjinale dhe karakteristikat e lartésive nuk duhet

té rriten né arkitekturén gytetare.

RAPORTI OBJEKT-PARCELE Rgporﬂ__mes ndériesés orig_j_inole dhe ng_os“rr_'e's nuk du.het té
rriten né rastet e arkitekturés gqytetare té tipit komercial.

FASADAT E ARKITEKTURES QYTETARE
FASADAT BALLORE

Fasada e ¢farédo objekti t& frashégimisé duhet té ruhet; né raste t& shkatérrimit duhet t&
restaurohet né formé origjinale duke pérfshiré materilaet dhe teknologjiné e pérdorur.

Aty ku fasada ka humbur funksionin struktural dhe materialet e teknologijité tradicionale jané
déshmuar si joadekuate, forcimi apo rekonstruimi mund té arrihet me pérdorim t& materialeve
dhe teknologjive moderneté ndértimit mirépo té cilat nuk do ta cénojné strukturén ekzistuese né
kohé afatshkurté dhe afatgjaté.

HAPJET (DYERT, PORTAT, HYRJET NE OBORRE, DRITARET)

Hapjet dhe ballkonet tradicionale duke pérfshiré detajet e tyre nga hekuri, druri dhe guri duhet
t& ruhen dhe t€ mbahen. Nése jané té démtuara shumé, riparimi dhe zendésimi éshté ilejuar
duke respektuar dimensionet, materialet, dizajnin e konstruksionit dhe karakteristikat strukturore.
Né rast t& ndryshimeve té vogla né hapjet ekzistuese (dyert, dritaret, hapjet ventiluese) té
objekteve té trashégimisé / fasadave kujdesi duhet ti kushtohet né respektim, mbrojtie dhe
mirémbaitje té shkallés, madhésisé€, proporcioneve, materialeve, dizajnit dhe teknikave té
ndértimit.

Hapjet e reja né fasada té arkitekturés qytetare nuk jané té lejuara.

FASADAT E DYQANEVE

Hapjet e dyganeve pér shfrytézim komercial duhet t&€ jené t& dimensioneve minimale bazuar né
proporcionet e fasadés dhe nevojave pér ndricim t& hapésirave té brendshme té biznesit.

KULMET DHE DETAJET E KULMEVE

Forcimi, riparimi dhe rehabilitimi i kulmeve ekzistuese té arkitekturés qytetare duhet té arrihet
népérmjet respektimit t& strukturés ekzistuese fradicionale, materialet dhe teknologijité e
ndértimit. Esht& e ndaluar ndryshimi n& dizajn & nivelit t& strehé&s dhe kéndit 1& rénies tek
arkitektura gytetare.

MATERIALET E FASADAVE

Materialet té cilat do té shfrytézohen né zhvilim apo restaurim té ¢farédo objekti té trashégimisé
duhet té jené né pajtim me ato origjinale dhe ato té cilat pérdoren né sistemet konstruktive
fradicionale lokale.




FRAMEWORK OF PRIZREN URBAN DESIGN GUIDELINES
INTERVENTION TO CIVIL ARCHITECTURE

RESTORATION OF MONUMENTAL ARCHITECTURE:

Sinan Pasha Mosque, Episcopal Church of St. George, Sejdi Beu
Mosque

II. HIGH BUILDING BLOCKS ZONE Tekke of Halveti, Minaret, Kukli Beu Mosque
Il. RIVER BANK ZONE Historic Bridges

|. TRADITIONAL MARKET ZONE

IV. NAN-KALAJA ZONE St. Savior Church, School of Teology, City Fortress.
V. COMMERCIAL AXE ZONE Gazi Mehmet Pasha Bath.

Gazi Mehmet Pasha Mosque, Cathedral Church of the Holy
VI. MIXED USE AND HOUSING ZONE Virgin, Lieviska Baths, Haxhi Ramadan Mosque, Prizren Albanian
League Museum.

VII. HOUSING ZONE (ORGANIC PATTERN) -

VIIl. HOUSING ZONE (IN CONSIRUCTIONT| II;A\éﬁzerg?Q:|slfcl‘igg: Mosque, Blessed Virgin Mary Cathedral, Lidhja

INTERVENTIONS IN CIVIL ARCHITECTURE

Interventions in civil architecture should be implemented, in case of preservation, cleaning and
maintenance, restoration, reconstruction, facade renovation.

VOLUME OF CIVIL ARCHITECTURE

Overhanging volumes should be the same, in shape and
dimension, of the existig ones. No additions are allowed.

BUILDING CODE

Volumes cannot be exceeded up to the 70% of the parcel and /

BUILDING COVERAGE or fo the top of the existing building,

Criginal volume and height characteristics should not exceed in

BUILDING HEIGHT LS :
civilarchitecture.

Criginal building and parcel relations should not exceed in

BUILDING AND PARCEL RELATIONS : o N
commercial type of civil architecture.

FACADE OF CIVIL ARCHITECTURE

FACADES OF THE FRONTLINES

The facade of any heritage building is to be preserved; in case of decaying it needs to be restored
according to the original shape, materials and technologies.

Where the facade have lost its structural function and fraditional techniques and materials prove
inadequate, the strengthening or reconstruction can be achieved by the use of modern materials and
technologies, which however should not harm the existing structure both in short andlong term.

OPENINGS (DOORS, GATES, YARD ENTRANCES, WINDOWS)

Traditional openings and balconies including their iron or wooden and stone details must be preserved
and retained. If they are badly damaged, repair or replacement is dlowed, respecting the existing
dimensional, material, design construction and structural features.

In case of carrying out minor alterations to existing openings (doors, windows, ventilation openings) of
heritage buildings / facades, care shall be taken to respect, preserve and maintain their traditional scale,
size, proportion, material, design and construction technique.

New openings on civil architecture's facade are not allowed.

SHOP FRONTS

Opening of shopfronts for commercial use has to be the minimal dimension according to the proportions
ofthe facade and the lighting needs of the businessinternal space

ROOFS AND ROOF DETAILS

Strengthening, repair and rehabilitation of existing roof in a civil architecture shall be carried out by
respecting the existing fraditional structural system, materials and construction technology used.

In civil architecture, the alteration of the eave level, and the pitch degree and designis forbidden.

FACADE MATERIAL

Materials to be used in any development or restoration work of heritage building are to be in compliance
with the original ones and with those ones used inthe local traditional constructive system.
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INTERVENIMET NE ARKITEKTUREN QYTETARE

Intervenimet né arkitekturé qytetare duhet t& implementohen né raste t& mbrojtjes, pastrimit dhe
mirémbajtjes, restaurimit, rekonstruimit dhe renovimit t& fasadave.

DETAJET DHE ORNAMENTET E ARKITEKTURES QYTETARE
ELEMENTET DEKORATIVE

Kornizat e hapjeve dhe dyert e objekfeve té vjetfra historike né gjendje t& miré duhet t& ruhen né
raste kur ato jané origjinale ose tradicionale. Né qofté se jané seriozisht t& démtuar ato mund té
zévendésohen me kornizé€ dhe dyer t& materialit t& njejté.

Nuk jané té lejuara elementet e reja dekorative népér fasada té arkitekturés qytetare.

NGJYRAT

Ngjyrat fradicionale té Prizrenit (kaltér, okeri, € pérhimté e gelur dhe e kugrremté (e kuge e
mbyllét kafeje) né kontrast me t& bardhén) dhe e kafta e mbyllét jané komponente fjera
specifike t& harmonisé strukturore té& arkitekturés.

SHENJAT

Shenjat pér dygane individuale duhet t& vendosen né até ményré gé t& mos mbulojné ndonjé
dejat integral arkitektonik. Shenjimi i trashégimisé historike, sikurse gdhendjet tradicionale né llag
ose relievet né dru ose gdhendjet né guré, efj. té cilat déshmojné informata pér emrin origjinal t&
objektit, vitin e ndértimit, emrin e pronarit t&€ vjetér ose té gjitha informatat tjerta té trashégimisé
historike duhet té ruhen.

AVLLITE(MURET E OBORREVE) DHE GARDHET

Muret e oborreve duhet té& ruhen ose té restaurohen né ményré té duhur.
Restaurimi i mureve duhet t€ inspironet nga mjeshtéria tradicionale.

PAMJA E QYTETI DHE E RRUGEVE

Infervenimet né pamje té qgytetit dhe té& rrugéve ku struktura tradicionale ende éshté ruajtur duhet
t& implementohen pér raste t& mbrojtjes, pastrimit dhe mirémbajtjes, restaurimit, rekonstruimit,
renovim fasade.

RRUGET DHE TROTUARET

Morfologjia e vecanté e rrugéve dhe tfrotuareve, sikurse rrugét gjarpérore dhe ndryshimet té
niveleve duhet té ruhen.

Trotuaret me vleré t& vecanta, brenda apo jashté objekteve duhet té€ ruhen dhe restaurohen.
Rehabilitimi dhe integrimi i pjeséve t& degraduara duhet té béhet né bazé té pérdorimit té njejté
té& materialeve ose atyre homologe me teknologiji fradicionale t& ndértimit. Shirimi i rugéve né
ményré tradicionale duhet t&€ jené t& pérshkueshme pér gjérési maksimale né ményré gé té
lejohet pérshkimi i ujit dne oksigjenit né thellési té€ tokés dhe ollugeve té kanalizimit gé kalojné
népér shtrirje t& rrugés.

MOBILERIA URBANE

Mobilaria urbane (pér rrugé) e gendrés historike duhet té dizajnohet né ményré specifike né
ményré qgé té rrité karakterin e zonés dhe pérmbushé nevojat e saja funksionale.

Mobilaria urbane pérfshiné uléset urbane, sistemin e shenjimit, gardhet dhe portat e hapésirave
publike, fontana té vogla, vendet pér llampa, streha pér pasagjeré tek ndaljet pér autobusé,
shporta pér mbeturina, kutité postare, hidrante pér zjarr, ndarjet e rrugéve, kutité pér lule, pllakat
informative etj. duhet t& dizajnohen né harmoni me karakteristikat tradicionale t& arkitekturés.
Mobilaria ekzistuese urbane me vieré historike dhe / apo artistike duhet t& ruhet dhe restaurohet.
Krojet ekzistuese pér pije duhet t& ruhen sepse ato sé& bashku me lumin pérbé&jné njérin nga

karakteristikat mé té vecanta t& hapésirave publike té Prizrenit, té cilat lidhin gytetin me ujé.
Dizajnimi i sistemit t& pérshtatshém té shenjimit dhe t& udhézimit duhet t& béhet me géllim té

vetédijésimit & qytetaréve dhe turistéve pér aspektet e trashégimisé sé& qytetit.
Mobileria urbane komerciale

Mobilaria urbane komerciale nuk duhet t& paragesé rrezik pér kémbésoré. Duhet té jeté té
géndrueshme né kushte me eréra.
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INTERVENTIONS TO CIVIL ARCHITECTURE

Inferventions to civil architecture should be implemented, in case of preservation, cleaning and
maintenance, restoration, reconstruction, facade renovation.

DETAILS AND ORNAMENTATION OF CIVIL ARCHITECTURE

DECORATIVE ELEMENTS

Frames of openings and doors of old historic buildings in good conditions are fo be preserved when
original or traditional. When seriously damaged they can be replaced by frames and doors of the same
material.

New decorative elements on civil architecture's facade are not allowed.

COLOURS

Traditional colours of Prizcen (marine blue, yellow ochre, light gray and brick red (dark browny red) in
contrast with white color) and the dark brown wood are other specific components of architectural
harmonic structure

SIGNS

Signs for individual shops shall be located such that it does not hide any integral architectural detail.
Historic heritage signage, like fraditional lettering in stucco or embossed wood or plaster or engraved
sfone, efc. indicating information such as original name of the building, year of construction, name of
ancient owners or all other historic information of heritage value shall be preserved.

YARD WALLS AND FENCES

Yard walls are to be preserved and duly restored.
The wall restoration should be inspired to the traditional craftsmanship.

TOWNSCAPE AND STREETSCAPE

Interventions to townscape and streetscape, where the traditional urban pattern is stil preserved, should
be implemented, in case of preservation, cleaning and maintenance, restoration, reconstruction, fagade
renovation.

ROADS AND PAVEMENTS

Peculiar morphology of roads and pavements, in case of winding ways, changes in level, should be
preserved.

Pavements of great value, both in and out door must be preserved and restored.

Rehabilitation and integrations of degraded parts must be done using the same original materials or
homologous one, and traditional construction technologies.

Paving within the fraditional urban pattern should be permeable for the maximum possible extension in
order to dllow water and oxygen to permeate into the ground below and to drainage sumps or overland
flow.

STREET FURNITURE

Street furniture should be designed specifically for the historic centre so as to help enhance the character
of the area and fulfill its functional requirement.

Street furniture includes urban seating, signage system, fences and gates of public spaces, small fountains,
lamp posts, passenger shelters at bus stops, litter bins, post boxes, fire hydrants, road dividers, flower boxes,
information plaques etc. should be designed in harmony with traditional architectural characteristics.
Existing street furniture of historic and / or artistic value should be preserved and restored.

Existing drinking fountains shall be preserved since they are one of the most interesting feature of Prizren
public spaces that links, together with the river, the city to the water

Proper sighage and guidance system should be designed for residents and tourists to aware of the
heritage aspects of the city.

COMMERCIAL STREET FURNITURE

Commercial street furniture should not create hazards for pedestrians. It should also be able to withstand in
windy conditions.




PLAN DIZAJNI ZONA TREGTARE DHE E BANIMIT
PLAN DESIGN COMMERCIAL AND HOUSING ZONES

Objekte té evidentuara /
Listed buildings

Objekte ekzistuese /
Existing buildings

Objekte té propozuara /
Proposed buildings

Rrugé pér kémbésor /
Pedestrian roads

Rrugé pér shérbime /
Vehicular roads

Frisfing Townscape

t_-lmne Townscape
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Kopsht privat /
Private Garden

Shérbime publike /
Public facilities



PLAN DIZAJNI ZONA E NENKALASE
PLAN DESIGN NENKALAJA ZONE

Objekte té evidentuara /

Rrugé pér kémbésor / Kopsht privat /
Listed buildings

Pedestrian roads Private Garden

Objekte ekzistuese /

Rrusé o8 sherbi erb i
Existing buildings rugé pér shérbime / Shérbime publike /

Vehicular roads Public facilities

Objekte té propozuara /
Proposed buildings




PROPOZIM PEISAZHI ZONA TREGTARE DHE E BANIMIT
TOWN SCAPE PROPOSAL COMMERCIAL AND HOUSING ZONES

L
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Pejsazhi aktual / Existing town scape

Pejsazhi i propozuar / Proposed town scape



PROPOZIM PEISAZHI ARKITEKTURA QYTETARE
TOWN SCAPE PROPOSAL CIVIL ARCHITECTURE

Pejsazhi i propozuar / Proposed town scape
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NDERTIMET E REJA DHE APLIKIMET PLOTESUESE

Propozimet pér ndértime té reja dhe aplikime plotésuese jané t& dhéna pér forma té vélimeve,
fasadave, detajeve dhe ornamenteve, propozime € pamjes s& gytetit dhe rrugéve. Propozimet

jané ekzaminuar né skicat e -masterplaneve t€ detgjuara- pér zona t& ndryshme urbane.

NORMATIVAT PER VELLIM

1. ZONA E TREGUT TRADICIONAL
KODI | NDERTESES

MADHESIA E OBJEKTIT

LARTESIA E OBJEKTIT

RAPORTI MES OBJEKTIT DHE NGASTRES

Objekte &€ ngjitura komerciale

Deri né %80

Nj€ ose dykate-  maxh :6.50 m
Madhésia minimale e ngasirés: 75 m?2

Il. ZONA E BLLOKUT TE OBJEKTEVE TE LARTA

KODI | NDERTESES

MADHESIA E OBJEKTIT

LARTESIA E OBJEKTIT

RAPORTI MES OBJEKTIT DHE NGASTRES

Rekonstruimi i bllogeve né karakteret e tyre tradicionale
Deri né %80
Tre kate -

max h : 9.50

Ill. ZONA E BREGUT TE LUMIT
KODI | NDERTESES
MADHESIA E OBJEKTIT

LARTESIA E OBJEKTIT
RAPORTI MES OBJEKTIT DHE NGASTRES

Objekte té ngjitura komerciale - fip modern
Deri %80

Tre kate — max h : 9.50

Madhésia minimale e ngastrés: 75 m2

IV. ZONA E NENKALASE

KODI | NDERTESES

MADHESIA E OBJEKTIT

LARTESIA E OBJEKTIT

RAPORTI MES OBJEKTIT DHE NGASTRES

Objekte & ndara, né harmoni me arkitekturén popullore.
Deri %50

Njé ose dykate-  maxh :6.50 m

Madhésia minimale e ngastrés: 100 m?2

V.ZONA E AKSIT KOMERCIAL
KODI | NDERTESES

MADHESIA E OBJEKTIT

LARTESIA E OBJEKTIT

RAPORTI MES OBJEKTIT DHE NGASTRES

Objektet e ngjitura komerciale né harmoni me ark. neoklasike.
Deri %80

Dy ose tre kate —  maxh :92.50 m

Madhésia minimale e ngasirés: 75 m?2

VI. ZONA E BANIMIT DHE SHFRYTEZIMIT TE PERZIER

KODI | NDERTESES

MADHESIA E OBJEKTIT

LARTESIA E OBJEKTIT

RAPORTI MES OBJEKTIT DHE NGASTRES

Objekt né harmoni me arkitekturé gytetare dhe popullore.
Deri %60

Dy ose tre kate -  maxh :9.50 m

Madhésia minimale e ngastrés: 100 m?2

VIl. ZONA E BANIMIT (STRUKTURA ORG ANIKE)

KODI | NDERTESES

MADHESIA E OBJEKTIT

LARTESIA E OBJEKTIT

RAPORTI MES OBJEKTIT DHE NGASTRES

Tipi i banimit né harmoni me arkitekturén popullore.
Deri %50

Nj& ose dykate— maxh :6.50 m

Madhésia minimale e ngasfrés: 100 m?

VIil. ZONA E BANIMIT (NE TREND TE KONSTRUKTIMIT)

KODI | NDERTESES

MADHESIA E OBJEKTIT

LARTESIA E OBJEKTIT

RAPORTI MES OBJEKTIT DHE NGASTRES

Objekt né harmoni me arkiekturén gytetare dne popullore.
Deri %60

Dy ose tri kate maxh :9.50m

Madhésia minimale e ngasirés: 100 m?
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NEW CONSTRUCTION AND INFILL APPLICATIONS

Proposed type of new construction and infill applications is examined in headlines of volume, facade,
details and ornamentation, townscape and streetscape proposal.

Proposals are examined in -master plan detailed- sketches of different urban zones.

GUIDELINES FOR VOLUME

|. TRADITIONAL MARKET ZONE

BUILDING CODE Attached commercial

BUILDING COVERAGE Up to %80

BUILDING HEIGHT One or two storey—  maxh : 6.50 m
BUILDING AND PARCEL RELATIONS Min lot size : 75 m?2

1. HIGH BUILDING BLOCKS ZONE

BUILDING CODE Reconstruction of blocks within the traditional character
BUILDING COVERAGE 2.00

BUILDING HEIGHT Three storey — max h : 9.50

BUILDING AND PARCEL RELATIONS -

1ll. RIVER BANK ZONE

BUILDING CODE Attached - modern type of commercial
BUILDING COVERAGE Up to %80

BUILDING HEIGHT Three storey — maxh : 9.50
BUILDING AND PARCEL RELATIONS Min lot size : 75 m?

IV. NAN-KALAJA ZONE

BUILDING CODE Detached building type in harmony with vernacular architecture.
BUILDING COVERAGE Up to %50

BUILDING HEIGHT One or twostorey—  maxh: 6.50m

BUILDING AND PARCEL RELATIONS Min lot size : 100 m2

V. COMMERCIAL AXE ZONE

BUILDING CODE Aftached commercial in hammony with neoclassic architecture.
BUILDING COVERAGE Up to %80

BUILDING HEIGHT Two or three storey - maxh : .50 m

BUILDING AND PARCEL RELATIONS Min lot size : 75 m2

VI. MIXED USE AND HOUSING ZONE

BUILDING CODE Building in harmony with citizen and vernacular type.
BUILDING COVERAGE Up to %60

BUILDING HEIGHT Two or three sforey = maxh : 9.50 m

BUILDING AND PARCEL RELATIONS Min lof size : 100 m?

VII. HOUSING ZONE (ORGANIC PATTERN)

BUILDING CODE Housing type in harmony with vernacular architecture.
BUILDING COVERAGE Up to %50

BUILDING HEIGHT One or two storey—  maxh : 6.50 m

BUILDING AND PARCEL RELATIONS Min lof size : 100 m?2

VIIl. HOUSING ZONE (IN CONSTRUCTION TREND)

BUILDING CODE Building in harmony with citizen and vernacular type.
BUILDING COVERAGE Up to %60

BUILDING HEIGHT Two or three stforey — maxh : 9.50 m
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DIREKTIVAT PER VELLIME

KODI | NDERTESES

Objektet pér pérdorim komercial jané té ngjitura.
Objektet pér banim duhet t& jené té tipit individual dhe né rend.
Elementet varése konstruktive té objektit (konzolat, ballkonet, strehat, efj.) mund ta tejkalojné vijén

ndértimore deri né maksimum prej 1,20 metrave si dhe lartésia prej tokés deri né elemntin varés nuk duhet t&
jiené mé té ulta se 2,50 metra.

MADHESIA E OBJEKTIT

Madhésité e objekteve jané t& propozuara né katér nivele, sikurse:

Deri né 50% V. ZONA E NENKALASE
VII. ZONA E BANIMIT (STRUKTURA ORGANIKE)

Deri né 60% VI. ZONA E BANIMIT DHI_E_SHFRYTEZ_IMIT TE PERZIER
VIIl. ZONA E BANIMIT (NE TREND TE KONSTRUKTIMIT)

Deri né 80% I. ZONA E TREGUT TRADICIONAL
lll. ZONA E KEJIT TE LUMIT
V. ZONA E AKSIT KOMERCIAL

2.00 IIl. ZONA E BLLOKUT TE OBJEKTEVE TE LARTA

Gjérésia objektit nuk duhet té€ tejkalojé 12 metérshin.

Gjérésia objektit nuk duhet té€ tejkalojé 12 metérshin, dhe né rast se e tejkalon njé atrium prej paku é metra
duhet té duhet té dizajnohet mes njésive t& ndara t& ndértimit.

Cdo ngastér duhet té keté minimum fasadé prej 6 metrave, duke marré prasysh se kjo nuk mund vien tek
fasadat ekzistuese té cilat jané nén 6 metra.

Ngastrat té cilat kané fasadé mé t& ngushté se 6 metra duhet t& kené néndarje t& métutjeshme.

LARTESIA E OBJEKTEVE

Lartésia e lejuar e objekfeve té reja ndryshon mes zonave, si¢ vijon:

Deri né dy kate |. ZONA E TREGUT TRADICIONAL
IV. ZONA E NENKALASE
V. ZONA E AKSIT KOMERCIAL
VII. ZONA E BANIMIT ( STILI ORGANIK)

Deri né tri kate VI. ZONA E BANIMIT DHIjZ_SHFRYTI'E'ZIMIT TE PERZIER
VIIl. ZONA E BANIMIT (NE TRENDIN E NDERTIMIT)
Il. ZONA E BLLOQEVE TE OBJEKTEVE TE LARTA
lll. ZONA E BREGUT TE LUMIT

Ndértesat e reja apo mbindértimet vertikale t& objekteve ekzistuese né aférsi t& objektit t& trashégimisé
(brenda tampon zonés prej 9 metrave) nuk duhet t& jené mé té larta se veté objektii trashégimisé.

RELACIONI OBJEKT - PARCELE

Ndértimet e reja né parcela mé t& vogla se 100m2 dhe zgjerimet horizontale mund té mbulojné deri né 100%
té& parcelés.

Distanca e objektit (objekteve) té reja apo vélimeve té reja gé shtohen deri te kufiri i parcelés né rastet kur
nuk éshté ndértim prej muri-né-mur e ngjitur pér objektet fginje duhet té jeté sé paku 3 metra.
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GUIDELINES FOR VOLUME

BUILDING CODE

For commercial uses building type is attached.
For housing uses building type shall be both attached and detached type.

Constructive overhanging elements of the building (consols, balconies, shelters, etc.) may pass the
construction line up to a maximum of 1.20 metres and the height from the terrain up to the overhanging
element shall not be less than 2.50 metres.

BUILDING COVERAGE

Building coverages are proposed in fourlevels os:

Upto % 50in IV.NAN-KALAJA ZONE
VILHOUSING ZONE (ORGANIC PATTERN)

Up to %60 VI. MIXED USE AND HOUSING ZONE
VIIl. HOUSING ZONE (IN CONSTRUCTION TREND)

Up to %80 I. TRADITIONAL MARKET ZONE
Ill. RIVER BANK ZONE
V. COMMERCIAL AXE ZONE

200 II. HIGH BUILDING BLOCKS ZONE

Width of the building has not to exceed the 12 meftres.

Width of the building has not to exceed the 12 mefres, and in case it does an atrium of at least 6 mefres
should be designed between two separated building units.

Each plot shall have a minimum frontage of 6 metres, provided that this shall not apply fo existing plot
frontages, which are less than 6 metres.

Plots which are having a frontage less than é metres shall not be further subdivided.

BUILDING HEIGHT

Allowed height of new buildings is varying among the zones as:

Up to two storey |. TRADITIONAL MARKET ZONE
IV .NAN-KALAJA ZONE
V. COMMERCIAL AXE ZONE
VILHOUSING ZONE (ORGANIC PATTERN)

Up to three storey II. HIGH BUILDING BLOCKS ZONE
Ill. RIVER BANK ZONE
VI. MIXED USE AND HOUSING ZONE
VIIl. HOUSING ZONE (IN CONSTRUCTION TREND)

New buildings or vertical extension to existing ones in the surrounding of heritage building (within a buffer
zone of 9 metres) should not be higher than the heritage building.

BUILDING AND PARCEL RELATIONS
New constfruction on parcels smaller than 100 m 2 , the horizontal extesions can be up to 100% of the
parcel.

Distance of new building(s) or new added volumes from the limit of the parcel — whenever it is not a wall-
to-wall construction attached to the neighbouring buildings - shall be at least 3 metres.
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DIREKTIVAT PER FASADA

Karakteristikat e fasadave pér ndértimet e reja dhe aplikimet plotésuese duhet t& infegrohen me

Arkitektura e stilit komercial |. ZONA E TREGUT TRADICIONAL
IIl. ZONA E BREGUT TE LUMIT

rkitektura vernakulare IV. ZONA E NENKALASE

VII. ZONA E BANIMIT (STILI ORGANIK)

Arkitektura neoklasike V. ZONA E AKSIT KOMERCIAL
II. ZONA E BLLOKUT TE OBJEKTEVE TE LARTA

rkitektura qytetare/vernakulare VI. ZONA E BANIMIT DHE SHFRYTEZIMIT TE PERZIER
VIIl. ZONA E BANIMIT (NE TRENDIN E NDERTlI\/\lT)

FASADAT BALLORE

Ndértimet e reja duhet té krynen me materiale dhe teknologiji té reja, t&€ cilat nuk guxojné ta rrezikojné
strukturén ekzistuese historike né afat té shkurté dhe té gjaté. )

HAPJET (DYERT, PORTAT, HYRJET NE OBORRE, DRITARET)

Proporcionet tradicionale t& dyerve né harmoni me arkitekturén qytetare, njéshe apo dyshe nga druri
natyror apo i ngjyrosur, dhe xham; me dizajn t& thjeshté me dekorime té thjeshta né té njéjtén ngjyré si
dyert

Ritmi i regullt né kompozimin e fasadés (dritaret njéshe, dyshe dhe treshe me rritém dhe simetri t&
rregullt né shtépité e tipit gqytetar dhe neoklasik, pa simetri né tipin e shtépive popullore) me korniza
njéngjyréshe apo dyngjyréshe.

Hapjet né objektet e reja dhe aplikimet plotésuese duhet t& jené& né harmoni dhe t'i respektojné ritmin
dhe serine e dritareve. Forma e ¢do hapje té re duhet té jeté konsistente me identitetin urban té
Prizrenit.

DYQANET

Materialet pér hapjet e hapésirave komerciale jané nga druri (natyror apo i ngjyrosur), metali apo

xhami pa korniz&. Alumini i anodizuar né ngjyré natyrore apo né ngjyré ari nuk éshté i lejuar.
Hapjet né fasadat ballore t&€ objekteve komerciale duhet t€ jené té& dimensioneve minimale né

krahasim me proporcionet e fasadés dhe nevojat pér ndricim t& hapésirés s& brendshme t& punés.
Proporcionet jané té& bazuara né dritaren tradicionale, t& pérbéré nga panelet modularé.

KULMET DHE DETAJET E KULMEVE

Ndértimet e reja, mundésisht, duhen t'i kené kulmet me strukturé t& drurit.
Ndértimet e reja do té kené kulme dyujore apo katérujore, me kénd té ngushté (mes 20° dhe 30°), té
mbuluar me tjegulla tradicionale, me mure druri t& pérbashkéta me objektet fginje dhe format e tiera

té& mureve, me strehé& (min. 0,8m, max. 2m), pa mbulim té konstruksionit strenés me dru apo ndonjé

material tjetér.
Hapjet e baxhove duhet té dizajnohen né mur té vérteté i cili éshté pas vijés frontale té fasadés

kryesore.

MATERIALI | FASADAVE

Né té gjitha objektet e reja apo shtesat né objektet ekzistuese rekomandohet gé materialet
fradicionale té€ pérdoren sa mé shumé gé éshté e mundur, por kur kjo nuk é€shté e mundur, materialet
e ngjashme me ato fradicionale mund té pérdoren. Decidivisht &shté e ndaluar gé muret e jashtme
té vishen me pllaka (geramike, terakotés, etj) pllaka té lustruara guri, llag sintetik, alumin, plastiké,
xham reflektues, xnam i ngjyrosur, qé jané materiale gé nuk pérdoren né arkitekturén tradicionale
apo e imitojné até.




FRAMEWORK OF PRIZREN URBAN DESIGN GUIDELINES
NEW CONSTRUCTIONS AND INFILL APPLICATIONS

GUIDELINES FOR FACADE

Fagade characteristics for new consfruction and infill application should be integrated with fraditional
architectural characteristics of each zone as:

Commercial Style Architecture |. TRADITIONAL MARKET ZONE

ll. RIVER BANK ZONE

Vernacular Architecture IV. NAN-KALAJA ZONE

VIl. HOUSING ZONE (ORGANIC PATTERN)

Neoclassic Architecture V.COMMERCIAL AXE ZONE

Il. HGH BUILDING BLOCKS ZONE

Citizen / Vernacular Architecture VI. MIXED USE AND HOUSING ZONE

VIll. HOUSING ZONE (IN CONSTRUCTION TREND)

FACADES OF THE FRONTLINES

New construction should be achieved by the use of modern materials and technologies, which however
should not harm the existing historical structure both inshort and long term.

OPENINGS (DOORS, GATES, YARD ENTRANCES, WINDOWS)

Traditional proportions of doors in harmony with civil architecture. single or double, in natural or painted
wood, and glass; with simple design with simple decorations of the same color of the doors

Regular hythm in the fagade composition (single, double, tiple windows, with regular rhythm and symmetry in the
citzen and neoclassic house types, without symmetry in the vemacular house type) in one or two color ramework.

Openings belonging to new construction and infill applications might be in harmony respecting the rhythm
and seriality of the windows. The shape of any new opening shallbe consistent with Prizren urban identity.

SHOP FRONTS

Materials for commercial permises openings alowed are wood (natural or painted), metal and frameless glass.
Anodised aluminum in natural colour or in gold colour isnot allowed.

Opening of shopfronts for commercial use has to be the minimal dimension according to the proportions of the
facade and the lighting needs of the business internal space.

Proportions are based on the traditional window, composed by modular panels.

ROOFS AND ROOF DETAILS

New constructions should preferably have roofs with a wooden structure.

New constructions shall have four ortwo pitchsroofs, with alight angle (between 20° and 30°), covered by
traditional files, masonry walls in common with neighbour buildings and other wall shapes, with
overhanging roofs (min. 0,8m, max. 2m), without covering of overhanging roof construction with wood or
any other material.

Openings for the under—roof (dormer windows) are fo be designed on a proper wall standing back from

the front ine main facade. Openings should correspond to single windows, multiple windows are not
allowed.

FACADE MATERIAL

In all new buildings or addition to existing ones it is strongly recommended to use as much as possible
traditional materials, but when it is not possible, materials similar fo traditional ones can be used.

It is expressly forbidden to use any facing or cladding material on external walls such cs files (ceramic,
terracotta etc.), polished stone slabs, synthetic plasters, aluminium, plastic, reflecting glass, coloured glaoss,
which are alien to the traditional fagades, or imitation of traditional materials.
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KORNIZA E NORMATIVAVE TE PLANIT URBAN TE PRIZRENIT
NDERTIMET E REJA DHE APLIKIMET PLOTESUESE

NORMATIVAT PER DETAJET DHE DEKORIMET

Detajet dhe dekorimet duhet t& jené né harmoni me karakteristikat e arkitekfurés fradicionale.

ELEMENTET DEKORATIVE

Elementet dekorative né ndértimet / shtesat e reja duhet té respektojné dhe t'i pérmbahen shembujve
fradicionalé.

Posacérisht rekomandohet gé ato té pérdoren né ményré sa mé adekuate dhe diskrete.

NGJYRAT

Fasadat e jashtme té objekteve té reja gjithashtu duhet t& ngjyrosen me ngjyra tradicionale.

Ngjyrat tradicionale né Prizren (kaltér, okér, hiri e celté dhe ngjyré geremide (e kuge e mbyllur né té kafté)
né kontrast me ngjyré t& bardhé&) dhe drurii kafté i mbyllté jané

komponenta té tjera specifike té strukturés arkitektonike t& harmonizuar.

SHENJAT

Materialet e shenjave dhe skema e ngjyrave duhet té respektojné materialin dhe skemén e ngjyrave

té objektit, si dhe karakterin e pamjes rrugore.

Materialet e lejuara jané druri, druri i ngjyrosur, metal i petézuar, hekuri i farkuar, bronzi, apo legura té tiera,
gur, xham apo material plastik vetém si flete t& petézuara.

Materialet gé nuk jané té lejuara jané alumini i anodizuar, azbesti dhe fletéve té plastikés

apo vinilit t& shtypura digjitalisht, t& pérdorura né ndonjé ményré tietér pos asaj té specifikuar.

AVLLITE(MURET E OBORREVE) DHE GARDHET

Muret e reja t&€ punuara nga blloget e betonit do t'i pérshtaten lartésisé s& mureve fradicionale t&€ gurit dhe
duhet t& ndérrohen apo integronen me material fradicional.

Plotésimi mes guréve duhet t& béhet me llag gélgeror 4 cm poshté sipérfages sé& murit.

PAMJA E QYTETI DHE E RRUGEVE

RRUGET DHE TROTUARET

Materiali pér shirimin e rrugés duhet té respektojé rrethinén e objekteve té trashégimisé dhe duhet té keté
ngjyré dhe teksturé subtile.

Ndérrimi i shirojés origjinale té trotuarit lejohet nése pérdoren gurét pér shirim.

Kalimet shtesé pér kémbésoré, té ngritura né nivel t& njéjté me frotuaret pér ta ngadalésuar frafikun né
aférsi té krygézimit, duhet té krijohen né lokacionet e asocuara me shtigjet e kémbésoréve.

Trotuaret nuk duhet t& jené té rrethuara apo té kené ndonjé pengesé. Vendosja e biméve né saksia,

apo e ¢farédo gjelbérimi tjetér né trotuar &shté rreptésisht e ndaluar.

MOBILERIA URBANE

Mobilaria urbane duhet t& dizajnohet posacérisht pér gendrén historike, ,e géllim té theksimit
tékarakterit t& zonés dhe plotésimit t€ kérkesave funksionale.

Mobilaria urbane pérfshiné uléset, sistemin e shénjimit, rrethojat dhe portat e hapésirave publike,
fontanat e vogla, dritat e rrugés, strehét pér pasagjeré te ndaljet e autobuséve, shportat e
bérllokut, kutité postare, hidrantét e zjarrit, ndarésit e rrugés, kutité e luleve, pllakat informuese, etj,
duhet té dizajnohen né harmoni me karakteristikat e arkitekturés tradicionale.

Sistemi i pérshtatshém i shénjimit dhe udhézimit duhet t& dizajnohet pér banorét dhe turistét pér t'i
vetédijesuar ata pér aspektet e trashégimisé né qytet.

Bankat (uléset) e reja duhet t& vendosen né vendet e shfryt€zuara me intensitet mé t& madh, sic
jané kalimet e kémbésoréve, né hapésirat e hapura publike dhe afér ndalimeve té

transportit publik.

Emrat e rrugéve duhet t& vendosen né fund té secilés rrugé. Shenjat e rrugéve duhet té shkruhen
né& mur, t& dizajnuara me konsiderate t& madhe pér ngjyrat, teksturén dhe proporcionet.

Sa i pérket ndricimit, duhet t&€ kryhen analiza dhe dizajn mé adekuat pér ta gjetur nivelin e duhur té
ndricimit dhe llambat estetikisht t& pérshtatshme.

Té gjitha objektet publike duhet t& kené ndricim “ambiental” apo “arkitektonik” t& dizajnuar pér
theksimin e karakteristikave kryesore t& ndértesés. Shportat e bérllokut duhet t& vendosen sé paku
nga njé (1) pér bllok, por né numér mé t& madh né vendet gé jané aférsi tl kalimeve té
kémbésoréve, hapésirat e hapura publike dhe afér ndalimeve té transportit publik.

Mobileria urbane komerciale

Mobilaria urbane komerciale nuk duhet t& paragesé rrezik pér kEmbésorét. Gjithashtu, duhet t'i rezistojé
erérave.

Zona e tregut tradicional duhet té jeté shteg i pandérpreré dhe aksesibil me njé gjerési minimale 1.5 metra.




FRAMEWORK OF PRIZREN URBAN DESIGN GUIDELINES
NEW CONSTRUCTIONS AND INFILL APPLICATIONS

GUIDELINES FOR DETAILS AND ORNAMENTATION

Details and ornamentations should imply in harmony with traditional architectural characteristics.

DECORATIVE ELEMENTS

Decorative elementsin new constructions / additions shallrespect and follow the traditional examples.
It is highly recommended an adequate and discreet use of them.

COLOURS

External facades of new buildings shall be painted in traditional colours either.

Traditional colours of Prizren (marine blue, yellow ochre, light gray and brick red (dark browny red) in
contrast with white color) and the dark brown wood are other specific components of architectural
harmonic structure.

SIGNS
Sign materials and colour scheme shall respect the building material and colour scheme as well as the
character of the sireetscape.

Materials allowed are wood, painted timber, sheet metal, wrought and cast iron, bronze or other alloys
stone, glass and plastic material only os flat sheets.

Materials not alowed are anodized aluminum, asbestos and plastic or vinyl digital printouts used differently
from what specified.

YARD WALLS AND FENCES

New compound walls made of concrete blocks shall repropose the height of traditional stone walls and
must be adjusted or infegrated to traditional material.

Infill between stones has fo be made using lime mortar 4 cm below the actualwallsurface.

GUIDELINES FOR TOWNSCAPE AND STREETSCAPE

ROADS AND PAVEMENTS

Paving material shal respect the heritage surroundings and shall bear a subtle colour and texture.
Replacement of the original pavement is allowed where paving-stones are used.

Additional pedestrian crossings, elevated to the same level of the pavement in order to slow ftraffic
approaching intersection (fraffic calming), should be created in locations associated with pedestrian
paths.

Pavements shall not be fenced or obstructed in any manner. Providing potted plants or any other
greenery / landscaping on the pavements is expressly forbidden

STREET FURNITURE

Street furniture should be designed specifically for the historic centre so as to help enhance the character
of the area and fulffil its functional requirement.

Street furniture includes urban seating, signage system, fences and gates of public spaces, small fountains,
lamp posts, passenger shelters at bus stops, litter bins, post boxes, fire hydrants, road dividers, flower boxes,
information plaques etc. should be designed in harmony with traditional architectural characteristics.
Proper signage and guidance system should be designed for residents and tourists fo aware of the
heritage aspects of the city.

New benches should be placed in intensively used areas such as adjacent to pedestrian crossings, in
public open space and adjacent to public transport stops.

Roads names should appear at the end of each street. Street signboards should be written on the wall,
sensitively designedin terms of colours, texture and proportion.

As regards lightning, proper study and design should be carried out in order to obtain the right level of
lighting and aesthetically appropriate fittings.

All public buildings shall be provided with sensitively designed ‘ambience’ or ‘architectural’ lighting to
bring out the essential features of the building.

Litterbins should be placed at least 1 per block, more in intensively used areas such as adjacent to
pedestrian crossings, in public open space and adjacent to public fransport stops.

COMMERCIAL STREET FURNITURE

Commercial street furniture should not create hazards for pedestrians. It should also be able to withstand in
windy conditions.

Traditional market zone will provide an uninterrupted, accessible path of fravel with a minimum width of 1.5
mefres
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Implementimi i Planit té Konservimit dhe Zhvillimit
pér zonén historike té Prizrenit
SFIDAT E MBROJTIJES SE ZONES HISTORIKE TE PRIZRENIT

Zona historike e Prizrenit sot paraget njé nga bérthamat mé té mbrojtura me karakter té ruajtur urb-
arkitektonik dhe historik né nivel t&€ Kosovés. Ajo éshté trashégimi e gjallé e té gjitha gjeneratave dhe
vlerave té akumuluara gjaté shekujve.

Duke e ditur qé tradicionalisht mbrojtjen dhe promovimin e kétyre vierave mé sé miri e béjné krijuesit e
vet, pra shoqéria Prizrenase, tentativat e para té€ mbrojtjes institucionale té zonave si térési dhe
monumenteve né vecanti kané filluar pas Luftés sé Dyté Botérore me formimin e institucioneve
(Enteve) pérkatése sé pari né Prishtiné (~1956) e mé voné edhe né Prizren (1967). Fatkegésisht edhe
pérkundér késaj, degradimii monumenteve dheizonés historike ka vazhduar pér interesa té ndryshme
materiale, politike, etj. Jané béré edhe studime dhe propozime konkrete pér mbrojtjen dhe
revitalizimin e gendrés historike gjaté viteve 1968-74, kur ka pasur tendencé qé Prizreni té vihet né
listén e UNESCO-s si qytet me vlera kulturore. Por, fatkegésisht, nuk ka pasur rezultate konkrete. Fakti
tjetér qé ka ndikuar né degradimin e gendrés historike ishte mungesa e planit zhvillimor té qytetit ku do
té ipeshin propozime pér kahjen e zhvillimit dhe zgjérimit edhe té gendrave té reja té qytetit, si gjé tejet
normale dhe e nevojshme. Edhe mos-detajizimi i planit pér zonén historike té Prizrenit ka ndikuar qé
mbrojtja e késaj gendre té mos jeté efikase sa duhet.

Zona historike e Prizrenit, e definuar para vitit 1999 - edhe pse jo né kufijté e sotém, né pjesén mé té
madhe mbulonte hapésirat e njéjta si zona e sotme. Kjo zoné pérpos monumenteve pérfshinte edhe
térési apo komplekse té veganta me status té mbrojtjes, sikurse Nénkalaja, Potokmahalla, Shadérvani,
etj. Ajo ishte e definuar si zona e paré dhe e dyté e mbrojtur, e konvertuar poashtu né njé harté e cila
pérdorej né baza ditore pér nevojat e stafit té Entit té atéhershém. Kjo mbrojtje e zonés historike né
shumicén e rasteve fillimisht béhej nga intuita e qytetaréve dhe pérkujdesja institucionale, mirépo pa
dokumentacion specifik pér trajtim té métutjeshém té zonés me plane mé té detajizuara. Rregull i
pashkruar ishte gé&, né raste té ndértimeve té reja né zoné, té respektohej etazhiteti dhe véllimi i
objekteve té vlefshme né aférsi té vendit té projektuar. Njé nga parimet e punés sé Entit té atéhershém,
e cila praktiké vazhdon edhe sot e tutje, ishte qé pér ¢do intervenim né zonén historike departamenti
pérkatés i urbanizmit prané Komunés sé Prizrenit, para se té Iéshonte ndonjé leje pér ¢farédo Iénde gé
gjendej né zonén historike, té merrte pélgim nga Enti.

Pas vitit 1999, gjegjésisht mé 2001, IMMPz, nga kompetencat komunale kalon nén ombrellén e
Ministrisé sé Kulturés, Rinisé dhe Sporteve (MKRS) dhe shndérrohet né institucion vartés té saj. Kjo do
té ndikonte mé voné gé IMMPz té mos keté qasje né disa zhvillime urbane té nivelit lokal sepse mbetej
shpesh rezultat i vullnetit té individéve apo institucioneve qé té konsultohen me IMMPz. Pra, deri mé
2001 IMMPz kishte kompetenca ligjore mé té prera pasi gé ishte nén ombrellé t& Komunés sé Prizrenit.
Kjo praktiké ka vazhduar edhe pas futjes sé IMMPz nén ombrellé té MKRS, pasi gé Komuna e Prizrenit
nuk ka sektor té posagém pér trashégimi kuturore kur pér mé tepér MKRS bashké me IMM rajonale jané
pérgjegjés pér studim, ruajtje dhe promovim té trashégimisé kulturore.

Gjaté procesit té hartimit té Planit Gjeneral Urban té Prizrenit (2002 -2004), IMMPz kérkoi qé té
aplikohej masa e moratoriumit pér té gjitha ndértimet né zonén historike pasi gé kjo ishte periudha e
boom-it té ndértimeve né gytet dhe druhej nga fakti qé kjo do té ndikonte negativisht né zoné.
Fatkegésisht, ky propozim nuk u aprovua. Ky plan gjeneral i aprovuar i ridefinon zonat e mbrojtura té
gendrés historike té Prizrenit duke themeluar zonén e paré, té dyté dhe kontakt zonén, koncept ky i ri
pér konservim té zonés historike té Prizrenit. Kéto zona, péraférsisht jané té njéjta me kufijté e vjetér




Implementation of Conservation and Development
Plan for the historic zone of Prizren
CHALLENGES IN THE PROTECTION OF THE HISTORIC ZONE OF PRIZREN

Historic Zone of Prizren today represents one of the most protected urban, architectural and historic
coresin Kosovo. Itisaliving legacy of entire generations and the values &ccrued over the centuries.

Given that the best protection and promotion of these values traditionally carried out their creators,
Prizren's community; initial attempts for institutional protection of the zones as a whole, and
monuments in particular, begun after World War Il with the establishment of institutions (Bureaus) in
Prishtiné/Pristina (~1956) and later in Prizren (~1967). In spite of this, sadly, the deterioration of
monuments and the historic zone continued for the gain of different material, political, etc, interests.
During the years 1968 — 1974 several specific studies and proposals were completed as per the
protection and rehabilitation of the historic center, at a times when there was a tendency to place
Prizren in the UNESCO's list of the cities with cultural values. But, unfortunately, no concrete results
were harvested. Another fact that led to degradation of the historic center was the absence of the
development plan for the city that would direct proposals for further developments and expansion of
other new centers, as something very standard and necessary. Yet, the lack of detailed plan as per the
Historic Center of Prizren has contributed to the insufficient protection of this center.

Historic Zone of Prizren, demarcated before 1999, although not at the present borders, covered in most
part the same area as today. This zone, apart from the monuments, included ensembles or particular
complexes with special protective status, as Nénkalaja/Potkalaja, Potokmahalla, Shadérvan, etc. It was
developed as the first and second protective zone, also converted onto a map which was used on a daily
basis for the needs of the then Bureau's staff. Protection of this historic zone in most cases was primarily
done by citizens' intuition and institutional care, but without specific documentation for further
treatment of the zone with more detailed plans. Unwritten rule was that in cases of new construction to
have aregard on the levels and the volume of the valued buildings, adjacent to the location designed for
construction. One of the working principles of the then Bureau, a practice still present, was that for any
intervention carried within the historic zone a respective urban planning department of the
Municipality of Prizren obtain Bureau's consent prior to issuing a permit for any subject found in the
historic zone.

After 1999, respectively in 2001, IPMPz, from the municipal authority passes under the auspice of the
Ministry of Culture, Youth and Sports (MCYS) and becomes its subordinate institution. This would later
affect for IPMPz for not having access in some urban developments at local level since consulting with
the IPMPz often remained as part of the goodwill of individuals or institutions. So, until 2001 IPMPz had
clear legal powers since it was under the structure of the Municipality of Prizren. Such practice
continued still after merging the IPMPz within the Ministry of Culture, since Municipality of Prizren has
no particular department for cultural heritage, and the Ministry of Culture, along with regional IPM's,
areresponsible for the study, preservation and promotion of cultural heritage.

While drafting the General Urban Plan of Prizren (2002 — 2004), IPMPz has sought the measure of
moratorium for all constructions within the historic zone as this was the period of the construction
boom in the city, and fearing the fact that this would adversely affect the zone. Unfortunately, this
proposal was not endorsed. The adopted General Plan redefines the protected zones of the historical
center of Prizren by establishing the first and the second zone, and the contact area — as a new pattern
for the conservation of the historic zone of Prizren. These zones are roughly the same as the old
boundaries and include the largest number of monumentsin the urban area of Prizren. While this
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dhe pérfshijné numrin mé té madh té monumenteve té zonés urbane té Prizrenit. Edhe pse ky
dokument pati informata té mjaftueshme pér zonén, dhe sidomos pér monumentet e listuara, ai nuk
pérmbante detaje pér trajtim edhe té objekteve pérreth tyre sepse si Plan i Pérgjithshém nuk i trajton
detajet né kété nivel. Kjo merr pérmasa edhe mé shqetésuese kur kriteret apo kushtet teknike té
caktuara nga IMMPz nuk respektohen, apo edhe tejkalohen né shumicén e rasteve, gjé qé fatkegésisht
vazhdon edhe sot e késaj dite.

Procesi i hartimit té Planit té Konservimit dhe i Zhvillimit pér zonén historike té Prizrenit filloi mé 2005
dhe ajo zyrtarisht u aprovua né 2009 si Plan Rregullues Urban pér gendrén historike té Prizrenit. Ky
éshté njé nga dokumentet mé té réndésishme té prodhuar deri sot pér zonén historike té Prizrenit dhe
paraget njé nga dokumentet e vetme referuese té cilén e pérdoré QRTKPz né trajtimin e rasteve té
ndryshme né punén e saj té pérditshme pér zonén historike. Ky dokument ofron detaje té vecanta té
trajtimit arkitektonik, detaje té cilat kané munguar né planet e méparshme. Edhe pse zyrtarisht Plani i
Konservimit éshté aprovuar si Plan Rregullues Urban, si dokument ka mé shumé trajtime sesa njé Plan
Rregullues Urban tipik qé kérkohet me ligj. Mirépo, duke i njohur specifikat e njé zone historike, kjo nuk
do té thoté gé plani ekzistues i aprovuar nuk ka hapésiré pér revidim apo edhe plotésim e pérditésim té
té dhénave, si p.sh: planiindaré né nénzonat (I, 11, Ill...) ka nevojé pér detajizim edhe mé té madh sepse
né shumicén e rasteve éshté i pérgjithésuar duke krijuar paqartési rreth asaj se cilat objekte duhet té
ruhen ecilat jo; krijon pagartési sidomos né terrene té pjerréta apo edhe né ato prané monumenteve;
té dhénat e marra pér gjendjen e objekteve né pérgjithési nuk jané té njejta sepse ato jané té dhéna té
para 4-5 viteve, si shkak i ndryshimit té gjendjes prej kohés sé miratimit té planit; plane detaje pér
trajtimin e rrugéve si dhe detaje té trajtimit té mobilarit urban pér njé zoné specifike si kjo, etj. Edhe pse
plani ekzistues i konservimit nuk ka njé mandat té tillg, né té ardhmen do té ishte e udhés té definohet
njé strukturé menaxhuese gé do té keté kontroll té pérditshém mbi gjendjen e zonés historike,
strukturé e cila do té kishte pérfaqésim té nivelit géndror dhe lokal. Mosfunksionimi i inspektoratit té
ndértimit nga niveli komunal, dhe né vecanti mungesa e inspektoréve té trashégimisé kulturore (nga
niveli géndror) sot paraget njé nga hallkat mé kritike t& mosfunksionimit dhe mosrespektimit té
rregullave té mbrojtjes sé zonés historike té Prizrenit. Vlera e Planit té Konservimit, edhe pse éshté njé
nga punimet mé té mira gé institucioni yné ka pasur deri mé tani, po bie si shkak i mosrespektimit té
lejeve gjaté punimeve ekzistuese.

Si pérfundim: Sot, mbrojtja e zonés historike mé shumé na paragitet si sfidé e zbatimit té ligjeve té
aplikueshme sesa i zbatimit té planeve urbane edhe pse edhe kéto plane pas aprovimit zyrtar né nivel
komunal, paragesin poashtu ligj té aplikueshém périnstitucionet dhe gytetarét e vendit.

Jusuf Xhibo, inxh.dip.ark.
Qendra Rajonale e Trashégimisé Kulturore né Prizren

Dhjetor, 2011




document contained ample information about the zone, especially for listed monuments however, it
did not contain details regarding the treatment of structures around them since as a General Plan it
does not address details at such level. It gets more disturbing when the standards or technical
requirements set by IPMPz are not followed, or exceeded in most cases, which unfortunately continues
tothis day.

Process of drafting the Conservation and Development Plan for the Historic Zone of Prizren began in
2005 and it was officially adopted in 2009 as Urban Regulatory Plan for the Historic Zone of Prizren. This
is one of the most principal documents produced to date for Prizren Historic Zone and represents the
only reference document which RCHC in Prizren employs when dealing with various cases in its daily
work. This document provides specific details of architectural handling, details that have been missing
in previous plans. Although the Conservation Plan was formally approved as Urban Regulatory Plan, as
a document has more approaches than the standard Urban Regulatory Plan required by law. However,
knowing the essentials of the historic zone, this doesn't necessarily mean that the existing approved
plan has no room for revision or add-on of data and the updates, as example: the plan for sub-zones (I, I1,
Ill...) needs further specification since, in most cases, it is general thus creating confusion over which
structures should be preserved and which not; creates ambiguity, especially for the ones in steep
terrains or the ones close to monuments; the data obtained for the state of structures, in general, are
not the same —given the fact that those inputs were obtained 4 - 5 years ago — due to a change of their
state from the time of plan's approval; detailed plans for dealing with the streets and details for the
treatment of street furniture for a specific zone as this one, etc. Although the existing Conservation Plan
has no such authorization, it would be appropriate in future to define a managing structure that would
have a daily control over the state of historical zone —a structure which would represent the central and
local level. The standstill of the construction inspectorate in municipal level and, in particular, the lack of
cultural heritage inspectors (from the central level), portrays one of the most critical links in the failure
and disregard of regulations for the protection of the historic zone of Prizren. The value of the
Conservation Plan; although as one of the best works of our institution so far; is declining due to the
non-compliance with the existing permits during construction works.

To conclude: In our day, issue of the protection of the historic zone emerges as the challenge of
enforcement of applicable laws rather than the implementation of urban plans; although, following
formal approval at the municipal level, these plans also establish applicable legislation for the country's
institutions and the citizens.

JusufXhibo, BSc Arch. (graduate engineer of architecture)
Regional Cultural Heritage Center in Prizren
December, 2011
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PLANI RREGULLUES URBAN PER ZONEN HISTORIKE TE QYTETIT TE PRIZRENIT SI
UDHERREFYES PER ZHVILLIMIN LOKAL TE QYTETIT

Zona Historike e qytetit té Prizrenit prezanton vlerat materiale dhe ndértimore té kétij qyteti, té
ruajtura dhe té trashéguara shekuj me rradhé, e formuar nga njé numér i madh i objekteve me vlera,
monumenteve, rrugéve karakteristike, urave, lagjeve, shesheve, hapésirave pérreth monumenteve,
lokacioneve arkeologjike, etj. Kjo strukturé urbane me réndési historike vlen té trajtohet né ményré té
vecante dhetéruhet.

Bazuar né té gjitha kéto, Plani zhvillimor Urban 2004-2013 Zonén Historike té Prizrenit e definon me
kufijté e saj si zoné e paré e mbrojtur, ndérkaq né literatura té ndryshme e hasim edhe si gendra
historike e qytetit té Prizrenit apo zona historike e gytetit té Prizrenit. Megjithat€, kjo éshté njé zoné e
pérbéré nga njé numér i madh i vlerave historike kulturore gé e karakterizon njé zoné té vjetér urbane
dhe arkitektonike dhe gé duhet pasur trajtim té veganté pérmes hartimit té normativave dhe kritereve
tévecanta.

Né muajin maj té vitit 2006 Kuvendi Komunali Prizrenit sé bashku me Cultural Heritage without Borders
(Trashegimia Kulturore pa Kufij) nénshkruan “Memorandumin e Mirékuptimit pér Implementimin e
Programit té Rehabilitimit té Zonés Historike té Prizrenit”, program ky i cili do t'i pérfshijé té gjitha
komponentet rreth mbrojtjes dhe zhvillimit té zonés historike, bazuar né kufijté e Planit Zhvillimor
Urban—té ashtuquajtur Zona e Paré e Mbrojtur.

Me miratimin e “Planit té Konservimit dhe Zhvillimit t& Zonés Historike té Prizrenit”, né vitin 2009 si Plan
Rregullues (i nxjerré pér té krijuar bazé ligjore e té bazuar né ligjin e Planifikimit me té cilin definohet si
'Plan Rregullativ') hollésisht i pércaktuar; Komuna e Prizrenit, né bashképunim me Institutin pér
Mbrojtjen e Monumenteve né Prizren, bazohet né rregulloret dhe kriteret qé dalin nga ky plan pér
trajtimin e késaj zone dhe té objekteve gé gjinden né kété zoné, pa marré parasysh ndértimet e reja, apo
trajtimin e atyre ekzistuese si objekte me vlera apo té monumenteve.

Ndértimet e reja né Zonén Historike té Prizrenit jané bazuar né normativat e dizajnit urban dhe kriteret
pér projektim si dhe nga rekomandimet e dala nga Plani i Konservimit e té cilat jané té prezantuara né
detaje pérsecilén nén-zoné né kété plan. Duke pasur parasysh gé ndértimiiriné kété zoné, apo edhe né
té gjithé qytetin, paraget sfidé té kohés, éshté tentuar té ndalet dhe té kontrollohet si pér nga materiali
ndértimor, etazhiteti, arkitektura e definuar dhe karakteristikat tjera funksionale dhe urbane gé dalin té
gartangaky plan.

Pamje nga gendra historike e Prizrenit, 200_9
View from the historic centre of Prizren, 2009




URBAN REGULATORY PLAN FOR THE HISTORIC ZONE OF PRIZREN AS A PATTERN FOR LOCAL
DEVELOPEMENT OF THETOWN

The Historic Zone of Prizren introduces material and construction values 8f the town, inherited and
preserved over centuries, shaped by a great number of valuable objects, monuments, distinctive
streets, bridges, neighborhoods, squares, areas revolving the monuments, archaeological sites, etc.
Such urban pattern of historicimportance is worth of being specially treated and preserved.

Given all these, Urban Development Plan 2004-2013 defines the Historic Zone of Prizren with its
boundaries as Protected Zone 1, while in other literature we encounter it as the Historic Centre of the
town of Prizren or Historic Zone of Prizren. Nevertheless, this is an area consisting large number of
cultural and historical values #hat portray a long-standing urban and architectural zone and which
should receive unique attention through the development of specific regulations and requirements.

In May 2006 Municipality of Prizren together with Cultural Heritage without Borders (CHwB) signed a
“Memorandum of Understanding for Implementation of Rehabilitation Programme for the Historic
Zone of Prizren”, a programme that shall encompass all components for the protection and
development of the historic zone, based on the boundaries set in the Urban Development Plan—the so-
called Protected Zone One (1).

By adopting the “Conservation and Development Plan for the Historic Zone of Prizren” in 2009 as a
clearly detailed Regulatory Plan (promulgated for setting a legal basis in accordance with the Law on
Planning by which itis defined as the 'Regulatory Plan'); Municipality of Prizren, in cooperation with the
Institute for Protection of Monuments in Prizren, stands on the rules and regulations drawn from this
plan for dealing with this zone and the objects within it, regardless of new constructions; or dealing with
the existing ones as buildings of value or monuments.

The new constructions in the Historic Zone of Prizren are based upon the regulations and patterns of
urban design, as well as the recommendations drawn from the Conservation Plan, which are
specifically itemized for each sub-zone. Given the new constructions in this zone —and throughout the
town — present the challenge of this era, attempts for termination and tracking were undertaken as for
the construction material, leveling, defined architecture and other urban and functional patterns
clearly deriving from this plan.

e P
Kufinjté e Zonés Historike, nga PZHU
Borders of the historic zone, from UDP Sub-zones inside the historic zone, PCDP
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Ndérkaq, sa i pérket trajtimit t& monumenteve, shtépive me vlera, ansambleve urb-arkitektonike,
rrugéve dhe hapésirave publike, Komuna e Prizrenit né bashképunim me organizatat geveritare dhe ato
jogeveritare ka marré iniciativé pér intervenime té vogla apo té médha né kété zong, duke i trajtuar ato
me te gjitha metodat e trashégimisé kulturore (restaurimin, revitalizimin, konservimin, etj).

Prioritetet dhe normativat e dala nga ky plan, e té cilat jané té definuara pér secilén nénzonég, i kané
ndihmuar Komunés pér té marré iniciativé pér ndértimin apo meremetimin e:

= Rrugéve: rruga e Farkataréve, KK Prizren me bashkéfinancim me UN-HABITAT-in, rruga e Shuaip
Pashé Spahiut, rruga né Panteli, intervenime né rrugé dhe trotuare né kété zong, etj.

& Urave: Ura e Marashit, Ura e Lidhjes, etj.

= Monumenteve: xhamia e Sinan Pashés, Hamamii Gazi Mehmet Pashes, Kisha e Shén Gjergjit, etj.

# Shesheve: sheshiiDeshmoréve, sheshiilidhjes, etj.

# Objekteve me vlera: shtépia e Shuaip Pashe Spahiut, shtépia e Musa Shehzades, intervenime tjera
né objekte té ndryshme.

2z Objekteve Publike: ndértimii Art Qendrés, riparime né shkollén fillore Lidhja e Prizrenit — ndértimii
murit rrethues, ndértimii Muzeut té Nénés Tereze, et;.

Bazuar né Planin e Konservimit dhe té Zhvillimit té Zonés Historike, KK i Prizrenit ka krijuar njé strategji
pér hartimin e planeve té detajizuara nga té cilat pastaj do té dalin projekt propozime pér Zonén e
Nénkalasé, apo edhe té zonave tjera, duke perfshiré edhe buxhetin né ményré qé si institucion ta keté
té gatshém pasi qé pér zonén historike apo nénzonat e ndara nga ky plan jané té interesuar shume
investitoré apo gé vet Komuna e Prizrenit té jeté e pregatitur pér térhegjen e donacioneve nga
organizata qeveritare dhe jogeveritare apo edhe nga investitoré privat.

Lidhur me kété vlen té theksohet gé KK i Prizrenit ndien nevojén pér plane té detajizuara té kétij lloji si
dhe projekt-propozime duke pasur parasysh gé njé ndér komponentet kryesore pér zhvillim ekonomik
té Komunés sé Prizrenit éshté edhe turizmi dhe zhvillimi i tij duke e shfrytézuar trashégiminé kulturore
dhe revitalizimin e objekteve me vlera, monumenteve, shesheve, krijimin e ansambleve me vlera sidhe
revitalizimin e atyre ekzistuese si dhe aktiviteteve kulturore gé mund té zhvillohen duke pasur parasysh
karakterin e zonés.

KKi Prizrenit, né bashképunim me organizatat geveritare dhe jogeveritare, ka planifikuar organizimin e
njé punétorie pér pregatitjen e kétyre projekt-propozimeve, konferenca pér donatoré, né menyré gét'u
hap rrugé investimeve né kéto zona, por paraprakisht duhet té pregatiten Planet e hollésishme té kétyre
zonave né ményré qé té dalim me projekte konkrete.

Shpresa Osmanollaj, inxh.dip.ark.
Drejtoria e Urbanizmit dhe Planifikimit Hapésinor, Komuna e Prizrenit
Dhjetor 2011

Pamje nga sheshi i Lidhjes, 2011
“Farkatarét” street after the completion of the project, 2011 View from square of Lidhja (the League), 2011




Meanwhile, as for the treatment of monuments, houses of value, urban-architectural ensembles,
streets and public spaces, Municipality of Prizren in cooperation with governmental and
nongovernmental organizations have taken the initiative for minor or/and major interventions in this
zone, treating them with all the techniques known to cultural heritage (restoration, rehabilitation,
conservation, etc.).

Priorities and regulations stemming from this plan, and which are defined for each sub-zone, have
aided the municipality in taking the initiative for the construction or rehabilitation of:

# Streets: Farkataréve Street (Prizren Municipality with UN-HABITAT's co-funding), Shuaip Pashé
Spahiu Street, the street to Panteli/Pantelija quarter, interventions on the streets and sidewalks of this
zone, etc.

& Bridges:the bridge of Marash, the bridge of Lidhja (League), etc.

# Monuments: Sinan Pasha's Mosque, Gazi Mehmet Pasha's Hammam, St. George Church, etc.

& Squares: Déshmoréve (Martyrs') square, square of Lidhja (the League), etc.

= Objects of value: Shuaip Pashé Spahiu's house, Musa Shehzade's house, other interventions in
different objects.

= Public facilities: construction of Art Centre, repair works in Lidhja e Prizrenit elementary school —
construction of the perimeter wall, construction of Mother Teresa Museum, etc.

Based on the Conservation and Development Plan of the Historic Zone, Prizren Municipality has
established a strategy for drafting detailed plans of which the project proposals for the zone of
Nénkalaja/Potkalaja, or other zones, would emerge; including the budget, due to investors' interest for
the historic zone, or the sub-zones outlined in this plan, and so as for Prizren Municipality for getting
geared-up for attracting donations from governmental and non-governmental organizations or of
private investors.

Regarding this, it is worth noting that Prizren Municipality feels the must for detailed plans of this type
as well as project proposals, considering that one of the key components for economic development of
Prizren Municipality is tourism and its development by utilizing cultural heritage and revitalization of
objects of value, monuments, squares, constructing ensembles of values @nd revitalization of existing
ones, as well as cultural activities that could be developed considering the character of the zone.

In cooperation with governmental and non-governmental organizations Municipality of Prizren has
planned to organize a workshop for drawing up such draft proposals, a donors' conference, for paving
the way for investments in the mentioned zones, but the need for early preparation of detailed plans for
these zonesisamustinorderto come up with tangible projects.

Shpresa Osmanollaj, BSc Arch.
Department of Urbanism and Spatial Planning, Prizren Municipality
December, 2011

Art Qendra, 2011 Rekonstruimi i shtépisé sé Shuaip Pashés, 2011
Art Centre, 2011 Reconstruction of Shuaip Pasha house, 2011
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ZBATIMI | PLANEVE NE VEPRIM

UN HABITAT-i né Komunén e Prizrenit éshté i angazhuar pérmes Programit té Mbéshtetjes sé
Planifikimit Hapésinor Komunal. Komuna e Prizrenit, né kuadér té fazés sé dyté té kétij programi
(PMPHK?2), ka kérkuar mbéshtetjen e UN HABITAT-it pér zbatimin e Planit pér Konservim dhe Zhvillim.
Kjo kérkesé ka réné né pérputhje me dy nga objektivat pér zbatim té programit té PMPHK2:

Konsolidim i proceseve té planifikimit hapésinor strategjik komunal/urban, gjithépérfshirés, té
orientuar né veprim, qé iu pérgjigjen nevojave té meshkujve dhe femrave; dhe me spektér té gjeré té
instrumenteve pér planifikim té aplikuara pérmes fugizimit té kapaciteteve, gasjes né planifikim ciklik
dhe né struktura efikase institucionale.

Projekte strategjike kapitale gé burojné nga njé proces i planifikimit i zhvilluar dhe i implementuar me
pjesémarrje té barabarté gjinore.

Duke u mbéshtetur né kéto parime jané zhvilluar dy projekte bashké me Komunén: Udhézimet pér
Zhvillimin e Zonés Historike té Prizrenit dhe Projektii Investimit Kapital né rrugén e Farkataréve.

1. UDHEZIMET PER ZHVILLIM TE ZONES HISTORIKE TE PRIZRENIT
Ky dokument éshté eméruar Udhézimet pér Zhvillim té Zonés Historike né Prizren. Plani ekzistues i
Konservimit dhe Zhvillimit té Zonés Historike té Prizrenit éshté njé nga hapat e paré konkret drejt
planifikimit pér mbrojtjen e secilés hapésiré historike né Kosové. Ky dokument synon hapa té
métutjeshém duke i shtuar kétij Plani njé dokument praktik dhe i cili pérmban politikat e bazuara né
kriteret dhe udhézimet pér zhvillim, qé té dyja gjithépérfshirése lidhur me legjislacionin aktual té
planifikimit. Ky dokument gjithashtu i mundéson edhe masat e njé kontrolli té detajuar té zhvillimit, té
nevojshme pér t'u siguruar gé objektivat e Planit jané pérmbushur né njé shkallé praktike; pér
vlerésimin e metodave té planifikimit pér njé zhvillim té ri, modifikimet né ndértesat ekzistuese,
ndryshimet né pérdorim si dhe shkatérrimiiobjekteve pérbrenda zonés historike té Prizrenit .
Né kuadér té Planit té Konservimit dhe té Zhvillimit té Zonés Historike té Prizrenit, Zona Historike éshté
ndaré né teté zona:
ZonaTradicionale e Tregut
Zona e Bllokut té Ndértesave té Larta
Zona e Shtratit té Lumit
Zonae Nénkalasé
ZonaeRrugés Tregtare
Zona e Pérdorimit té Pérzier dhe Banimit
Zona e Banimit (Organike)
Zona e Banimit (né trendet e ndértimit)

PN REWNE

Ky dokument pércakton kriteret e hollésishme pér zhvillimin e secilit prej kétyre zonave pérmes:

Krijimit té njé objektivi té pérgjithshém té zhvillimit pér secilén zoné

Pércaktimit té udhézimeve zhvillimore qé u pérgjigjen, reflektojné dhe i fugizojné objektivat e
pércaktuara pér secilén zoné. Kéto udhézime pérfshijné karakteristikat e véllimit, fasadés si dhe detajet
dhe dekorimet.

Definimit té udhézimeve té zhvillimit qé u pérgjigjen, reflektojné dhe i fugizojné objektivat e
pércaktuara e gé jané né pérputhje pér té gjitha zonat. Kéto udhézime mbulojné karakteristikat e
strukturés sé gytetit dhe té rrugéve.

Pér té pércjellur kété strukturé, dokumenti siguron qé udhézimet jané né pérputhje me secilén zoné
pérbrenda gjithé Zonés Historike dhe se zhvillimi té jeté né harmoni me vegantité tradicionale té
Prizrenit.




IMPLEMENTATION OF PLANS INTO ACTIONS

UN-HABITAT is engaged in Prizren Municipality through the Municipal Spatial Planning Support
Programme. Under the framework of this programme's second phase (MuSSP2), Municipality of
Prizren solicited the assistance of UN-HABITAT in implementing the Conservation and Development
Plan. Thisrequest fellin line with two of the MuSPP2 programme objectives of implementing:

1. Municipal/urban strategic, inclusive, action-oriented, spatial planning processes responding to the
needs of men and women consolidated and broad range of planning instruments in use through
strengthened capacities, cyclic planning approach, and efficient institutional structures

2. Strategic capital projects resulting from the planning process developed and implemented in the
gender-equal participatory manner

Following these principles, two projects were then developed with the Municipality; Prizren Historic
Area Development Guidelines and a Capital Investment Project in Farkatarét Road.

1. PRIZREN HISTORIC AREA DEVELOPMENT GUIDELINES

This document is called the Prizren Historic Area Development Guidelines. The existing Prizren Historic
Area Conservation and Development Plan is one of the first concrete steps towards planning for the
protection of any historic area in Kosovo. This document aims to further these steps, by adding to the
Plan a practical document containing criteria based policies and development guidelines, which are
both comprehensive and inclusive of all current related planning legislation. This document then
provides the detailed development control measures necessary to ensure the objectives of the Plan are
met at a practical scale; in assessment of planning applications for new development, alterations of
existing buildings, change of use and demolishing of buildings within the Prizren Historic Area.

Within the Prizren Historic Area Conservation and Development Plan, the Historic Area is divided into
eight zones:

Traditional Market Zone

High Building Blocks Zone

River Bank Zone

Nén/Pod Kalaja Zone

Commercial Axe Zone

Mixed Use and Housing Zone

Housing Zone (Organic)

Housing Zone (in Construction Trend)

PN RAEWDNE

This document specifies detailed criteria for the development of each of these zones by:

Establishing an overall development objective for each zone

Defining development guidelines that respond to, reflect and reinforce the established objectives
foreach zone. These guidelines cover Volume, Facade and Detail & Ornamentation Characteristics.

Defining development guidelines that respond to, reflect and reinforce the established objectives
that are consistent throughout all zones. These guidelines cover Townscape and Streetscape
Characteristics.
In following this structure, the document ensures that guidelines are appropriate to each zone
throughout the Historic Area and that development is in keeping with the traditional qualities of
Prizren.

J
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Plani i Konservimit dhe Zhvillimit té Zonés Historike té Prizrenit éshté njé Plan Rregullues Urban (PRrU)
ligiérisht i miratuar i cili mbulon hapésirén e pérshkruar si “Zoné Historike e Prizrenit”. PrrU-ja synon té
realizojé ruajtjen dhe/apo konservimin e késaj zone pérmes rregullimit té zhvillimeve té ardhmshme.
Pér t'ia arritur késaj, PrrU-ja i pércakton gjerésisht objektivat e planifikimit si dhe udhézimet pér
ndértim né kété zoné. Megjithaté ekzistojné masa té tjera té nevojshme gé né ményré té duhur té
arrihet konservimi i karakterit unik i Zonés Historike. Ky dokument, prandaj, do té pérdoret si
instrument shtesé i planifikimit praktik, i cili rrénjésisht i pércakton objektivat e projektimit urban si dhe
udhézimet e zhvillimit pér kété zoné. Objektivat dhe udhézimet né kété dokument i pérfshijné dhe
hollésisht i pérpunojné ato té pércaktuara mé herét né Planin e Konservimit dhe Zhvillimit té Zonés
Historike té Prizreni. Dokumenti gjithashtu ofron kritere gjithpérfshirése si dhe késhilla rreth
ndértimeve, e gqé nuk jané pérfshiré né Plan, dhe té cilat do té mundésojné ruajtjen e trashégimisé,
ndérkaq parimet e zhvillimit té pércaktuara né Plan té realizohen né njé nivel mé praktik.

2. PROJEKTI I INVESTIMIT KAPITAL — Revitalizimi i rrugés sé Farkataréve

Projektiilnvestimit Kapital éshté zhvilluar nga UN HABITAT-i, Zyra né Prizren, sé bashku me homologét e
tyre nga Komuna. Pérmes njé procesi pjesémarrés, ku ishin té angazhuar shumé palé té interesit, éshté
identifikuar rruga e Farkataréve, gé gjendet afér sheshit Shadérvan. Ideja kryesore ishte zgjerimi i vijés
sé kémbésoréve (shtegut) nga sheshi i Shadérvanit, theksimii monumenteve té trashégimisé kulturore
sidhe pérmirésimiihapésirés publike.
Identifikimi i Projektit — Eshté réné dakord nga té dyja palét qé Projekti i Investimit Kapital (PIK) té
zbatohet pérbrenda Qendrés Historike té Prizrenit, ashtu si pércaktohet né PKZhZH (shih figurén - kufiri
i zonés historike). Pas diskutimeve me Grupet Punuese éshté réné gjithashtu dakord gé si parim i
pérgjithshém, pér mbéshtetjen ¢farédo projekti té investimeve kapitale, té jeté integrimi i bérthamés
historike té gendrés sé Prizrenit (Shadérvanit) me vijat kryesore té lévizshmérisé rreth gendrés, me
géllim pérmirésimin e mjedisit té ndértuar, strukturés rrugore népérmjet dizajnit urban, rregullimin
lévizshmérisé si dhe disa elemente té zhvillimit ekonomik népérmjet njé pjesémarrjeje
gjithpérfshirése.
Objektivat e arritura gjaté implementimit té rrugés sé Farkataréve jané si mé poshté:

e IntegrimiiShadérvanit me vijat kyge té lévizjes

e Theksimiimonumenteve té trashégimisé kulturore

e Pérmirésimi i mjedisit té ndértuar, strukturés rrugore dhe cilésia e jetés népérmjet dizajnit

urban, rregullimit té Iévizshmérisé si dhe disa elemente té zhvillimit ekonomik
e Gjithpérfshirja né procesin e planifikimit
e Kthimi né veprime konkrete té& UDHEZIMEVE PER ZHVILLIMIN E ZONES HISTORIKE TE
PRIZRENIT

Procesiiidentifikimit té projektit té PIK-ut kishte pérfshiré shumé palé interesi. Gjaté gjithé kétij procesi
rolin kryesor e kishte grupi punues i pérbéré nga pérfagésues té Drejtorisé sé Shérbimeve Publike,
Urbanizmit dhe Planifikimit Hapésinor, Institutit pér mbrojtjen e Monumenteve né Prizren, CHwB-sé si
dhe UN HABITAT-i, siudhéhegési projektit.




The Prizren Historic Area Conservation and Development Plan is a legally adopted Urban Regulatory
Plan (URP), covering the area described as the 'Prizren Historic Area'. The URP aims to achieve the
preservation and/or conservation of this area through regulation of future development. In doing so,
the URP broadly defines planning objectives and construction guidelines for the area.

However there are further measures required to adequately achieve conservation of the character of
the Historic Area. This document is therefore to be used as the supplementary practical planning
instrument that thoroughly defines urban design objectives and development guidelines for this area.
The objectives and guidelines in this document incorporate and elaborate on those already set out in
the Prizren Historic Area Conservation and Development Plan. The document also provides
comprehensive criteria and construction advice not covered in the Plan, which will allow the heritage
conservation and development principles of the Plan to be realised at a more practical level.

2. CAPITALINVESTMENT PROJECT —Revitalizing Farkataréve Road
The Capital Investment project was taken forward by the UN HABITAT Prizren office together with its
Municipal counterparts. Through the participatory process where were engaged many stakeholders, it
was identified the Farkatareve Road which is near the Shadervan square. The main idea was to extend
the walking line from Shadervan square, highlight the cultural heritage monuments and upgrade the
public space.
Identification of Project - It was agreed by both parties that the Capital Investment Project (CIP)
should implemented within the Historic Centre of Prizren as specified in the CDPHZ (see figure-
boundary of the Historic zone). It was also agreed after discussions with the Core Groups that the
broad principle to underpin any capital investment project is integrating the historic core of the
centre of Prizren (Shadervan) with key mobility lines around the centre with a view to improving the
built environment, streetscape via urban design, mobility arrangement and some element of
economic development in a inclusive participatory manner.
The implementation of Farkatareve road achieved objectives are as follows:

e Integrating Shadervan with the key mobility lines.

e Highlighting of the cultural heritage monuments

e Improving the built environment, street-scape and quality of life via urban design, mobility

arrangement, and some element of economic development

e Inclusivenessin Planning Process

e Translation of PRIZREN HISTORIC AREA DEVELOPMENT GUIDELINES into actions
In the process of identification of CIP project has been involved many stakeholders. The main role
during all process had a core group consisted from the representative from the Directorate of Public
Services, Urbanism and Spatial Planning, Institute for the protection of the Monuments in Prizren,
CHwB and UN HABITAT - leader of project.

=

Zona historike (PKZhZH) = A "" 2% 2 R Hapésira e projektit
Historic zone (CDPHZ) (&0 ! ' 3 Project area




174

Gjaté hartimit té projekt propozimit, procesii konsultimit dhe pjesémarrjes kané gené jetike dhe e kané
fugizuar propozimin. Si¢ u pérmend edhe mé larté, njé gamé e madhe e akteréve, grupeve té interesit,
organizatave me bazé komunitare (OBK-té) dhe banoré nga zona e projektit kané gené té angazhuar né
ményré aktive dhe i kané kontribuar kétij projekti.
Inspektimi (Auditimi) i Zonés, i mbajtur me 15 dhe 18 korrik 2009, ishte njé prej hapave té paré drejt
identifikimit té projektit té investimeve kapitale (PIK) brenda zonés historike. Njé numérimadhipaléve
téinteresuara morrén pjesé né njé shétitje punuese né zonén historike pérmes katér (4) rrugéve, ku dhe
inénvizuan fushat dhe ¢éshtjet me interes si dhe hapésirat ku nevojiten pérmirésime apo revitalizime.
Té gjeturat gjaté Inspektimit té Zonés ishin me vleré dhe e njoftuan grupin teknik pér hartimin e projekt
propozimit d.m.th. identifikimin e projektit dhe té dizajnit. Grupi teknik identifikoi dhe i zhvilloi tri (3)
alternativa. Megjithaté, vetém pas njé serie seminaresh teknike éshté véné pérpara opcioni i preferuar
—rehabilitimii rrugés sé Farkataréve — pér shkak té ndikimit té saj né gendrén historike té gytetit, sidhe
né gytetin né térési. Opcioni i preferuar, pér sa i pérket arsyeshmérisé dhe té vizatimeve té projektik,
éshté diskutuar veg-e-ve¢ me secilén familje dhe biznes té vendosur né rrugén e Farkataréve, dhe qé
arriti kulmin me njé takim té pérbashkét. Takimi ka gené singerté dhe i hapur ndérkaq banorét kané
ngritur disa ¢éshtje té vogla né lidhje me detajet e propozimit. Propozimi u miréprit nga té gjithé dhe u
miratua njézéri.
Pas takimit me banoré éshté mbledhur grupi teknik me ¢'rast jané shqyrtuar brengat e paraqgitura nga
banorét dhe pér kété arsye jané aplikuar disa ndryshime té vogla. Ky propozim iu prezantua edhe OBK-
ve tjera, gé do té thoté artistéve vendas, DOKUFEST-it dhe té tjeréve, ku dhe té gjithé e kané mirépritur
dhe miratuar kété propozim.
Té dyja palét, si Komuna ashtu dhe UN-HABITAT-i, kané vendosur gé né frymén ciltérsisé e té
transparencést'i ftojné pérséri té gjithé pjesémarrésit gé kané marré pjesé né punétoriné e Auditimit té
Zonés. Punétoria e té té gjeturave té Auditimit té Zonés u mbajt me 15 shtator 2009, dhe gjetjet nga ky
AuditimiZonésiu paragitén pjesémarrésve, sé bashku me projekt propozimin. Prezantimi shkoi dhe mé
tej pér t'i lidhur gjetjet nga auditimi dhe projekt propozimi duke iu demonstruar atyre se né ¢'ményré
komentet, ¢éshtjet dhe shqgetésimet e tyre, gjaté Auditimit t& Zonés, jané kthyer né objektiva té
projektit dhe té projektimit. Pjesémarrésit u ftuan pér té komentuar propozimin e té cilat u mblodhén
dhe u shqyrtuan. Né fund té késaj punétorie pjesémarrésit e pérshéndetén kété projekt. Zbatimi i
projektit do té sjellé atraktivitetin, lidhjen e elementeve kyg té trashégimisé né gendrén historike si dhe
do té pérmirésojé lévizjen e kémbésoréve, dukshméring, té rrisé ndricueshmériné dhe pérmirésimin e
trotuareve.
Pas konsultimeve té hollésishme me qytetaré, pérmes Auditimit té Zonés, éshté pérzgjedhur “Rruga e
Farkataréve” si zoné e projektit. Megjithaté, edhe njé pjesé e rrugés sé Saragéve do té pérfshihet né
hapésirén e projektit dhe, pér géllim té kétij projekti, kjo pjesé do té quhet si Rruga e Farkataréve. Kjo
rrugé éshté né kuadér té Zonés Historike si¢ theksohet né PKZhZH. Kjo rrugé éshté prané sheshit
Shadérvan dhe pérfshin disa monumente kulture me vlera té médha té trashégimisé, si p.sh. Hamamin
e Gazi Mehmet Pashés, Tegené e Halvetive (Saragchanés) dhe Shtépiné e Kulturés (teatri dhe biblioteka
publike); sidhe kinemané e hapur pér Dokufest-in, ngjarja mé e njohur kulturore né kété qytet.

- LER.H




In developing the Project Proposal, the consultation and participatory process was vital and
underpinned the proposal. As mentioned above a range of stakeholders, interest groups, community
based organisations (CBOs) and residents from the project area have been actively engaged and
contributed to the project.

Area Audit, held on 15"and 18" of July, 2009, was one of the initial steps towards the identification of
the capital investment project (CIP) within the historic zone. A range of stakeholders took part in a
transactional walk of the historic zone via four (4) routes and highlighted areas and issues of concern
and areas that needed improvement or revitalise.

The findings from the Area Audit were valuable and informed the technical group in developing the
project proposal i.e. project identification and design. The technical group identified and developed
three (3) options. However only after series of technical workshops a preferred option was put forward
— Revitalizing of Farkataréve street - due to its impact to the historic centre and the city as whole. As a
first step, the preferred option in terms of the rational and design drawings was discussed individually
with each household and business along Farkataréve street which culminated to a resident meeting.
The meeting was candid and open and resident raised some minor issues with regards to the details of
the proposal. The proposal was welcomed all and unanimously endorsed the proposal.

After the resident meeting the technical group convenes to review the concerns put forward by the
resident and some minor modifications were applied to the design. The proposal was also presented to
other CBOi.e. thelocal artists, DOKUFEST and other and all welcomed and endorsed the proposal.

In the spirit of openness and transparency, it was decided by both the Municipality and UN-HABITAT to
invite back all the participants that took part in the Area Audit to a workshop. The Area Audit findings
workshop was held on the 15" September 2009 and the finding from the Area Audit was presented to
the participants as well as the project proposal. The presentation also went further to link the finding
from the audit and project proposal by demonstrating to them how their comments, issues and
concerns from the Area Audit have been translated into the project objective and design. Participants
welcomed to provide comments on the proposal and which was collated and considered. As an
outcome from the workshop, participates welcomed the project. The implementation of the project
will bring attractiveness, link key heritage elements in the historic centre as well as improve pedestrian
mobility, visibility, enhance lighting and improve pavements.

After in-depth consultations with citizens through an Area Audit “Farkataréve” Street was selected as
the project area, however a part of Sarageve Street will be part of the project area and that part will also
be referred to as Farkataréve Street for the purpose of this project; this street is within Historic Zone as
highlighted in the CDPHZ. (See figure ). This street is close to the Shadervani square and includes some
cultural monuments with high heritage values .i.e. Gazi Mehmet Pasha's Bath, Tekke of Halveti, as well
as the Cultural House (theatre and public library) and the open air cinema for the Dokufest, the most
famous cultural event on this city.

Vendndodhja e hapésirés sé projektit
Location of project area
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Rruga e Farkataréve lidhet me tegené Halveti, kinemané e hapur (bashge), shtépiné e kulturés,
xhaminé e Sarachanes deri tek hamami turk me sheshin e Shadérvanit népérmjet Urés sé vjetér té
Gurit.

Projekti i propozuar do t'i lidhé pikat e trashégimisé kulturore pérbrenda zonés; gjithashtu do t'i
pérmirésojé hapésirat publike né njé kontekst mé té pérshtatshém pér té siguruar shfrytézueshmériné
nga té gjithé. Tipari kryesor i projektit éshté t'u kthehet rruga kémbésoréve, té vendosen materiale té
pérshtatshme né sipérfaqe e qé do té sigurojé gasje té ploté pér té gjithé si dhe t'u sigurojé rrjedhé té
pa penguar kalimtaréve ndérmjet rrugés dhe Shadérvanit. Kjo ndérhyrje gjithashtu do té pérmirésojé
ndrigcimin dhe shenjézimin pér té lehtésuar kalimin e kmbésoréve — pér njé pérjetim sa mé té miré té
Zonés Historike té Prizrenit.

Pas punéve té rehabilitimit né rrugén e Farkataréve Komuna kishte vendosur ta zgjerojé projektin (té
financuar nga pronari i Hotel Theranda) me pérmirésime né trotuare rreth késaj zone e gé e bén PIK-un
mé té ploté dhe qé déshmon ndikimin e fugishém qé ka pasur né Prizren. Eshté e réndésishme té
theksohet se PIK-u ishte marré si MODEL gjaté punimeve té kétij projekti, ku materialii pérdorurishté i
njéjté sikurse aii pérdorur né rrugén e Farkataréve si dhe parkingu éshté larguar. Njé tjetér rast ndodhet
né rrugén pérballg, ku shtresa e rrugés nga betoni u hoq térésisht dhe u shtrua me kalldrém (kubéza).
Eshté e réndésishme té theksohet qé ky projekt tregoi garté réndésiné e gasjes pjesémarrése ku
komuniteti e zhvilloi ndjenjén e “pronésisé” si dhe ndikimin e tij né téré zonén historike.

UN-HABITAT zyra né Prizren
Dhjetor, 2011

Zbatimi i projektit




Farkataréve Street connects to the Tekke Havleti, open air Cinema, Cultural House, Saraghane mosque
to the Turkish bath with Shadervan square through the old stone bridge.

The propose project will connect the heritage items within the area; it will also upgrade the public
spaces at an appropriate context to ensure usability by all. The main feature of the project is to
pedestrians the street, introduce appropriate surface materials that will provide full accessibility to all,
and ensure unimpaired pedestrians flow between the street and Shadervan. The intervention will also
improve lighting and signage to direct the pedestrian flow, to better experience the Historic Zone of
Prizren.

After the improvements in Farkatareve Road, Municipality decided to extend the project (funded by
Theranda-hotel owner) with improvements in pavement around this zone which makes CIP more
complete and indicates the strong impact in the Prizren. It is important to notice that CIP was taken as
MODEL during the design of this project, where used material is same like in Farkatareve road and
parking is removed as well. Another case is in opposite road where the concrete pavement of road was
removed and paved with cobble stones.

Itisimportant to stress that this project demonstrated the importance of participatory approach where
the community developed the sense of the “ownership” and impactin whole Historic Zone.

UN-HABITAT Prizren Office
December, 2011

Implementation of the project
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